
Kleben · Pflegen · Dichten
Coller · Entretenir · Étanchéifier
Lijmen · Onderhoud · Voegkitten
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Kapitelbezeichnung Nom du chapitre Hoofdstukken

WIR ÜBER UNS UN PEU DE NOUS OVER ONS 4

KLEBEN, 
FÜLLEN, BESCHICHTEN

COLLER, 
REMPLIR, REVÊTIR 

LIJMEN, 
VULLEN, COATEN

1 Polyester Polyester Polyester 10

• dünnflüssig / flüssig • très liquide / liquide • dunvloeibaar / vloeibaar 11

• dickflüssig • sémi-épais • dikvloeibaar 13

• gelartig • gélatineux • gel-achtig 14

• pastös • pâteux • pasteus 15

• für die Industrie • pour l’industrie  • voor de industrie 17

2 Epoxyacrylat Epoxyacrylate Epoxyacrylaat 18

• PLATINUM P+ • PLATINUM P+ • PLATINUM P+ 19

• COLOUR BOND P+ • COLOUR BOND P+ • COLOUR BOND P+ 20

3 Acryl Acrylique Acryl 24

4 Härter und Zubehör für Polyester, 
Epoxyacrylat und Acryl

Durcisseurs et accessoires pour 
polyester, époxyacrylate et acrylique

Verharders en toebehoren voor 
Polyester, Epoxyacrylaat en acrylaat 26

5 PUR PUR PUR 29

6 AKEPOX® AKEPOX® AKEPOX® 35

• dünnflüssig • très liquide • dunvloeibaar 36

• flüssig • liquide • vloeibaar 37

• dickflüssig  • sémi-épais • dikvloeibaar 38

• gelartig • gélatineux • gel-achtig 39

• pastös • pâteux • pasteus 42

7 AKEPOX® Rutschsicherung
(Anti-Slip Mix)

AKEPOX® sécurité antidérapante
(Anti-Slip Mix)

AKEPOX® Anti-slip
(Anti-Slip Mix) 44

8 Zubehör AKEPOX® Accessoires AKEPOX® Toebehoren AKEPOX® 46

9 Hinterfeuchtungsstopp Stopper les remontées d'humidité Stoppen van opstijgend vocht 51

10 Farbkonzentrate- und Farbpasten Concentrés colorants et pâtes 
colorants Kleurpigmenten 53

11 SPECTRUM PASTES SPECTRUM PASTES SPECTRUM kleurpigmenten 56

12 AKELUX Repair System AKELUX Repair System AKELUX Repair System 59

13 Steinfestiger Consolideurs Steenverstevigers 62

14 AKENOVA und weitere 
1-Komponentenkleber

AKENOVA et 
autres colles mono-composant

AKENOVA en 
andere 1-component lijmen 66

15 2K-Befestigungssysteme Systèmes de fixation à 2 
composants 2K Chemische verankering 69

16 Reparatur von Estrich und Beton Réparation du béton 
et ciment Herstelling van beton en cement 71
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Kapitelbezeichnung Nom du chapitre Hoofdstukken

PFLEGEN ENTRETENIR STEENONDERHOUD

17 Reinigen Nettoyer Reinigen 74

• Erst-/Grundreiniger •  Premiers nettoyants/nettoyants 
élémentaires

•  Eerste en basis reiniging 75

• Tägliche Reiniger • Nettoyants quotidiens • Dagelijkse reiniging 78

• Spezielle Reiniger • Nettoyants spéciaux • Speciale reiniging 80

18 Imprägnieren Imprégner Beschermen 87

•  Wasser- und 
schmutzabweisende 
Imprägnierungen

•  Imprégnations répulsifs à 
l’eau et aux taches

•  Water- en vuilafstotende 
impregneringen 88

•  Öl-, wasser- und schmutz-
abweisende Imprägnierungen

•  Imprégnations répulsifs à l’huile, 
à l’eau et aux taches

•  Olie-, water- en vuilafstotende 
impregneringen 90

•  Farbtonvertiefende 
Imprägnierungen

•  Imprégnations avec 
renforcement de couleur

•  Kleurverdiepende 
Impregneringen 94

19 Versiegeln / Beschichten Vitrifier / revêtir Fixeren / coaten 96

20 Pflegen Entretenir Onderhoud 100

• Kleinflächen • Petites surfaces • Kleine oppervlakken 101

• Böden • Les sols • Vloeren 104

21 Oberflächenbearbeitung Traitement de la surface Oppervlaktebehandeling 106

22 Steinfärbung Teinture de pierre Steenkleuring 110

23 Pflegesets Sets d'entretien Onderhoudsets 112

24 Zubehör für Pflegemittel Accessoires pour produits d’entretien Toebehoren voor onderhoud 115

25 AKE-PADS AKE-PADS AKE-PADS 121

26 Fleckfibel Guide de Taches Vlekkengids 124

DICHTSTOFFE PRODUITS 
D'ÉTANCHÉITÉ VOEGKITTEN

27 Silicone, Acryl, Hybrid, Flexy-Zem Silicones, acrylique, hybride, 
Flexy-Zem Siliconen, acryl, hybride, Flexy-Zem 127

28 Verfugungszubehör Accessoires pour joints Toebehoren 138

SCHRIFTFARBEN PEINTURES 
POUR LETTRES LETTERVERF

29 Schriftfarben Peintures pour lettres Letterverven 147

HILFSMITTEL UND 
HAUTSCHUTZ

ACCESSOIRES ET 
PROTECTION DE LA PEAU

TOEBEHOREN EN 
HUIDBESCHERMING

30 Hilfsmittel und Hautschutz Accessoires et protection de la peau Toebehoren en huidbescherming 151

REFERENZEN RÉFÉRENCES REFERENTIES
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Over onsUn peu de nousWir über uns

Traditionsreicher 
Problemlöser

La solution aux 
problèmes avec tradition

Voor elk probleem een 
oplossing!

AKEMI wurde 1933 gegründet und ist 
ein Komplettanbieter für chemisch-
technische Lösungen im Bereich 
Naturstein und Kunststein sowie 
Großkeramik. Vom Stammwerk in 
Nürnberg wird in über 100 Länder 
weltweit verkauft. Zur besseren Be-
treuung wichtiger Auslandsmärk-
te gibt es weitere Produktionsge-
sellschaften in den USA (Atlanta), 
Brasilien (São Paulo), Türkei (Tuzla/
Istanbul), Indien (Bangalore und 
Delhi) und China (Peking).

AKEMI a été fondée en 1933 et est 
un fournisseur complet de solu-
tions chimiques et techniques dans 
le domaine de la pierre naturelle et 
artificielle ainsi que de la grande 
céramique. Depuis l‘usine principa-
le à Nuremberg, les produits sont 
vendus dans plus de 100 pays à 
travers le monde. Pour mieux servir 
les marchés étrangers importants, 
il existe d‘autres sociétés de pro-
duction aux États-Unis (Atlanta), au 
Brésil (São Paulo), en Turquie (Tuzla/
Istanbul), en Inde (Bangalore et 
Delhi) et en Chine (Beijing).

AKEMI is opgericht in 1933 en pro-
duceert gespecialiseerde chemische 
producten voor de steenindustrie. De 
hoofdfabriek in Nürnberg verkoopt 
wereldwijd aan meer dan 100 landen. 
Verder zijn er ook productievestigin-
gen in de VS (Atlanta), Brazilië (São 
Paulo), Turkije (Tuzla/Istanboel), In-
dia (Bangalore en Delhi) en China 
(Beijing).

Unser breites Produktsortiment um-
fasst Spachtelmassen und Produkte 
zur Verfestigung und Vergütung von 
Steinoberflächen, starre und elas-
tische Klebstoffe, Pflegeprodukte 
(Reinigungs- und Pflegemittel so-
wie Imprägnierungen), Anti-Rutsch-
lösungen, Dichtstoffe, Schutzproduk-
te gegen Hinterfeuchtung und Schrift-
farben. 

Notre large gamme de produits com-
prend des mastic et des produits pour  
la consolidation et l‘amélioration des 
surfaces en pierre, des adhésifs ri-
gides et élastiques, des produits 
d‘entretien (produits de nettoyage 
et entretien ainsi que des imprégna-
tions), des solutions antidérapantes, 
des produits d‘étanchéité, des produ-
its de protection contre l‘humidité et 
des peintures pour lettres.

Ons brede productassortiment omvat 
producten voor het kitten, versterken 
en verbeteren van steenoppervlak-
ken, 2-componentlijmen, elastische 
lijmen, onderhoudsproducten (zowel 
voor het reinigen, beschermen en on-
derhouden), anti-slip oplossingen, si-
liconenkitten, producten ter bescher-
ming tegen vocht en letterverven.

Modernste Produktions- und Abfüll-
anlagen sowie eine strenge Ferti-
gungskontrolle stellen sicher, dass 
die Produkte den höchsten Stan-
dards entsprechen (zertifiziert nach 
ISO 9001:2015).

Des installations de production et 
de remplissage ultramodernes ainsi 
qu‘un contrôle de fabrication rigou-
reux garantissent que les produits ré-
pondent aux normes les plus élevées 
(certifiés ISO 9001:2015).

Moderne productie- en afvulmetho-
den waarborgen de betrouwbare sta-
biele kwaliteit van AKEMI. (gecertifi-
ceerd volgens ISO 9001:2015).

since 193
3

since 193
3
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Wir über uns Un peu de nous Over ons

Forschung 
und Entwicklung

Recherche 
et développement

Onderzoek 
en ontwikkeling

Durch große Kundennähe sowie 
permanenten Ausbau der eigenen 
Forschung und Entwicklung werden 
Produkte ständig optimiert und neue 
Produkte zur Marktreife gebracht.

Grâce à une grande proximité avec 
les clients et à l‘extension perma-
nente de notre propre service de 
recherche et de développement, les 
produits sont constamment optimisés 
et de nouveaux produits sont mis sur 
le marché.

Feedback van de klanten, intensieve 
research, voortdurende productontwik-
keling en doorlopende controles verze-
keren een hoog kwaliteitsniveau en zijn 
de grondslagen van onze producten. 
Moderne productie- en afvulmethoden 
waarborgen de betrouwbare stabiele 
kwaliteit van AKEMI.

Hochqualifizierte Chemiker und 
Chemieingenieure verbessern die 
Qualität bestehender Produkte und 
machen diese umweltverträglicher. 
Neue Produkte werden bedarfsge-
recht entwickelt und auf ihre Lang-
lebigkeit in Frost-Tauwechsel und 
Bruchversuchen getestet.

Des chimistes et des ingénieurs chi-
mistes hautement qualifiés amélio-
rent la qualité des produits existants 
et les rendent plus écologiques. De 
nouveaux produits sont développés 
en fonction des besoins et leur lon-
gévité est testée lors d‘essais de gel-
dégel et de rupture.

Hooggekwalificeerde scheikundigen 
en chemisch ingenieurs verbeteren 
de kwaliteit van bestaande producten 
en maken deze milieuvriendelijker. 
Nieuwe producten worden ontwik-
keld op basis van behoeften en ge-
test op hun lange levensduur in vries-
dooicycli en breuktesten.

2015 wurde AKEMI vom Verband DIE 
FAMILIENUNTERNEHMER als “Bay-
erisches Familienunternehmen des 
Jahres“ in der Kategorie Innovation 
ausgezeichnet.

En 2015, AKEMI a été désignée 
„Entreprise familiale bavaroise de 
l‘année“ dans la catégorie Innovation 
par l‘association DIE FAMILIENUN-
TERNEHMER.

In 2015 werd AKEMI door de vereni-
ging DIE FAMILIENUNTERNEHMER 
uitgeroepen tot „Beiers familiebedrijf 
van het jaar“ in de categorie innova-
tie.

Patente und externe 
Zertifizierung

Brevets et certification 
externe

Patenten en externe 
certificaten

Einige unserer zahlreichen Innova-
tionen haben wir durch internationa-
le Patente schützen lassen. Hierzu 
zählen insbesondere der MARMOR-
KITT mit Steinstruktur sowie der 
AKS-Schleifstraßenspachtel.

Nous avons fait protéger certaines 
de nos nombreuses innovations par 
des brevets internationaux. En font 
partie en particulier le MARMORKITT 
à structure de pierre tout comme la 
colle pour chaînes de polissage AKS.

Sommige van onze talrijke innovaties 
zijn beschermd door internationale 
patenten. Hiertoe behoren in het bi-
jzonder MARMORKITT met steen-
structuur en de AKS System Filler.

Zahlreiche AKEMI-Produkte wer-
den auch durch externe Institute 
zertifiziert und der Anwendung ent-
sprechend bestätigt, z.B. bei der 
Rutschsicherheit von AKEPOX® 
4050 Anti-Slip-Mix oder der Lebens-
mittelverträglichkeit, die insbesonde-
re viele Imprägnierungen und Reini-
ger betrifft.

De nombreux produits AKEMI sont 
également certifiés par des insti-
tuts externes et confirmés en fon-
ction de l‘application, par ex. pour 
l‘antidérapance d‘AKEPOX® 4050 
Anti-Slip-Mix ou la convenance des 
denrées alimentaires, qui concer-
ne notamment de nobreux produits 
d‘imprégnation et de nettoyage.

Talrijke AKEMI-producten zijn ook 
door externe instituten gecertifi-
ceerd en afhankelijk van hun toe-
passing bevestigd, bijvoorbeeld de 
slipweerstand van AKEPOX® 4050 
Anti-Slip-Mix of de voedselveiligheid, 
die vooral veel impregnaties en reini-
gingsmiddelen beïnvloedt.



6

Umweltschutz 
und Produktsicherheit

Protection de l‘environne-
ment et sécurité des produits

Milieubescherming 
en productveiligheid

Als Unternehmen der chemischen 
Industrie ist sich AKEMI der Bedeu-
tung von Umweltschutz und Pro-
duktsicherheit bewusst. So wird 
der Einsatz von nachwachsenden 
Rohstoffen bei der Neu- und Wei-
terentwicklung berücksichtigt. Des 
Weiteren achten wir auf biologische 
Abbaubarkeit der Produkte sowie 
umweltverträgliche Verpackungen.

En tant qu‘entreprise de l‘industrie 
chimique, AKEMI est consciente 
de l‘importance de la protection de 
l‘environnement et de la sécurité des 
produits. Ainsi, l‘utilisation de mati-
ères premières renouvelables est pri-
se en compte lors de la conception et 
du développement de nouveaux pro-
duits. Nous veillons également à ce 
que les produits soient biodégradab-
les et à ce que les emballages soient 
respectueux de l‘environnement.

Als chemisch industriebedrijf is AKE-
MI zich bewust van het belang van 
milieubescherming en productveilig-
heid. Bij nieuwe en verdere ontwik-
kelingen wordt rekening gehouden 
met het gebruik van hernieuwbare 
grondstoffen. Ook letten we op de 
biologische afbreekbaarheid van de 
producten en milieuvriendelijke ver-
pakkingen.

AKEMI-Produkte erfüllen alle gesetz-
lichen Anforderungen im Hinblick auf 
Gesundheitsschutz, Arbeitssicher-
heit und Kennzeichnung. In unseren 
Sicherheitsdatenblättern weisen wir 
neben den gesetzlich geforderten An-
gaben (z.B. Bezeichnung des Stoffes, 
Erste-Hilfe-Maßnahmen bei Unfällen, 
Lagerungshinweise) auch zusätzlich 
auf den Einsatz geeigneter Schutz-
ausrüstung beim Produkteinsatz hin. 
Dabei haben wir mit den Herstellern 
der Schutzkleidung ganz konkrete 
Empfehlungen ausgearbeitet.

Les produits AKEMI répondent à tou-
tesles exigences légales du point de 
vue de la protection de la santé, de 
la sécurité du travail et du marquage. 
Dans nos fiches de sécurité nous in-
diquons, en plus de données exigées 
par la loi (par ex. la désignation de la 
substance, les premiers secours en 
cas d‘incident, les consignes de sto-
ckage), qu‘il faut aussi porter un équi-
pement de protection adéquat lors de 
l‘utilisation du produit. Nous avons 
alors élaboré des recommandations 
très concrètes avec les fabricants 
des vêtements de protection.

AKEMI-producten voldoen aan alle 
wettelijke eisen met betrekking tot 
gezondheidsbescherming, arbeids-
veiligheid en etikettering. Naast de 
wettelijk verplichte informatie (bijv. 
naam van de stof, eerstehulpmaatre-
gelen bij ongevallen, opslaginstruc-
ties) wijzen onze veiligheids fiches 
u ook op het gebruik van geschikte 
beschermingsuitrusting bij het gebru-
ik van het product. Samen met de fa-
brikanten van de beschermingskledij 
hebben we zeer specifieke aanbeve-
lingen uitgewerkt.

Beratung / Schulungen / 
Webinare

Conseil / Formation / 
Webinaires

Advies / Scholingen / 
Webinar

Für spezifische anwendungstech-
nische Fragen steht Ihnen unse-
re Servicehotline zur Verfügung: 
Tel. +49(0)911-642960.

Pour les questions spécifiques 
à la technique d‘application, not-
re ligne d‘assistance téléphonique 
est également à votre disposition: 
Tel. +49(0)911-642960.

Voor specifieke toepassingsgerela-
teerde vragen, zijn we telefonisch be-
schikbaar: +32 3 354 35 60.

Anwendungsorientierte Produktschu-
lungen über das AKEMI-Programm 
werden im hauseigenen Schulungs-
zentrum abgehalten. Außerdem bieten 
wir praxisorientierte Webinar-Schu-
lungen zu Themenkomplexen an, die 
für die Stein- und Fliesenbranche von 
aktueller und dauerhafter Relevanz 
sind. Neben den allgemein zugängli-
chen Schulungsterminen können wir 
auf Anfrage Gruppen zu individuellen 
Themen vor Ort oder online schulen.

Des formations produits axées sur les 
applications du programme AKEMI 
sont dispensées dans le centre de for-
mation interne. Nous proposons éga-
lement des formations pratiques par 
webinaire sur des sujets d‘actualité et 
d‘importance durable pour le secteur 
de la pierre et du carrelage. Outre les 
dates de formation accessibles à tous, 
nous pouvons former des groupes sur 
des thèmes individuels, sur place ou 
en ligne, sur demande.

Toepassingsgerichte producttrai-
ningen via het AKEMI-programma 
worden gegeven in ons trainingscen-
trum. We bieden ook praktijkgerichte 
webinar-trainingen aan over actuele 
en relevante onderwerpen voor de 
steen- en tegelindustrie. Op verzoek 
kunnen we ook groepen bijscholen op 
locatie of online.

Informationen und Anmeldelinks zu 
unseren Webinaren finden Sie hier:

Vous trouverez ici des informations 
et des liens d‘inscription à nos we-
binaires:

Informatie en registratielinks voor 
onze webinars vindt u hier:

Over onsUn peu de nousWir über uns



7

Website Site Web Website

Die AKEMI-Website www.akemi.de
gibt Auskunft über alle Fragen zu Pro-
dukten und Anwendung. Technische 
Merkblätter, Kataloge oder Flyer kön-
nen als PDF heruntergeladen werden. 
Sie bietet nützliche Funktionen damit 
unsere Kunden das richtige Produkt 
für ihre technische Anforderung fin-
den.

Le site web AKEMI www.akemi.com
répond à toutes les questions sur les 
produits et leur utilisation. Des fiches 
techniques, catalogues ou flyers peu-
vent être téléchargés en format PDF. 
Le site web offre des fonctions utiles 
pour permettre à nos clients de trou-
ver le bon produit pour leurs besoins 
techniques.

Op de AKEMI-website www.akemi.be
vindt u informatie over alle vragen 
over producten en toepassingen. 
Technische fiches, catalogen en pro-
ductflyers kunnen als pdf gedownload 
worden. Het biedt handige functies 
zodat onze klanten het juiste product 
voor hun technische toepassing kun-
nen vinden.

Newsletter Newsletter Nieuwsbrieven

Unser Newsletter bringt Wichtiges 
und Neues direkt in Ihr persönliches 
Postfach. 

Nos newsletters apportent des in-
formations importantes et nouvelles 
directement dans votre boîte postale 
personelle. 

Onze nieuwsbrieven brengen belan-
grijk nieuws rechtstreeks in uw per-
soonlijke mailbox. 

Anmeldung zum Newsletter hier: L‘inscription à la newsletter ici: Schrijf u hier in op de nieuwsbrief:

Soziale Medien Les médias sociaux Sociale media

Auf unseren Social-Media-Kanälen 
wie YouTube, Facebook und Insta-
gram bieten wir viele Inhalte, dazu 
gehören neueste Informationen zu 
unseren Produkten, Messen, Schu-
lungen/Webinare. Für praktische 
Tipps stehen Ihnen dort auch unsere 
Anwendungsvideos zur Verfügung.

Sur nos canaux de médias sociaux tels 
que YouTube, Facebook et Instagram, 
nous offrons de nombreux contenus, 
notamment les dernières informations 
sur nos produits, les salons, les forma-
tions/webinaires. Pour des conseils 
pratiques, nos vidéos d‘application y 
sont également disponibles.

Op onze social media kanalen zoals 
YouTube, Facebook en Instagram 
bieden wij veel content aan, waaron-
der de laatste informatie over onze 
producten, beurzen, trainingen en 
webinars. Voor praktische tips zijn 
daar ook onze toepassingsvideo‘s 
beschikbaar.

Wir über uns Un peu de nous Over ons

Produktfinder
Chercheur de produits
Productzoeker

Service
Service
Service

Anwendungen
Applications
Toepassingen



8

Produktinformation und 
Verkaufsförderung 

Information sur les 
produits et promotion 
des ventes

Productinformatie en 
verkoopsbevordering

Ausführliche Anwendungsinformatio-
nen sind den Technischen Merkblät-
tern zu entnehmen.

Pour des informations détaillées sur 
l‘application, veuillez consulter les 
fiches techniques.

Gedetailleerde toepassingsinforma-
tie vindt u in de technische fiches.

Darüber hinaus stehen endverbrau-
cherfreundliche Prospekte sowie Falt-
blätter mit Produktbeschreibung und 
deren Einsatzgebieten zur Verfügung.

En outre, des prospectus et des dépli-
ants conviviaux sont disponibles, avec 
une description des produits et de leur 
domaine d‘utilisation.

Daarnaast zijn er consumentvriendeli-
jke brochures en folders met product-
beschrijvingen en hun toepassingsge-
bieden beschikbaar.

AKEMI stellt attraktive Verkaufsstän-
der für unterschiedliche Produkte zur 
Verfügung.

AKEMI met à disposition des pré-
sentoirs attrayants pour différents 
produits.

AKEMI verzorgt aantrekkelijke verko-
opstands voor verschillende produc-
ten.

Messen Foires Beurzen

AKEMI ist auf allen wichtigen Messen 
weltweit vertreten.

AKEMI est représenté sur toutes les 
foires mondiales importantes.

AKEMI is wereldwijd op alle belangri-
jke beurzen vertegenwoordigd.

Over onsUn peu de nousWir über uns
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KLEBEN, FÜLLEN, BESCHICHTEN

COLLER, REMPLIR, REVÊTIR

LIJMEN, VULLEN, COATEN



POLYESTER



LIJMEN

POLYESTER
COLLER

POLYESTER
KLEBEN

POLYESTER

dünnflüssig / flüssig  •  très liquide / liquide  •  dunvloeibaar / vloeibaar

Farbmuster geben den ausgehärteten Zustand der Produkte wieder. Drucktechnische Farbabweichungen vorbehalten.
Les colorants ne modifient pas le durcissement du produit. Sous réserve de modification des couleurs lors de l’impression de ce tableau. 
De kleuren geven de uitgeharde toestand van de producten weer. Onder voorbehoud van druktechnische kleurafwijkingen. 11

Marmorkitt 1000
Transparent

Marmorkitt 1000
Transparent

Marmorkitt 1000
Transparant

dünnflüssiger Steinkleber colle liquide dunvloeibare lijm

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zur Verklebung von Natursteinplatten, 
zum Verstärken von Natursteinplatten mit 
Glasfaser produkten  (Laminieren) und zum 
Herstellen von Gesteinsersatzmassen mit 
Gesteinsmehl und Sand.

Pour le collage de la pierre naturelle, le 
renforcement des tranches associé à 
la fibre de verre et pour la fabrication de 
produits artificielles avec de la poudre de 
pierre et du sable.

Voor het verlijmen van natuursteenplaten, 
voor het versterken van natuursteenplaten 
met glasweefsel (lamineren) en voor het 
vervaardigen van een ge steente ver vang-
middel met steengruis en zand.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe: honiggelb Couleur: miel Kleur: honinggeel
 1000 g Einheit 6 10701  1000 g unité 6 10701  1000 g set 6 10701
 5000 g Einheit 1 10703  5000 g unité 1 10703  5000 g set 1 10703

Marmorkitt 1000
Transparent extra dünnflüssig

Marmorkitt 1000
Transparent extra liquide

Marmorkitt 1000
Transparant extra dunvloeibaar

besonders dünnflüssiger Steinkleber colle spécialement liquide bijzonder dunvloeibare lijm

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zum Einkleben von Metallbuchstaben 
und als Grundierung für die Be handlung 
von porösem, sandigem, weniger festem
Marmor- und Kalkstein bei anschließender 
Verkittung mit Marmorkitten.

Pour le collage des lettres métalliques et 
comme base pour le traitement de la pierre 
calcaire et du marbre poreux, sableux, peu 
résistant, qui seront mastiqués ensuite 
avec les colles à marbre.

Voor het inkleven van metalen letters en 
als grondlaag voor de behandeling van po-
reuse, zanderige minder stevige marmer- 
en kalksteen bij aansluitend verlijmen met 
Marmorkitt.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe: honiggelb Couleur: miel Kleur: honinggeel
 1000 g Einheit 6 10718  1000 g unité 6 10718  1000 g set 6 10718

Marmorkitt 1000
Transparent Wasserhell *

Marmorkitt 1000
Transparent Cristal *

Marmorkitt 1000
Transparant kleurlos *

dünnflüssiger, kristallklarer Steinkleber, 
nahezu vergilbungsfrei

colle liquide cristalle, presque pas de 
jaunissement

dunvloeibare, waterheldere steenlijm, ver-
geelt nauwelijks

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zur Verklebung und Verkittung von hellem 
und weißem, transparent-kristallinem Na-
turstein wie Thassos, Carrara, Onyx, Pali-
sandro, Estremoz.

Pour le collage et le masticage de la 
pierre naturelle claire et blanche, cristalline 
transparente comme le Thassos, le Carra-
re, le Palissandre, l’Onyx, l’Estremoz.

Voor het verlijmen en dichten van witte 
en kristallijne natuursteen zoals Thassos, 
Carrara, Onyx, Palisandro, Estremoz.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe: transparent Couleur: transparent Kleur: transparant
 1000 g Einheit 6 10720  1000 g unité 6 10720  1000 g set 6 10720

*) =  Innerhalb der EU: unterliegt dem Selbstbedienungsverbot und darf nur auf dem Weg des Fachverkaufes vertrieben werden.
*) =  Est soumis, au sein de l‘UE, à l‘interdiction de vente en self-service et uniquement autorisé à la commercialisation par le biais de la vente spécialisée.
*) = Binnen EU: onderworpen aan zelfbedieningsverbod en mag enkel via vakverkoop verhandeld worden.

1
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dünnflüssig / flüssig  •  très liquide / liquide  •  dunvloeibaar / vloeibaar

LIJMEN

POLYESTER
COLLER

POLYESTER
KLEBEN

POLYESTER

MS 76 
Spezialgießharz *

MS 76 Résine Spéciale 
d'Injection *

MS 76 
speciaal giethars *

dünnflüssiger 2-Komponentenkleber colle bicomposante très liquide dunvloeibare 2-componentenlijm

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zum Verkleben von Natur- und Kunststein 
untereinander und mit Holz und verschie-
denen Kunststoffen. Wegen guter Haftung 
auf Metall und flüssiger Konsistenz beson-
ders für Armierungsarbeiten geeignet.

Pour coller de la pierre naturelle et artifi-
cielle entre elle et avec du métal, du bois 
et diverses matières synthétiques. Grâce 
à sa bonne adhérence sur le métal et sa 
consistance liquide elle est appropriée 
pour les travaux d’armature.

Voor het verlijmen van natuur- en kunst-
steen met elkaar en met metaal, hout 
en verschillende kunststoffen. Wegens 
goede hechting op metaal en vloeibaar 
consistentie bijzonder geschikt voor wa-
peningen.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe: hellgrau Couleur: gris clair Kleur: lichtgrijs
 1000 g Dose 6 10925  1000 g boîte 6 10925  1000 g blik 6 10925
 7,5 kg Eimer 1 10926  7,5 kg seau 1 10926  7,5 kg emmer 1 10926

MS 76  Armierungskleber * MS 76  Colle Spéciale pour 
Armatures *

MS 76  Armeringslijm *

dünnflüssiger oder flüssiger 2-Komponen-
tenkleber, Mischungsverhältnis 10:1

colle bicomposante très liquide ou liquide, 
proportion de mélange 10:1

dunvloeibare of vloeibare 2-componenten-
lijm, mengverhouding 10:1

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Besonders geeignet für Nutarmierungen 
von Küchenarbeitsplatten in Verbindung 
mit Flacheisen, Glasfaser-, Kohlefaser-
stäben oder -bändern. Auch einzusetzen 
für sonstige Verklebungen von Natur- und 
Kunststein untereinander oder miteinan-
der (Gehrungen, Aufdoppelungen) sowie 
mit Holz, Metall und verschiedenen Kunst-
stoffen.

Convient particulièrement aux armatures 
de jointoiement de plaques de travail de 
cuisine en relation avec de l’acier plat, des 
barres ou bandes de fibres de verre ou 
de carbone. Peut s’employer également 
pour divers encollages de pierre naturelle 
et artificielle les unes sous les autres ou 
ensemble (onglet, doublages) tout comme 
avec du bois, du métal et diverses mati-
ères plastiques.

In het bijzonder geschikt voor v-groefbe-
wapening van keukenwerkbladen in ver-
binding met platte metalen staven, glasve-
zel-, carbonvezelstaven of -banden. Ook 
te gebruiken voor andere verlijmingen uit 
natuur- en kunststeen onder elkaar of met 
elkaar (verstekken, doublures) evenals 
met hout, metaal en verschillende kunst-
stoffen.

2K-Kartuschen gewährleisten einfache, si-
chere und saubere Verarbeitung. Genaue 
Dosierung und homogene Vermischung.

Les cartouches à 2 composants garantis-
sent un travail simple, assuré et propre. Un 
mélange exact et homogène.

2K-cartouches garanderen een gemakke-
lijke, betrouwbare en doeltreffende ver-
werking, precieze dosering en homogene 
vermenging.

Als Zubehör sind erhältlich: Mischdüsen, 
Skelettpistole MR400X manuell sowie je 
ein Umbausatz zur Metallpistole manuell 
und pneumatisch, da diese grundsätzlich 
auf 395 ml Kartuschen 1:1 und 400 ml Kar-
tuschen 2:1 voreingestellt sind.

Les accessoires suivantes sont disponibles: 
des buses mélangeuses, le pistolet squelette 
MR400X manuel ainsi que des kits de transfor-
mation pour le pistolet manuel et pneumatique 
parce qu’ils sont principalement préréglés sur les 
cartouches de 395 ml 1:1 et les cartouches de 
400 ml 2:1.

Als toebehoren zijn verkrijgbaar: meng-
koppen, skeletpistool MR400X manueel 
evenals een ombouwstel per pistool ma-
nueel en pneumatisch, daar deze vooruit 
op 395 ml cartouches 1:1 en 400ml cartou-
ches 2:1 ingesteld zijn.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe: hellgrau, flüssig Couleur: gris clair, liquide Kleur: lichtgrijs, vloeibaar
490 ml 2K-Kartusche 12 10929 490 ml cartouche 2C 12 10929 490 ml 2K-cartouches 12 10929

Farbe: schwarz, flüssig Couleur: noir, liquide Kleur: zwart, vloeibaar
490 ml 2K-Kartusche 12 11078 490 ml cartouche 2C 12 11078 490 ml cartouches 12 11078

Mischdüse 08-18 für Buse mélangeuse 08-18 pour Mixkoppen 08-18 voor
250 ml und 490 ml Kartusche
10:1  12 10552

cartouches à 250 ml et 
490 ml  10:1 12 10552

250 ml en 490 ml cartouches
10 :1 12 10552

Farbe: hellgrau, dünnflüssig Couleur: gris clair, très liquide Kleur: lichtgrijs, dunvloeibaar
490 ml 2K-Kartusche 12 10785 490 ml cartouche 2C 12 10785 490 ml 2K-cartouches 12 10785

Mischdüse 06-32 für (Art.-Nr. 10785) Buse mélangeuse 06-32 pour (réf. 10785) Mixkoppen 06-32 voor (Art.-Nr. 10785)
490 ml Kartusche 10:1  12 14034 cartouches à 490 ml  10:1 12 14034 490 ml cartouches  10 :1 12 14034

Skelettpistole MR400X manuell 10:1 Pistolet squelette MR400X manuel 10:1 Skeletpistool MR400X manueel 10:1
für 
490 ml Kartusche 10:1  1 10667

pour 
cartouches à 490 ml  10:1 1 10667

voor
490 ml cartouches  10 :1  1 10667

Metallpistole 400 pneumatisch 10:1 Pistolet Métallique 400 Pneumatique 10:1 Metalen pistool 400 pneumatisch 10:1
für
490 ml Kartusche 10:1  1 11374

pour 
cartouches à 490 ml 10:1 1 11374

voor
490 ml cartouches  10 :1  1 11374

Umbausatz 10:1 zu Art.-Nr. 10634
Metallpistole 400 manuell und Art.-Nr. 
10635 Metallpistole 400 pneumatisch
(siehe S. 49) für 

Kit de transformation 10:1 pour réf. 
10634 pistolet métallique 400 manuel 
et réf. 10635 pistolet métallique 400 
pneumatique (voir page 49) pour

Ombouwstel 10:1 voor art. nr. 10634 
metaalpistool 400 manueel en art nr. 
10635 metaalpistool 400 pneumatisch 
(zie blz. 49) voor

490 ml Kartusche 10:1  1 10555 cartouches de 490 ml  10:1 1 10555 490 ml cartouches  10 :1  1 10555

Video

*) =  Innerhalb der EU: unterliegt dem Selbstbedienungsverbot und darf nur auf dem Weg des Fachverkaufes vertrieben werden.
*) =  Est soumis, au sein de l‘UE, à l‘interdiction de vente en self-service et uniquement autorisé à la commercialisation par le biais de la vente spécialisée.
*) = Binnen EU: onderworpen aan zelfbedieningsverbod en mag enkel via vakverkoop verhandeld worden.
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dickflüssig  •  sémi-épais  •  dikvloeibaar

*) =  Innerhalb der EU: unterliegt dem Selbstbedienungsverbot und darf nur auf dem Weg des Fachverkaufes vertrieben werden.
*) =  Est soumis, au sein de l‘UE, à l‘interdiction de vente en self-service et uniquement autorisé à la commercialisation par le biais de la vente spécialisée.
*) = Binnen EU: onderworpen aan zelfbedieningsverbod en mag enkel via vakverkoop verhandeld worden.

Marmorkitt 1000
Universal

Marmorkitt 1000
Universel

Marmorkitt 1000
Universal

cremiger Steinkitt, gefüllt, fließfähig, 
schnelle und hervorragende Oberflächen-
trocknung

colle crémeuse pour pierre, chargée, 
fluide, séchage rapide et excellent de la 
surface

cremige steenkit, dik vloeibaar, gevuld, 
snelle en uitstekende oppervlaktedroging

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zum Verkitten kleiner Löcher oder Risse 
und zum Verkleben von Naturstein im hori-
zontalen Bereich.

Pour le masticage de petits trous ou fissu-
res et pour le collage de la pierre naturelle 
sur des surfaces horizontales.

Voor het dichten van kleine gaatjes of 
scheuren en voor het verlijmen van natu-
ursteen in horizontale vlakken.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe: juragelb Couleur: naturel Kleur: jurageel
 250 g Einheit 24 10102  250 g unité 24 10102  250 g set 24 10102
 1750 g Einheit 6 10120  1750 g unité 6 10120  1750 g set 6 10120

Farbe: weiß Couleur: blanc Kleur: wit
 1750 g Einheit 6 10108  1750 g unité 6 10108  1750 g set 6 10108

Farbe: schwarz Couleur: noir Kleur: zwart
 1750 g Einheit 6 10107  1750 g unité 6 10107  1750 g set 6 10107

MS 76 dickflüssig * MS 76 épaisse * MS 76 dikvloeibaar *
dickflüssiger 2-Komponentenkleber colle bicomposante épaisse dikvloeibare 2-componentenlijm

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zum Verkleben von Natur- und Kunststein 
untereinander und mit Holz und verschie-
denen Kunststoffen. Besonders gute Haf-
tung auf Metall.

Pour coller de la pierre naturelle et artifi-
cielle entre elle et avec du métal, du bois et 
diverses matières synthétiques. Très bonne 
adhérence sur le métal. 

Voor het verlijmen van natuur- en kunst-
steen met elkaar en met metaal, hout en 
sommige kunststoffen. Bijzonder goede 
hechting op metaal.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe: hellgrau Couleur: gris clair Kleur: lichtgrijs
 1500 g Dose 6 10903  1500 g boîte 6 10903  1500 g blik 6 10903
 15 kg Eimer 1 10904  15 kg seau 1 10904  15 kg emmer 1 10904

LIJMEN

POLYESTER
COLLER

POLYESTER
KLEBEN

POLYESTER 1
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LIJMEN

POLYESTER
COLLER

POLYESTER
KLEBEN

POLYESTER

gelartig  •  gélatineux  •  gel-achtig

Marmorkitt 1000
Transparent L-Spezial

Marmorkitt 1000
Transparent L-Spécial

Marmorkitt 1000
Transparant L-Special

gelartige Spachtelmasse, verändert ihre 
Konsistenz durch Verrühren nicht, be-
hält ihre Standfestigkeit auch bei höhe-
ren Temperaturen, Emissionsklasse A+ 
(bestätigt durch externes Prüfinstitut)

mastic sous forme de gel, ne change pas 
la consistance par mélanger, garde sa 
stabilité même en cas des températures 
plus élevées, classe d’émission A+ (con-
firmé par un centre de recherches externe)

gel-achtige lijm, verandert niet van con-
sistentie door het roeren, behoudt zijn 
vastheid ook bij hogere temperaturen, 
Emissieklasse A+ (bevestigd door een ex-
tern testinstituut)

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zur Verklebung und Verkittung von Natur-
stein im vertikalen Bereich und zum Mo-
dellieren von Ecken und Kanten.

Pour le collage et le masticage de la pierre 
naturelle sur des surfaces verticales et 
pour le modelage des coins et des chants.

Voor het verlijmen en kitten van natuurste-
nen in verticaal bereik en voor het model-
leren van hoeken en kanten.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe: honiggelb Couleur: miel Kleur: honinggeel
 1000 g Einheit 6 10710  1000 g unité 6 10710  1000 g  set 6 10710
 5000 g Einheit 1 10711  5000 g unité 1 10711  5000 g set 1 10711

Marmorkitt 1000
Transparent L-Spezial 
wasserhell *

Marmorkitt 1000
Transparent L-Spécial 
Cristal *

Marmorkitt 1000
Transparant L-Special 
Waterhelder *

gelartige Spachtelmasse, nahezu vergil-
bungsfrei, verändert ihre Konsistenz durch 
Verrühren nicht, behält ihre Standfestig-
keit auch bei höheren Temperaturen

mastic sous forme de gel, presque pas 
de jaunissement, ne change pas la 
consistance par mélanger, garde sa 
stabilité même en cas des températures 
plus élevées

gel-achtige lijm, nagenoeg vrij van verge-
ling, verandert niet van consistentie door 
het roeren, behoud zijn vastheid ook bij 
hogere temperaturen 

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zur Verklebung und Verkittung von hel-
lem und weißem, transparent-kristallinem 
Naturstein wie Thassos, Carrara, Onyx, 
Palisandro, Estremoz im vertikalen Be-
reich und zum Modellieren von Ecken und 
Kanten.

Pour le collage et le masticage de la pi-
erre naturelle claire et blanche, cristalline 
transparente, comme le Thassos, le Car-
rare, l’Onyx, le Pa-lissandre, l’Estremoz, 
sur des surfaces verticales et le modelage 
des coins et chants.

Voor het verlijmen en vullen van lichte en 
witte transparant kristallijne natuursteen 
zoals Thassos, Carrara, Onyx, Palisandro, 
Estremoz zowel voor verticaal werk als om 
hoeken en kanten te modelleren.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe: milchig Couleur: laiteux Kleur: melkwit
 1000 g Einheit 6 10722  1000 g unité 6 10722  1000 g set 6 10722

*) =  Innerhalb der EU: unterliegt dem Selbstbedienungsverbot und darf nur auf dem Weg des Fachverkaufes vertrieben werden.
*) =  Est soumis, au sein de l‘UE, à l‘interdiction de vente en self-service et uniquement autorisé à la commercialisation par le biais de la vente spécialisée.
*) = Binnen EU: onderworpen aan zelfbedieningsverbod en mag enkel via vakverkoop verhandeld worden.
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pastös  •  pâteux  •  pasteus

Marmorkitt 1000 Thixo Marmorkitt 1000 Thixo Marmorkitt 1000 Thixo
cremig-weicher, geschmeidiger Steinkitt, 
standfest

colle crémeuse, souple, résistante cremige, soepele steenkit, stabiel

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zum Verkitten und Verkleben von Natur-
stein besonders im vertikalen Bereich und 
zum Modellieren von Ecken und Kanten.

Pour le collage et le masticage de la pierre 
naturelle, préconisé pour des surfaces 
verticales et le modelage des coins et des 
chants.

Voor het verlijmen en kitten van natuurste-
nen in verticaal bereik en voor het model-
leren van hoeken en kanten.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe: juragelb Couleur: naturel Kleur: jurageel
 1750 g Einheit 6 10417  1750 g unité 6 10417  1750 g set 6 10417 

Farbe: jurahell Couleur: naturel clair Kleur: juralicht
 1750 g Einheit 6 10438  1750 g unité 6 10438  1750 g set 6 10438

Farbe: weiß Couleur: blanc Kleur: wit
 1750 g Einheit 6 10424  1750 g unité 6 10424  1750 g set 6 10424

Farbe: schwarz Couleur: noir Kleur: zwart
 1750 g Einheit 6 10426  1750 g unité 6 10426  1750 g set 6 10426

Marmorkitt 1000 Thixo
mit Steinstruktur

Marmorkitt 1000 Thixo
Structure Pierre

Marmorkitt 1000 Thixo
met steenstructuur

cremig-weicher, geschmeidiger Steinkitt 
mit Spezialpigmenten zur Imitation des 
Natursteins, standfest, einfärbar

colle crémeuse, souple avec pigments 
spéciaux pour retrouver la structure de la 
pierre, résistante, colorable

cremig steenkit met speciale pigmenten 
voor immitatie van natuursteen, inkleur-
baar en polijstbaar

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zur Verkittung und Verklebung von Natur-
stein vorwiegend im vertikalen Bereich, 
zum Modellieren von Ecken und Kanten 
und zum Füllen größerer Löcher. Beson-
ders für Restaurationsarbeiten geeignet.

Pour le collage et le masticage de la pierre 
naturelle, préconisé pour des surfaces 
verticales et le modelage des coins et des 
chants. Pour le remplissage de gros trous. 
Excellent pour les travaux de restauration.

Voor het verlijmen en kitten van natuurs-
tenen in verticaal bereik en voor het mo-
delleren van hoeken en kanten en voor het 
vullen van grotere gaten. In het bijzonder 
geschikt voor restauraties.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Struktur Travertin - hell Structure Travertin - clair Structuur travertin - licht
 1750 g Einheit 6 10430  1750 g unité 6 10430  1750 g set 6 10430

LIJMEN

POLYESTER
COLLER

POLYESTER
KLEBEN

POLYESTER 1
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LIJMEN

POLYESTER
COLLER

POLYESTER
KLEBEN

POLYESTER

pastös  •  pâteux  •  pasteus

Marmorkitt 1000 S Marmorkitt 1000 S Marmorkitt 1000 S
pastöser, steifer Steinkitt, verändert seine 
Konsistenz durch Verrühren nicht, behält 
seine Standfestigkeit auch bei höheren 
Temperaturen

mastic épais, ne change pas la consis-
tance par mélanger, garde sa stabilité 
même en cas des températures plus éle-
vées

pasteuse, stevige steenkit, verandert niet 
van consistentie door het roeren, behoudt 
zijn vastheid ook bij hogere temperaturen 

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zur Verkittung und Verklebung von Natur-
stein im vertikalen Bereich, zum Modellie-
ren von Ecken und Kanten und zum Füllen 
größerer Löcher.

Pour le masticage et le collage de la pierre 
naturelle sur des surfaces verticales, pour 
le modelage de coins et chants et pour le 
remplissage de gros trous.

Voor het vullen en verlijmen van natuurs-
teen in verticale vlakken, voor het model-
leren van hoeken en kanten en om grotere 
gaten te vullen.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe: jurahell Couleur: naturel clair Kleur: juralicht
 250 g Einheit 24 10505  250 g unité 24 10505  250 g set 24 10505
 1750 g Einheit 6 10507  1750 g unité 6 10507  1750 g set 6 10507

Farbe: grau neutral Couleur: gris neutre Kleur: grijs  neutral
(leicht einfärbbar, da ohne Farbpigmente) (facilement colorable, non pigmenté) (goed bij te kleuren, bevat geen kleurpigment)
 1750 g Einheit 6 10506  1750 g unité 6 10506  1750 g set 6 10506

Farbe: weiß Couleur: blanc Kleur: wit
 1750 g Einheit 6 10512  1750 g unité 6 10512  1750 g set 6 10512 

Farbe: schwarz Couleur: noir Kleur: zwart
 1750 g Einheit 6 10515  1750 g unité 6 10515  1750 g set 6 10515

MS 76 pastös * MS 76 pâteuse * MS 76 pasta *
pastöser 2-Komponentenkleber colle bicomposante pâteuse pasteuse 2-componentenlijm

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zum Verkleben von Natur- und Kunststein 
untereinander und mit Holz und verschie-
denen Kunststoffen. Besonders gute Haf-
tung auf Metall.

Pour coller de la pierre naturelle et artifi-
cielle entre elle et avec du métal, du bois et 
diverses matières synthétiques. Très bonne 
adhérence sur le métal. 

Voor het verlijmen van natuur- en kunst-
steen met elkaar en met metaal, hout en 
sommige kunststoffen. Bijzonder goede 
hechting op metaal.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe: hellgrau Couleur: gris clair Kleur: lichtgrijs
 1500 g Dose 6 10915  1500 g boîte 6 10915  1500 g blik 6 10915

Farbe: schwarz Couleur: noir Kleur: zwart
 3000 g 1K-Kartusche 6 10923  3000 g cartouche 1C 6 10923  3000 g cartouches 6 10923

Farbe: hellbeige Couleur: beige clair Kleur: lichtbeige
 3000 g 1K-Kartusche 6 10921  3000 g cartouche 1C 6 10921  3000 g cartouches 6 10921

*) =  Innerhalb der EU: unterliegt dem Selbstbedienungsverbot und darf nur auf dem Weg des Fachverkaufes vertrieben werden.
*) =  Est soumis, au sein de l‘UE, à l‘interdiction de vente en self-service et uniquement autorisé à la commercialisation par le biais de la vente spécialisée.
*) = Binnen EU: onderworpen aan zelfbedieningsverbod en mag enkel via vakverkoop verhandeld worden.
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für die Industrie  •  pour l’industrie  •  voor de industrie

AKS-Systemkitt * Mastic Système AKS * AKS Systeemkitt *
Spezialkitt für den Systemspachtel-Automa-
ten, hohes Füllvolumen, kurze Aushärtezeit, 
unterschiedliche Konsistenzen für verschie-
dene Problemstellungen erhältlich, einfache 
- auch maschinelle Verarbeitung möglich 
durch 1:1 Dosierung von Komponente I und 
II, polierfähig

mastics spéciaux pour la machine 
d‘étalement de colle haute volume de rem-
plissage, temps de prise réduit, différentes 
consistances disponibles pour différents 
problèmes, facile traitement, également 
possible en machine grâce au dosage 1:1 
des composants I et II, polissable

Speciaal vulmiddel voor automatische vul-
machines, hoog vulvolume, korte uithar-
dingstijd, verschillende consistenties be-
schikbaar voor verschillende problemen, 
gemakkelijke - gelijkmatige machinale ver-
werking mogelijk door 1:1 dosering van com-
ponent I en II, polijstbaar

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Diese Kitte werden mit dem Spachtel-
auto maten in der Steinindustrie in Hoch-
leistungsschleifstraßen zur Oberflächen-
verkittung von Natur- und Kunststein wie 
Marmor, Kalkstein, Travertin und Beton-
werkstein eingesetzt.

Ces mastics sont utilisés avec le doseur 
de colle dans l’industrie de pierre pour les 
chaînes de polissage de haute puissance 
pour le remplissage de surface de pierre 
naturelle et artificielle comme le marbre, le 
calcaire et le travertin.

Deze kitten worden in het spachtelauto-
maat in de steenindustrie in polijststra-
ten ingezet voor verkitten van natuur- en 
kunststeen zoals marmer, kalksteen, tra-
vertin en betonwerksteen.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Sonderqualitäten, Gebindegrößen, Farben 
sowie Spachtelautomaten auf Anfrage!

Qualités spéciales, grands conditionne-
ments, couleurs ainsi que machines 
d’étalement sur demande!

Speciale kwaliteiten, grote verpakkingen, 
kleuren en spachtelautomaten op aan-
vraag!

Schleifstraßenkitt - 
RAPID *

Colle pour chaînes de 
polissage RAPID *

Vulpasta voor polijststraten 
RAPID *

flüssiger Spezialkitt, sehr kurze Aushärte-
zeit, hohes Füllvolumen

colle spéciale liquide, temps de prise 
réduit, très couvrant

vloeibare speciale kit, zeer korte doorhar-
dingstijd, hoog vulvermogen

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zum Füllen von Löchern auf Hochleistungs-
schleifstraßen von Marmor und Kalkstein.

Pour remplir des trous de marbre et de 
pierre calcaire sur des chaînes de polissa-
ge de haute performance. 

Voor het vullen van gaten in marmer en 
kalksteen. Voor polijststraten met hoog 
rendement.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe: Juragelb-Beige LF 368 Couleur: naturel-beige LF 368 Kleur: Juragelb-Beige LF 368
 15 kg Eimer 1 11099  15 kg seau 1 11099  15 kg emmer 1 11099

Superfast Volumenkitt * Mastic Superfast Volume * Superfast Volumenkitt *
flüssiger Spezialkitt, hohes Füllvermögen 
ohne Nachsacken, schnelle Aushärtung 
und Oberflächentrocknung, polierfähig

mastic spécial liquide, très couvrant sans 
d'affaissement, durcissement rapide et sé-
chage de surface, polissable

vloeibare speciaalkit, hoog vulvermogen 
geen nazakken, snelle doorharding en op-
pervlaktedroging, polijstbaar

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zum Füllen von Löchern auf Hochleistungs-
schleifstraßen von Marmor und Kalkstein.

Pour remplir des trous de marbre et de 
pierre calcaire sur chaînes de polissage 
de haute performance.

Voor het vullen van gaten in marmer en 
kalksteen. Voor polijststraten met hoog 
rendement.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe: Jura Couleur: Jura Kleur: Jura
 15 kg Eimer 1 11159  15 kg seau 1 11159  15 kg emmer 1 11159

UV-Kitt * Colle UV * UV-kitt *
durch UV-Strahlen härtender Kitt in ver-
schiedenen Konsistenzen (flüssig, spach-
telfähig, pastös) und Farben, schnelle Aus-
härtung, hohe Haftung

durcit sous UV, consistances différentes 
(liquide, pâteuse, épaisse), différentes 
couleurs, temps de prise rapide, haute 
adhérence

UV-lichtuithardende kit in verschillende 
consistenties (vloeibaar, dik vloeibaar, 
pasteus) en kleuren, snelle uitharding, 
hoge hechting

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zum Füllen kleinerer Löcher, Risse und 
zur Verfestigung poröser Flächen in Mar-
mor, Kalkstein, Granit und Betonwerkstein 
in Hoch leistungsschleifstraßen. Spezial-
einstellung für Thassos.

Pour remplir les petits trous, les fissures et 
pour consolider les surfaces poreuses dans 
le marbre, la pierre calcaire, le granit, la pierre 
reconstituée, sur chaînes de polissage. Adap-
tation spéciale pour le Thassos.

Voor het vullen van kleine gaten en scheu-
ren en voor het verstevigen van poreuse 
marmer, kalksteen, graniet en beton. Voor 
polijststraten met hoog rendement. Speciale 
instelling voor Thassos.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe:  transparent Couleur:  transparent Kleur:  transparant
 10 kg Eimer 1 11106  10 kg seau 1 11106  10 kg emmer 1 11106

Sonderqualitäten, Gebindegrößen, 
weitere Farben auf Anfrage!

Qualités spéciales, conditionnements, 
couleurs sur demande!

Speciale kwaliteiten, grote verpakkingen 
en meer kleuren op aanvraag!

*) =  Innerhalb der EU: unterliegt dem Selbstbedienungsverbot und darf nur auf dem Weg des Fachverkaufes vertrieben werden.
*) =  Est soumis, au sein de l‘UE, à l‘interdiction de vente en self-service et uniquement autorisé à la commercialisation par le biais de la vente spécialisée.
*) = Binnen EU: onderworpen aan zelfbedieningsverbod en mag enkel via vakverkoop verhandeld worden.

LIJMEN

POLYESTER
COLLER

POLYESTER
KLEBEN

POLYESTER 1
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EPOXYACRYLAT

ÉPOXYACRYLATE

EPOXYACRYLAAT
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PLATINUM P+  flüssig * PLATINUM P+  liquide * PLATINUM P+  vloeibaar *
flüssiger, transparent-klarer Kleber (sehr 
helle Eigenfarbe), Basis Epoxyacrylat, 
hohe Klebekraft, sehr schnelle Oberflä-
chentrocknung und Weiterverarbeitbar-
keit, lebensmittelunbedenklich (bestätigt 
durch externes deutsches Prüfinstitut)

colle transparente claire (couleur très 
claire), à base d’époxyacrylate, force 
d’adhérence élevée, séchage de surface 
et capacité à être traité très rapide, agrée 
alimentaire (homologué par un centre de 
recherches externe Allemand)

transparant-heldere lijm (zeer lichte ei-
gen kleur), basis Epoxyacrylaat, hoge 
lijmkracht, droogt snel aan het oppervlak 
waardoor de lijm snel bewerkt kan worden, 
geschikt voor levensmiddelen (gehomolo-
geerd door een extern Duits onderzoek-
scentrum)

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Sehr gut zum Kleben und Kitten von Natur- 
und Kunststein (wie Marmor, Granit, Be-
tonwerkstein, Terrazzo, Quarzkomposit) 
im horizontalen Bereich geeignet. Eben-
falls zum Verstärken von Steinplatten mit 
Glasfaserprodukten (Laminieren) und zum 
Herstellen von Gesteinsersatzmassen mit 
Gesteinsmehl und Sand.

Très bien approprié pour coller et cimen-
ter la pierre naturelle et artificielle (par ex. 
le marbre, le granit, la pierre de taille en 
béton, Terrazzo, le composite de quartz) 
à l’horizontale. Egalement pour le collage 
des plaques en pierre comprenant des fib-
res de verre (collage en sandwich) et pour 
la fabrication de produits artificiels avec de 
la poudre de pierre et du sable.

Zeer geschikt voor het lijmen en kitten van 
natuur- en kunststenen (zoals marmer, 
graniet, betonwerksteen, Terrazzo, Quartz 
composiet) in horizontaal gebruik. voor 
het versterken van natuursteenplaten met 
glasvezel (lamineren) en voor het vervaar-
digen van surogaatsteen met steenmeel 
en zand.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe: transparent Couleur: tranparent Kleur: transparant 
 170 g Einheit 24 11093  170 g unité 24 11093  170 g set 24 11093
 1000 g Einheit 6 10726  1000 g unité 6 10726  1000 g set 6 10726

PLATINUM P+  L-Spezial * PLATINUM P+  Epais L * PLATINUM P+  gel *
gelartiger, transparent-opaker Kleber 
(sehr helle Eigenfarbe), Basis Epoxy-
acrylat, hohe Klebekraft, sehr schnelle 
Oberflächentrocknung und Weiterverar-
beitbarkeit. Verändert seine Konsis-
tenz durch Verrühren nicht, lebensmit-
telunbenklich (bestätigt durch externes 
deutsches Prüfinstitut)

colle transparente opaque (couleur très 
claire), à base d’époxyacrylate, force 
d’adhérence élevée, séchage de surface 
et capacité à être traité très rapide. Ne 
change pas la consistance par mélanger, 
agrée alimentaire (homologué par un cen-
tre de recherches externe Allemand)

gel-achtig, transparant-opake lijm (zeer 
lichte eigen kleur), basis Epoxyacrylaat, 
hoge lijmkracht, droogt snel aan het op-
pervlak waardoor de lijm snel bewerkt kan 
worden, geschikt voor levensmiddelen 
(gehomologeerd door een extern Duits 
onder-zoekscentrum)

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Sehr gut zum Kleben und Kitten von 
Natur- und Kunststein (wie Marmor, Gra-
nit, Betonwerkstein, Terrazzo, Quarzkom-
posit) auch im vertikalen Bereich geeignet. 
Ebenfalls zum Modellieren von Ecken und 
Kanten.

Très bien approprié pour coller et cimen-
ter la pierre naturelle et artificielle (par ex. 
le marbre, le granit, la pierre de taille en 
béton, Terrazzo, le composite de quartz), 
même à la verticale. Convient également 
au modelge de coins et d’arêtes.

Zeer geschikt voor het lijmen en kitten van 
natuur- en kunststenen (zoals marmer, 
graniet, betonwerksteen, Terrazzo, Quartz 
composiet) in horizontaal en vertikaal ge-
bruik. Eveneens voor het modelelleren van 
hoeken en kanten. 

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe: transparent Couleur: transparent Kleur: transparant
 170 g Einheit 24 11092  170 g unité 24 11092  170 g set 24 11092
 1000 g Einheit 6 10725  1000 g unité 6 10725  1000 g set 6 10725

*) =  Innerhalb der EU: unterliegt dem Selbstbedienungsverbot und darf nur auf dem Weg des Fachverkaufes vertrieben werden.
*) =  Est soumis, au sein de l‘UE, à l‘interdiction de vente en self-service et uniquement autorisé à la commercialisation par le biais de la vente spécialisée.
*) = Binnen EU: onderworpen aan zelfbedieningsverbod en mag enkel via vakverkoop verhandeld worden.

LIJMEN

EPOXYACRYLAAT
COLLER

ÉPOXYACRYLATE
KLEBEN

EPOXYACRYLAT 2

Video
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KLEBEN

EPOXYACRYLAT
COLLER

ÉPOXYACRYLATE
LIJMEN

EPOXYACRYLAAT

COLOUR BOND  P+ 6 min *
2K-Kartusche 250 ml

COLOUR BOND  P+ 6 min *
Cartouches 2C à 250 ml

COLOUR BOND  P+ 6 min *
2K-Cartouches 250 ml

vorgefärbter, gelartiger 2-Komponenten-
kleber auf Basis Epoxyacrylat in ver-
schiedenen Farben, hohe Klebekraft, 
sehr schnelle Oberflächentrocknung und 
Weiterverarbeitbarkeit, lebensmittelunbe-
denklich (bestätigt durch externes deut-
sches Prüfinstitut), Verarbeitungszeit: ca. 
5 - 7 Minuten (20°C), Mischungsverhältnis 
10:1

colle précolorée, sous forme de gel, à 
deux composants, base époxyacrylate en 
couleurs différentes. Force d'adhérence 
élevée, séchage de surface et capacité 
à être traité très rapide, agrée alimentaire 
(homologué par un centre de recherches 
externe Allemand). Temps de manipula-
tion: env. 5 - 7 min (20°C), proportion de 
mélange 10:1

voorgekleurde, gel-achtige 2-compo-nen-
tenlijm op basis van epoxyacrylaat in ver-
schillende kleuren, hoge lijmkracht, droogt 
snel aan het oppervlak zodat spoedig 
verder gewerkt kan worden, geschikt voor 
levensmiddelen (gehomologeerd door een 
extern Duits onderzoekscentrum), verwer-
kingstijd: ca. 5 - 7 minuten (20°C), meng-
verhouding 10:1

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zur schnellen, einfachen und sicheren 
Herstellung unsichtbarer Klebefugen bei 
Quarzkomposit und Naturstein. Die über 
50 Colour Bond-Farben sind deckungs-
gleich mit dem 1-Komponenten-Dichtstoff 
Composil (gleiche Colour Codes) für Deh-
nungs- und Anschlussfugen bei Kompo-
sitsteinen (AKEMI COLOUR MATCHING 
SYSTEM). 
Farbzuordnungstabellen (Colour Charts) 
zu den einzelnen Kompositsteinen aller 
namhaften Hersteller (z.B. Silestone®, 
Caesarstone®, Zodiaq®, TechniStone®, 
Quarella, Cambria®, Okite®, Compac, 
Diresco, Hanstone etc.) finden Sie unter: 
ht tps://stein.akemi.de/service/colour-
charts/.

Pour la réalisation rapide, simple et sûre 
de joints à coller invisibles pour les compo-
sites et la pierre naturelle. Plus de 50 colo-
ris coïncident avec le mastic d'étanchéité 
Composil (les mêmes codes de couleur), 
spécialement conçu pour les joints de 
rallongement et de raccord des pierres re-
constituées (AKEMI COLOUR MATCHING 
SYSTEM). 
Tables d'affectations des couleurs (colour 
charts) pour les pierres reconstituées de 
tous les fabricants de renom (p.ex. Siles-
tone®, Caesarstone®, Zodiaq®, TechniSto-
ne®, Quarella, Cambria®, Okite®, Compac, 
Diresco, Hanstone etc.) vous trouvez sous 
https://stein.akemi.de/fr/service/colour-
charts/.

Voor het snel en efficiënt verlijmen van 
verstekken en koppelnaden in kwartscom-
posiet, natuursteen en keramiek. De meer 
dan 50 Colour Bond-kleuren zijn congru-
ent met de siliconenkit Composil (zelfde 
kleurcodes) voor uitzet- en aansluitvoegen  
(AKEMI COLOR MATCHING SYSTEM).
Kleurtabellen (kleurkaarten) voor de af-
zonderlijke stenen van alle bekende fab-
rikanten (bijv. Silestone®, Caesarstone®, 
Dekton®, Neolith®, TechniStone®, Com-
pac, Diresco, enz.) kunnen worden te 
vinden op: https://stein.akemi.de/service/
colour-charts/.

*) =  Innerhalb der EU: unterliegt dem Selbstbedienungsverbot und darf nur auf dem Weg des Fachverkaufes vertrieben werden.
*) =  Est soumis, au sein de l‘UE, à l‘interdiction de vente en self-service et uniquement autorisé à la commercialisation par le biais de la vente spécialisée.
*) = Binnen EU: onderworpen aan zelfbedieningsverbod en mag enkel via vakverkoop verhandeld worden.

COLOUR BOND  P+
Versandeinheit / 

Unité d'emballage / 
Verzendeenheid

Artikelnummer / 
Référence / 

Artikelnummer
CC = Colour Code Kartusche1) / cartouche de1) / huls1) 

schwarz / noir / zwart CC: 1000 6 47001

schwarz / noir / zwart CC: 1010 6 47002

schwarz / noir / zwart CC: 1020 6 47003

schwarz / noir / zwart CC: 1030 6 47004

schwarz / noir / zwart CC: 1040 6 47005

weiß / blanc / wit CC: 1100 6 47011

weiß / blanc / wit CC: 1120 6 47013

weiß / blanc / wit CC: 1130 6 47014

weiß / blanc / wit CC: 1140 6 47015

rot / rouge / rood CC: 1220 6 47023

rot / rouge / rood CC: 1230 6 47024

blau / bleu / blauw CC: 1510 6 47052

creme / crème / creme CC: 1600 6 47061

creme / crème / creme CC: 1620 6 47063

creme / crème / creme CC: 1640 6 47065

creme / crème / creme CC: 1650 6 47066

creme / crème / creme CC: 1660 6 47067

creme / crème / creme CC: 1670 6 47068

1) Kunststoff-Kartusche (side-by-side) mit Mischdüse / 1) cartouche plastique (côte à côte) avec buse mélangeuse / 
1) kunststof huls (side-by-side) met mengkoppen

CC 2200

CC 1150

CC 1160

CC 1680

CC 1780 CC 1890

CC 1720CC 1120

CC 1725CC 1130

CC 1705CC 1100

CC 1735CC 1140

CC 1700CC 1620

CC 1640 CC 1715

CC 1750CC 1600

CC 1760CC 1650

CC 1770CC 1660

CC 1960CC 1670

CC 1950CC 1815

CC 1920CC 1840

CC 1830 CC 1900

CC 1805 CC 1940

CC 1800 CC 2010

CC 1850 CC 2040

CC 1860 CC 2030

CC 1870 CC 2050

CC 1880 CC 2000

CC 1020 CC 2060

CC 1010 CC 1510

CC 1000 CC 1230

CC 1030

CC 1040

CC 1220
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COLOUR BOND  P+ 6 min *
2K-Kartusche 250 ml

COLOUR BOND  P+ 6 min *
Cartouches 2C à 250 ml

COLOUR BOND  P+ 6 min *
2K-Cartouches 250 ml

*) =  Innerhalb der EU: unterliegt dem Selbstbedienungsverbot und darf nur auf dem Weg des Fachverkaufes vertrieben werden.
*) =  Est soumis, au sein de l‘UE, à l‘interdiction de vente en self-service et uniquement autorisé à la commercialisation par le biais de la vente spécialisée.
*) = Binnen EU: onderworpen aan zelfbedieningsverbod en mag enkel via vakverkoop verhandeld worden.

COLOUR BOND  P+
Versandeinheit / 

Unité d'emballage / 
Verzendeenheid

Artikelnummer / 
Référence / 

Artikelnummer

CC = Colour Code Kartusche1) / cartouche de1) / huls1)

beige / beige / beige CC: 1700 6 47071

beige / beige / beige CC: 1705 6 47074

beige / beige / beige CC: 1715 6 47075

beige / beige / beige CC: 1720 6 47073

beige / beige / beige CC: 1725 6 47076

beige / beige / beige CC: 1735 6 47077

beige / beige / beige CC: 1750 6 47078

beige / beige / beige CC: 1760 6 47079

beige / beige / beige CC: 1770 6 47080

grau / gris / grijs CC: 1800 6 47081

grau / gris / grijs CC: 1805 6 47082

grau / gris / grijs CC: 1815 6 47083

grau / gris / grijs CC: 1830 6 47084

grau / gris / grijs CC: 1840 6 47085

grau / gris / grijs CC: 1850 6 47086

grau / gris / grijs CC: 1860 6 47087

grau / gris / grijs CC: 1880 6 47089

khaki / khaki / khaki CC: 1900 6 47091

khaki / khaki / khaki CC: 1920 6 47093

khaki / khaki / khaki CC: 1940 6 47095

khaki / khaki / khaki CC: 1950 6 47096

khaki / khaki / khaki CC: 1960 6 47097

braun / brun / bruin CC: 2000 6 47101

braun / brun / bruin CC: 2010 6 47102

braun / brun / bruin CC: 2030 6 47104

braun / brun / bruin CC: 2040 6 47105

braun / brun / bruin CC: 2050 6 47106

braun / brun / bruin CC: 2060 6 47107

Magic Colours

transparent magic CC: 2200 6 46091

white magic CC: 1150 6 46111

white magic CC: 1160 6 46112

crème magic CC: 1680 6 46121

beige magic CC: 1780 6 46131

grey magic CC: 1890 6 46141

1) Kunststoff-Kartusche (side-by-side) mit Mischdüse / 1) cartouche plastique (côte à côte) avec buse mélangeuse / 
1) kunststof huls (side-by-side) met mengkoppen

Colour Charts

AKEMI Colour Chart App
Die App erleichtert Ihnen die Auswahl des farblich passen-
den AKEMI-Klebers (z.B. Colour Bond  P+). Sie steht zum 
Download im Google Play und Apple App Store bereit.
L‘appli vous permet de sélectionner plus facilement la colle 
qui correspond à la couleur. Elle est disponible en téléchar-
gement sur Google Play et Apple App Store.
De app maakt het u gemakkelijker om de kleurafstem-
mende AKEMI-lijm te kiezen (bv. Colour Bond  P+). Het is 
beschikbaar om te downloaden via Google Play en de Apple 
App Store.

Video

LIJMEN

EPOXYACRYLAAT
COLLER

ÉPOXYACRYLATE
KLEBEN

EPOXYACRYLAT 2
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Colour Chart Farbfächer Colour Chart Nuancier Colour Chart kleurwaaier
mehr als 50 Farben plus de 50 couleurs meer dan 50 kleuren

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zeigt das AKEMI COLOUR MATCHING 
SYSTEM. Das COLOUR MATCHING SYS-
TEM ist ein Gesamtsystem zur Herstellung 
unsichtbarer Klebe- und Anschlussfugen 
bei Natur- und Kunststein, Quarzkompo-
sit sowie großformatigen Keramiken. Es 
ist in über 50 unterschiedlichen Farben 
erhältlich und besteht aus den Produkten 
COLOUR BOND P+, Spectrum Pastes, 
Composil, EVERCLEAR 300 und AKEPOX®

5010.

Montre l’AKEMI COLOUR MATCHING 
SYSTEM. C’est un système pour la réa-
lisation de joints de collage et de raccor-
dement invisibles pour la pierre naturelle 
et artificielle, le composite de quartz ainsi 
que les céramiques de grand format. Il 
est disponible dans plus de 50 couleurs 
différentes et se compose des produits 
COLOUR BOND P+, Spectrum Pastes, 
Composil, EVERCLEAR 300 et AKEPOX®

5010.

Volgens het kleurgecoördineerd AKE-
MI COLOUR MATCHING SYSTEM 
met Colour Codes (CC). Het COLOUR 
MATCHING SYSTEM is een compleet 
systeem voor het creëren van onzichtba-
re lijm- en koppelnaden voor natuursteen, 
kwartscomposiet en grootformaat kera-
miek. Er zijn meer dan 50 verschillende 
kleuren beschikbaar voor de producten 
COLOUR BOND P+, Spectrum kleurpasta, 
Composil, EVERCLEAR 300 en AKEPOX®

5010.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

1 10070 1 10070 1 10070

Mischdüse 08-18 Buse Mélangeuse 08-18 Mengkoppen 08-18
für COLOUR BOND P+ Kleber pour les colles COLOUR BOND P+ voor Colour Bond P+ lijm

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zum Einbringen des Klebers in die Klebe-
fuge.

Pour application de la colle dans le joint 
de la colle.

Voor het aanbrengen van lijm in de wape-
ningssleuf. 

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

für 250 ml und 490 ml
Kartusche  10:1 12 10552

pour cartouches à 
250 ml et 490 ml, 10:1 12 10552

voor cartouches 10:1 van 
250 ml en  490 ml 12 10552

Pistolen für 250 ml Pistolets pour 250 ml Pistool 250 ml

Metallpistole manuell 10:1 Pistolet métallique manuel 10:1 Metaal pistool manueel 10:1
für 250 ml Kartusche  10 :1 1 14030 pour cartouches à 250 ml 10 :1  1 14030 voor 250 ml cartouches  10:1  1 14030

Skelettpistole MR200X manuell 10:1 Pistolet squelette MR200X manuel 10:1 Skeletpistool MR200X manueel 10:1
für 250 ml Kartusche  10:1 1 14029 pour cartouches de 250 ml 10 :1 1 14029 voor 250 ml cartouches  10:1 1 14029

Metallpistole 200 pneumatisch 10:1 Pistolet métallique 200 pneumatique 10:1 Metalen pistool 200 pneumatisch 10:1
für 250 ml Kartusche  10:1 1 11373 pour cartouches de 250 ml 10 :1 1 11373 voor 250 ml cartouches  10:1 1 11373

KLEBEN

EPOXYACRYLAT
COLLER

ÉPOXYACRYLATE
LIJMEN

EPOXYACRYLAAT
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JOLLYNATOR Set 90° JOLLYNATOR Set 90° JOLLYNATOR Set 90°
für COLOUR BOND P+. 
Inhalt: 1 Abziehwerkzeug 90°, 
1 Reinigungsspatel 90°

pour COLOUR BOND P+. 
Contenu: 1 outil d'extraction 90°, 
1 spatule de nettoyage 90°

Gladstrijktool voor COLOUR BOND P+. 
Inhoud: 1 x Jollynator 90° en 1 x reini-
gingsspatel 90°

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zur Erstellung perfekter 90° Außenkanten 
in Verbindung mit COLOUR BOND P+. 
Insbesondere bei Waschtischen, Trep-
penstufen, Fensterbänken, Ablagen, Ba-
dewannenverkleidungen, Duschbänken, 
Duschnischen.

Pour réaliser des bords extérieurs par-
faits à 90° en combinaison avec COLOUR 
BOND P+. En particulier pour les lavabos, 
les escaliers, les rebords de fenêtre, les 
tablettes, les habillages de baignoire, les 
bancs et les niches de douche.

Voor het creëren van perfecte 90° bui-
tenranden (45° Jollykanten/verstekken) 
in combinatie met COLOR BOND P+. 
Speciaal voor spoelbakken, traptreden, 
vensterbanken, badbekledingen en dou-
chenissen.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

 2 St. im Beutel  1 30290 2 pcs. en sachet  1 30290  2 St. im zakje  1 30290

Nachkaufpackung Abziehwerkzeug 90° Pack de Réassort outil d‘extraction 90° Re-purchase pack (6 st) 90°
6 St. im Beutel  1 30292 6 pcs. en sachet  1 30292   1 30292

JOLLYNATOR Set 135° JOLLYNATOR Set 135° JOLLYNATOR Set 135°
für COLOUR BOND P+. 
Inhalt: 1 Abziehwerkzeug 135°, 
1 Reinigungsspatel 135°

pour COLOUR BOND P+. 
Contenu : 1 outil d'extraction 135°, 
1 spatule de nettoyage 135°

Gladstrijktool voor COLOUR BOND P+. 
Inhoud: 1 x Jollynator 135° en 1 x reini-
gingsspatel 135°

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zur Erstellung perfekter 135° Außenkan-
ten in Verbindung mit COLOUR BOND P+. 
Insbesondere bei Waschtischen, Trep-
penstufen, Fensterbänken, Ablagen, Ba-
dewannenverkleidungen, Duschbänken, 
Duschnischen.

Pour réaliser des bords extérieurs parfaits 
à 135° en combinaison avec COLOUR 
BOND P+. En particulier pour les lavabos, 
les escaliers, les rebords de fenêtre, les 
tablettes, les habillages de baignoire, les 
bancs et les niches de douche.

Voor het creëren van perfecte 135° bui-
tenranden (67,5° Jollykanten/verstekken) 
in combinatie met COLOR BOND P+. 
Speciaal voor spoelbakken, traptreden, 
vensterbanken, badbekledingen en dou-
chenissen.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

2 St. im Beutel 1 30291 2 pcs. en sachet 1 30291 2 St. im zakje 1 30291

Nachkaufpackung Abziehwerkzeug 135° Pack de Réassort outil d‘extraction 135° Re-purchase pack (6 st) 135°
6 St. im Beutel 1 30293 6 pcs. en sachet 1 30293  1 30293

JOLLYNATOR 
Mischdüsenaufsatz

JOLLYNATOR 
Embout Buse Mélangeuse

JOLLYNATOR 
Mengkop opzetstuk

für COLOUR BOND P+ Mischdüse 
08-18 (Art.Nr. 10552)

pour la buse mélangeuse COLOUR 
BOND P+ 08-18 (Réf. 10552)

Opzetstuk voor Colour Bond Mengkop 
Art. 10552

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Aufsatz für AKEMI Mischdüse zum mate-
rialsparenden und genaueren Einbringen 
des Klebers COLOUR BOND P+ in die 
Fuge.

Embout pour la buse mélangeuse AKEMI 
permettant d’économiser du matériau et 
d’appliquer la colle COLOUR BOND P+ 
dans le joint avec plus de précision.

Zorgt voor een lijmbesparende en 
nauwkeurige vulling van de voeg met 
COLOUR BOND P+. 

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

12 St. im Beutel 1 14038 12 pcs. en sachet 1 14038 12 St. im zakje 1 14038

LIJMEN

EPOXYACRYLAAT
COLLER

ÉPOXYACRYLATE
KLEBEN

EPOXYACRYLAT 2

Video
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ACRYL

ACRYLIQUE

ACRYL
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Marmorkitt Super Marmorkitt Super Marmorkitt Super
besonders dünnflüssiger Steinkleber und 
-kitt auf Acryl-Basis

colle et mastic spécialement liquide, base 
acrylique

bijzonder dunvloeibare steenlijm op acryl-
basis

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zum Füllen von Rissen und grobporigen 
Oberflächen in hellem Marmor und Traver-
tin im horizontalen Bereich. Sehr gut auch 
als Injektionsharz geeignet. Rasche Ober-
flächenabtrocknung.

Pour remplir les fissures des surfaces très 
poreuses dans le marbre clair et dans le 
u travertin sur les surfaces horizonta-
les. Préconisé également comme résine 
d’injection. Séchage rapide de la surface.

Voor het dichten van haarscheuren en po-
riën in lichte marmer en travertin in hori-
zontale vlakken. Ook zeer goed geschikt 
als injectiehars. Vlugge oppervlaktedoor-
harding.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe: champagner Couleur: champagne Kleur: champagne
 1000 g Einheit 6 10714  1000 g unité 6 10714  1000 g set 6 10714

3LIJMEN

ACRYL
COLLER

ACRYLIQUE
KLEBEN

ACRYL
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HÄRTER UND ZUBEHÖR

DURCISSEURS ET ACCESSOIRES

VERHARDER EN TOEBEHOREN
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Härterpaste Pâte Durcisseur Verharder pasta
Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zur Anwendung für Marmorkitt 1000, Mar-
morkitt Super, Schleifstraßenkitt, Superfast 
Volumenkitt, AKS-Systemkitt, MS 76 und 
PLATINUM P+ (Epoxyacrylat-Kleber), (aus-
genommen Marmorkitt 1000 Transparent 
wasserhell und Marmorkitt 1000 Transpa-
rent L-Spezial wasserhell).

A utiliser pour Marmorkitt 1000, 
Marmorkitt Super, Colle pour chaînes de 
polissage, Colle Superfast Volume, Colle 
AKS, MS 76 et PLATINUM P+ (colle à base 
d‘époxyacrylate), (à l’exception de Marmor-
kitt 1000 Transparent Cristal et Marmorkitt 
1000 Transparent L-Spécial).

Te gebruiken bij Marmorkitt 1000, Mar-
morkitt Super, Schleifstraßenkitt, AKS-
Systemkitt, Superfast Volumenkitt, MS 76 
en PLATINUM P+ (epoxyacrylaat-lijm) (uit-
genomen Marmorkitt 1000 transparant wa-
terhelder en Marmorkitt 1000 transparant 
L-Speciaal waterhelder).

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe: weiß Couleur: blanc Kleur: wit
 30 g Tube 30 30406  30 g tube 30 30406  30 g tube 30 30406
 60 g Tube 30 30407  60 g tube 30 30407  60 g tube 30 30407
 150 g Tube 30 30408  150 g tube 30 30408  150 g tube 30 30408
 5000 g Eimer 1 30411  5000 g seau 1 30411  5000 g emmer 1 30411

Härter flüssig Durcisseur liquide Vloeibare verharder
leicht einzumischen facile à mélanger gemakkelijk te vermengen

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zur Anwendung besonders für flüssige 
Kitte der Produkte Marmorkitt 1000, Mar-
morkitt Super, Schleifstraßenkitt, Superfast 
Volumenkitt, AKS-Systemkitt, MS 76 und 
PLATINUM P+ (Epoxyacrylat-Kleber) (aus-
genommen Marmorkitt 1000 Transparent 
wasserhell und Marmorkitt 1000 Transpa-
rent L-Spezial wasserhell).

A utiliser spécialement pour les 
colles liquides de Marmorkitt 1000, 
Marmorkitt Super, Colle pour chaînes de 
polissage, Colle Superfast Volume, Colle 
AKS, MS 76 et PLATINUM P+ (colle à base 
d‘époxyacrylate), (à l’exception de Marmor-
kitt 1000 Transparent Cristal et Marmorkitt 
1000 Transparent L-Spécial).

Te gebruiken bij vloeibare Marmorkitt 1000, 
Marmorkitt Super, Schleifstraßenkitt, AKS-
Systemkitt, Superfast Volumenkitt, MS 76 
en PLATINUM P+ (epoxyacrylaat-lijm) (uit-
genomen Marmorkitt 1000 transparant wa-
terhelder en Marmorkitt 1000 transparant 
L-Speciaal waterhelder).

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe: weiß Couleur: blanc Kleur: wit
 125 g Flasche 6 30446  125 g bouteille 6 30446  125 g flesje 6 30446
 1000 g Flasche 6 30441  1000 g bouteille 6 30441  1000 g flesje 6 30441

Abbildung zeigt auch Pumpe für Härter 
flüssig (Art.-Nr. 30249, siehe Seite 28) - 
nicht im Lieferumfang enthalten.

Illustration montre aussi la pompe pour 
le durcisseur liquide (Réf. 30249, voir 
page 28) - n'est pas comprise dans la 
livraison.

Afbeelding toont ook de pomp voor de 
vloeibare verharder (art. nr. 30249, zie 
p. 28) - niet inbegrepen.

Härter B-flüssig Durcisseur B liquide Verharder B vloeibaar
Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zur Anwendung nur für Marmorkitt 1000 
Transparent wasserhell und Marmorkitt 
1000 Transparent L-Spezial wasserhell.

A utiliser seulement pour Marmorkitt 1000 
Transparent Cristal et Marmorkitt 1000 
Transparent L-Spécial Cristal.

Te gebruiken enkel voor Marmorkitt 1000 
Transparant Wasserhell en Marmorkitt 
1000 Transparant L-Special Waterhelder.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe: transparent Couleur: transparent Kleur: transparant
 20 g Flasche 30 30423  20 g bouteille 30 30423  20 g flesje 30 30423

UV-Härterpulver Durcisseur UV en poudre UV verharder in poeder
Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zur Unterstützung der Aushärtung von 
UV-Kitten (ausgenommen UV-Kitt Thas-
sos und Thassos L-Spezial) bei tieferen 
Löchern im Stein (>  3  mm).

Pour aider au durcissement des col-
les UV (sauf pour les colles UV 
Thassos et Thasso L-Spécial) dans 
les trous profonds de la pierre (>  3  mm).

Ter ondersteuning van de uitharding 
van UV-kit (uitgezonderd UV-kit Thassos 
en Thassos L-speciaal) bij diepere gaten 
in de steen (>  3  mm).

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe: weiß Couleur: blanc Kleur: wit
 150 g Flasche 1 11108  150 g bouteille 1 11108  150 g flesje 1 11108

4KLEBEN

HÄRTER 
UND ZUBEHÖR

COLLER

DURCISSEURS 
ET ACCESSOIRES

LIJMEN

VERHARDER 
EN TOEBEHOREN

Alle Polyesterkleber werden inkl. Härter geliefert. Zusätzlich sind alle Härter als Nachkaufartikel erhältlich.
Toutes les colles polyester sont livrées avec durcisseur. En outre tous les durcisseurs sont disponibles séparément.
Alle polyesterlijmen worden incl. verharder geleverd. Aanvullend zijn alle verharders als naverkoopartikel verkrijgbaar.
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KLEBEN

HÄRTER 
UND ZUBEHÖR

COLLER

DURCISSEURS 
ET ACCESSOIRES

LIJMEN

VERHARDER 
EN TOEBEHOREN

Verdünnung S * Diluant S * Verdunning S *
Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Spezialverdünnung für Marmorkitt 1000, 
Marmorkitt Super, MS 76, UV-Kitt, Schleif-
straßenkitt, AKS-Systemkitt und Superfast 
Volumenkitt.

Diluant spécial pour Marmorkitt 1000, 
Marmorkitt Super, MS 76, Colle UV, Colle 
pour Chaînes de Polissage, Colle AKS et 
Colle Superfast Volume.

Speciale verdunner voor Marmorkitt 1000, 
Marmorkitt Super, MS 76, UV-Kitt, Schleif-
straßenkitt, AKS-Systeemkitt en Superfast 
Volumenkitt.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

1000 ml Dose  6 11901 1000 ml boîte  6 11901 1000 ml blik  6 11901

Pumpe für Eimer Pompe pour les seaux Pomp voor emmers
mit Lochspanndeckel für Eimer avec couvercle à trous pour les seaux met spandeksel voor emmers

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zur Anwendung nur für Marmorkitt 
1000 Transparent, Marmorkitt 1000 
Universal, RAPID sowie Anti-Stain 
Coating 2015. Nicht geeignet für Mar-
morkitt 1000 Transparent wasserhell! 
Für die genaue Dosierung im manuellen 
Einsatz der Kitte.

A utiliser seulement pour Marmorkitt 
1000 Transparent, Marmorkitt Univer-
sel, RAPID ainsi qu‘Anti Stain Coa-
ting 2015. N’est pas approprié pour 
Marmorkitt 1000 Transparent Cristal! 
Pour le dosage exact manuel de la colle et 
du durcisseur.

Voor gebruik van Marmorkitt 1000 Trans-
parant, Marmorkitt 1000 Universal, RA-
PID en Anti-Stain Coating 2015. Niet ge-
schikt voor Marmorkitt 1000 Wasserhell! 
Voor een exacte dosering bij manueel ge-
bruik van de lijm.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

für Eimer à 
5 kg, 8,75 kg und 15 kg 1 30248

pour les seaux à 
5 kg, 8,75 kg et 15 kg 1 30248

voor emmers van 
5 kg, 8,75 kg en 15 kg 1 30248

Pumpe für Härter 
flüssig

Pompe pour le durcisseur 
liquide

Pomp voor vloeibare 
verharder

für Härter flüssig pour le durcisseur liquide voor vloeibare verharder

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Für die genaue Dosierung im manuellen 
Einsatz des Härters flüssig.

Pour le dosage exact manuel du durcis-
seur liquide.

Voor een exacte dosering bij manueel 
gebruik van de vloeibare verharder.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

für Flaschen à 
125 g und 1000 g 1 30249

pour flacons à
125 g et 1000 g  1 30249

voor flesjes van 
125 g en 1000 g 1 30249

Spendegerät für 
Kartuschen

Doseur Mural pour 
cartouches

Doseerapparaat voor 
cartouches

für 2 kg- und 3 kg-Kartuschen pour cartouches à 2 kg et 3 kg voor 2 kg- en 3 kg-cartouches

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Für die genaue Dosierung im manuellen 
Einsatz. Mit Verschlußmechanismus, um 
ungewolltes Austreten und Austrocknen 
des Produktes zu vermeiden.

Pour le dosage exact manuel. Avec méca-
nisme de fermeture pour éviter les fuites 
involontaires et le séchage du produit.

Voor een exacte dosering bij manueel 
gebruik. Met sluitmechanisme, om onge-
wenst uitlopen en uitdrogen van het pro-
duct te verhinderen.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

für Kartuschen à 
2 kg und 3 kg 1 87023

pour cartouches à
2 kg et 3 kg  1 87023

voor cartouches van 
2 kg en 3 kg 1 87023

Mischbecher Gobelet Mélangeur Mengbeker
Plastikbecher mit Messskala gobelet plastique gradué Plastiek beker met schaalverdeling

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zum exakten Abmessen flüssiger und 
dickflüssiger Marmorkitte und AKEPOX®-
Kleber.

Pour mesurer exactement les mastics 
Marmorkitt liquides et épais et les colles 
AKEPOX®.

Voor het exact afmeten van vloeibare en 
dikvloeibare Marmorkitte en AKEPOX®-
lijmen.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

500 ml Fassungsvermögen  10 30243 500 ml volume  10 30243 500 ml volume  10 30243

*) =  Innerhalb der EU: unterliegt dem Selbstbedienungsverbot und darf nur auf dem Weg des Fachverkaufes vertrieben werden.
*) =  Est soumis, au sein de l‘UE, à l‘interdiction de vente en self-service et uniquement autorisé à la commercialisation par le biais de la vente spécialisée.
*) = Binnen EU: onderworpen aan zelfbedieningsverbod en mag enkel via vakverkoop verhandeld worden.
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Video

Everclear 505
flüssig

Everclear 505
liquide

Everclear 505 
vloeibaar

flüssiger 2K-PUR-Füller, in der Regel keine 
Randzonenverfärbung, UV-stabil, nahezu 
vergilbungsfrei, lösungsmittelfrei, Schleif- 
und Polierbarkeit nach ca. 6 h (20°C), ein-
färbbar mit AKEMI Polyester Farbpasten, 
Farbkonzentraten oder Spectrum Pastes, 
Mischungsverhältnis 4:3

mastic PUR liquide à 2 composants, en 
général pas de changement de couleur 
sur les zones marginales, stable aux UV, 
presque aucun jaunissement, sans sol-
vant, peut être poncé et poli après environ 
6 h (20°C), colorable avec AKEMI Colo-
rants, Concentrés polyester ou Spectrum 
Pastes, proportion de mélange 4:3

vloeibare 2-componenten PU-lijm, geeft 
geen randzoneverkleuring, UV-stabiel, 
zo goed als vergelingsvrij, oplosmiddelv-
rij, schuur- en polijstbaar na ca. 6 uur 
(20°C), inkleurbaar met AKEMI polyes-
ter kleurpasta‘s, kleurconcentraten of 
spectrumpasta‘s, mengverhouding 4:3

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zur hochwertigen Rissverfestigung, Po-
renverfüllung und Oberflächenvergütung 
von hellem, weißem oder transparent-kris-
tallinem Naturstein wie Onyx, Thassos, 
Sivec, Carrara, Statuario im horizontalen 
Bereich. Aufgrund der geringen Vergil-
bungsneigung uneingeschränkt im Innen- 
und Außenbereich einsetzbar.

Pour la consolidation de haute qualité 
des fissures, le remplissage des pores et 
l'amélioration de la surface de la pierre 
naturelle claire, blanche ou transparente-
cristalline comme l'Onyx, le Thassos, le 
Sivec, le marbre de Carrare, le Statuario 
en horizontale. En raison de sa faible ten-
dance au jaunissement, le produit peut 
être utilisé sans restriction à l'intérieur et 
à l'extérieur.

Voor het hoogwaardig vullen van scheu-
ren, het stoppen van putjes en versterken 
van het oppervlak. Geschikt voor lichtkleu-
rige, witte en transparant kristallijne natu-
ursteen zoals onyx, Thassos, Sivec, Car-
rara, Statuario in horizontaal bereik. Door 
de geringe neiging tot vergeling onbeperkt 
binnen en buiten te gebruiken.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe: transparent Couleur: transparent Kleur: transparant
 1900 g 2K in 2 Dosen  6 11487  1900 g 2C dans 2 boîtes 6 11487  1900 g 2K in 2 blikken 6 11487

Everclear 510
gelartig

Everclear 510
sous forme de gel

Everclear 510
gel

gelartiger 2K-PUR-Kleber, keine Randzo-
nenverfärbung, UV-stabil, nahezu vergil-
bungsfrei, lösungsmittelfrei, Schleif- und 
Polierbarkeit nach ca. 8 h (20°C), ein-
färbbar mit AKEMI Polyester Farbpasten, 
Farbkonzentraten oder Spectrum Pastes, 
Emissionsklasse A+ (bestätigt durch ex-
ternes Prüfinstitut), Mischungsverhältnis 
1:1

colle PUR à 2 composants sous forme de 
gel, pas de changement de couleur sur les 
zones marginales, stable aux UV, presque 
aucun jaunissement, sans solvants, peut 
être ponçé et poli apres environ 8 h (20°C), 
colorable avec AKEMI Colorants, Concen-
trés polyester ou Spectrum Pastes, classe 
d’émission A+ (confirmé par un centre de 
recherches externe), proportion de mélan-
ge 1:1

gelachtige 2K PU-lijm, geen randverkleu-
ring, UV-stabiel, zo goed als vergelingsvrij, 
oplosmiddelvrij, schuur- en polijstbaar na 
ca. 8 uur (20°C), inkleurbaar met AKEMI 
polyester kleurpasta‘s, kleurconcentraten 
of spectrumpasta‘s, emissieklasse A+ (be-
vestigd door extern testinstituut), meng-
verhouding 1:1

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Für die hochwertige Verklebung oder Ver-
kittung von hellem, weißem oder transpa-
rent-kristallinem Natur- und Kunststein so-
wie von Papier, Holz, Glas und bestimmten 
Kunststoffen für horizontale und vertikale 
Anwendungen. Für Hartgestein (z.B. Gra-
nit) und Techno-Keramik aufgrund der 
geringen Vergilbungsneigung und guten 
Beständigkeit gegen Frost/Tau-Wechsel 
auch uneingeschränkt im Außenbereich 
einsetzbar.

Pour le collage ou masticage de haute 
qualité de pierre naturelle ou artificielle 
claire, blanches ou transparente cristal-
line en intérieur et extérieur, ainsi que du 
papier, du bois, du verre et des matières 
synthétiques diverses pour des applica-
tions horizontales et verticales. Pour la 
pierre dure (par ex. granit) et les céra-
miques techniques en raison de leur fai-
ble tendance au jaunissement et de leur 
bonne résistance au gel/dégel, ainsi que 
pour une utilisation sans restriction en ex-
térieur.

Voor het hoogwaardig verlijmen of vullen 
van lichte, witte of transparante kristallij-
ne natuur- en kunststeen evenals papier, 
hout, glas en bepaalde kunststoffen voor 
horizontale en verticale toepassingen. 
Voor hardgesteenten (bijv. graniet) en ke-
ramiek kan het vanwege de lage neiging 
tot vergeling en goede weerstand tegen 
vries-/dauwcycli ook zonder beperkingen 
buiten worden gebruikt.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe: transparent Couleur: transparent Kleur: transparant
 1080 g  2K in 1 Dose und 

2 Tuben 1 11474
 1080 g  2C en 1 boîte et 

2 tubes 1 11474
1080 g  2K in 1 blik en 

2 Tubes 1 11474
 395 ml 2K-Kartusche 6 11452  395 ml cartouche 2C 6 11452  395 ml 2K-cartouches 6 11452

KLEBEN

PUR
COLLER

PUR
LIJMEN

PUR
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Everclear 300 Everclear 300 Everclear 300 
2K-PUR-Kleber in Kartuschen, nahezu 
vergilbungsfrei, VOC-frei, cremig-weiche 
Konsistenz ermöglicht den Einsatz bei 
vertikalen Verklebungen von Sichtfugen, 
unterschiedliche Farben (CC), breiter Kle-
bespalt möglich, Mischungsverhältnis 2:1

colle PUR à 2 composants en cartouches, 
pratiquement non jaunissante, sans COV, 
de consistance crémeuse et douce, per-
met une utilisation pour le collage vertical 
des joints visibles, différentes couleurs 
(CC), large intervalle de collage possible, 
proportion de mélange 2:1

2K PUR-lijm in cartouches, nagenoeg 
vergelingsvrij, VOS-vrij, cremig-zachte 
consistentie maakt ook verticaal gebruik 
mogelijk, verschillende kleuren volgens 
Colour Codes (CC), brede lijmvoegen mo-
gelijk, mengverhouding 2:1

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Für dauerhafte Verklebungen von groß-
flächiger, heller Keramik (z.B. Dekton®, 
Lapitec®, Neolith®, Laminam®) oder Hart-
gestein im Außen- und Innenbereich. 

Pour le collage permanent de céramique et 
céramique high-tech des grandes surfaces 
de couleur claire (p.ex. Dekton®, Lapitec®, 
Neolith®, Laminam®) ou la pierre dure à 
l'extérieur et l'intérieur. 

Voor het duurzaam verlijmen van groot-
formaat, lichtgekleurde keramiek (bijv. 
Dekton®, Lapitec®, Neolith®, Laminam®) of 
hardgesteenten binnen en buiten. 

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe: schwarz CC 1020 Couleur: noir CC 1020 Kleur: zwart CC 1020
400 ml 2K-Kartusche 6 11363 400 ml cartouche 2C 6 11363 400 ml 2K-cartouches 6 11363

Farbe: weiß CC 1130 Couleur: blanc CC 1130 Kleur: wit CC 1130
400 ml 2K-Kartusche 6 11335 400 ml cartouche 2C 6 11335 400 ml 2K-cartouches 6 11335

Farbe: weiß CC 1140 Couleur: blanc CC 1140 Kleur: wit CC 1140
400 ml 2K-Kartusche 6 11336 400 ml cartouche 2C 6 11336 400 ml 2K-cartouches 6 11336

Farbe: creme CC 1620 Couleur: crème CC 1620 Kleur: creme CC 1620
400 ml 2K-Kartusche 6 11339 400 ml cartouche 2C 6 11339 400 ml 2K-cartouches 6 11339

Farbe: beige CC 1720 Couleur: beige CC 1720 Kleur: beige CC 1720
400 ml 2K-Kartusche 6 11360 400 ml cartouche 2C 6 11360 400 ml 2K-cartouches 6 11360

Farbe: grau CC 1830 Couleur: gris CC 1830 Kleur: grijs CC 1830
400 ml 2K-Kartusche 6 11337 400 ml cartouche 2C 6 11337 400 ml 2K-cartouches 6 11337

Farbe: grau CC 1840 Couleur: gris CC 1840 Kleur: grijs CC 1840
400 ml 2K-Kartusche 6 11362 400 ml cartouche 2C 6 11362 400 ml 2K-cartouches 6 11362

Farbe: grau CC 1850 Couleur: gris CC 1850 Kleur: grijs CC 1850
400 ml 2K-Kartusche 6 11340 400 ml cartouche 2C 6 11340 400 ml 2K-cartouches 6 11340

Farbe: grau CC 1875 Couleur: gris CC 1875 Kleur: grijs CC 1875
400 ml 2K-Kartusche 6 11338 400 ml cartouche 2C 6 11338 400 ml 2K-cartouches 6 11338

Farbe: khaki CC 1900 Couleur: khaki CC 1900 Kleur: khaki CC 1900
400 ml 2K-Kartusche 6 11361 400 ml cartouche 2C 6 11361 400 ml 2K-cartouches 6 11361

Farbe: khaki CC 1920 Couleur: khaki CC 1920 Kleur: khaki CC 1920
400 ml 2K-Kartusche 6 11341 400 ml cartouche 2C 6 11341 400 ml 2K-cartouches 6 11341

Farbe: braun CC 2050 Couleur: brun CC 2050 Kleur: bruin CC 2050
400 ml 2K-Kartusche 6 11342 400 ml cartouche 2C 6 11342 400 ml 2K-cartouches 6 11342

Farbe: braun CC 2060 Couleur: brun CC 2060 Kleur: bruin CC 2060
400 ml 2K-Kartusche 6 11364 400 ml cartouche 2C 6 11364 400 ml 2K-cartouches 6 11364

Colour Chart Farbfächer Colour Chart Nuancier Colour Chart kleurwaaier
Colour Chart Farbfächer (Art.-Nr. 10070) 
für COLOUR BOND P+, Spectrum Pastes, 
Composil, EVERCLEAR 300 und 
AKEPOX® 5010 (siehe S. 22) 

Colour Chart Nuancier (réf. 10070) pour  
COLOUR BOND P+, Spectrum Pastes, 
Composil, EVERCLEAR 300 et AKEPOX®

5010 (voir page 22)

Colour Chart kleurwaaier (art. nr. 10070) 
voor COLOUR BOND P+, Spectrum 
Pastes, Composil, EVERCLEAR 300 en 
AKEPOX® 5010 (zie blz. 22)

LIJMEN

PUR
KLEBEN

PUR
COLLER

PUR 5
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Mischdüse MCH 10-18T Buse Mélangeuse MCH 10-18T Mengkoppen MCH 10-18T
für 265 ml-Monokartuschen 2:1, 200 ml-
Kartuschen 2:1, 395 ml-Kartuschen 1:1, 
400 ml-Kartuschen 2:1

pour les cartouches mono à 265 ml 2:1, les 
cartouches à 200 ml 2:1, les cartouches à 
395 ml 1:1, les cartouches à 400 ml 2:1

voor 265 ml monocartouchen 2:1, 200 ml 
cartouchen 2:1, 395 ml cartouchen 1:1, 
400 ml cartouchen 2:1

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Mischdüse für normalen Materialausstoß. Buse mélangeuse pour une sortie de 

matière normale.
Mengkop voor normale lijmuitstoot.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

12 Stück im Beutel 1 10665 12 pcs. en sachet 1 10665 12 stuks in zakje 1 10665

Mischdüse MFH 10-18T Buse Mélangeuse MFH 10-18T Mengkoppen MFH 10-18T
für 395 ml Kartusche 1:1 und für 400 ml 
Kartusche 2:1

pour la cartouche 395 ml 1:1 et 400 ml 2:1 voor 395 ml cartouchen 1:1 en voor 400 ml 
cartouchen 2:1

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Mischdüse zum Einbringen des Klebers in 
die Klebefuge.

Buse mélangeuse pour application de la 
colle dans le joint de colle.

Mengkoppen voor het inbrengen van de 
lijm in de lijmvoeg.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

12 Stück im Beutel 1 10551 12 pcs. en sachet 1 10551 12 stuks in zakje 1 10551

Skelettpistole MR400X 
manuell 1:1/2:1

Pistolet squelette MR400X 
manuel 1:1/2:1

Skeletpistool MR400X 
manueel 1:1/2:1

für 395 ml-Kartusche 1:1 EVERCLEAR 
510 und für 400 ml-Kartusche 2:1 EVER-
CLEAR 300

pour la cartouche à 395 ml 1:1 EVER-
CLEAR 510 et la cartouche à 400 ml 2:1 
EVERCLEAR 300

voor 395 ml 1:1 cartouches EVERCLEAR 
510 en voor 400 ml 2:1 cartouches EVER-
CLEAR 300

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zum Ausdrücken des Klebers in Kartu-
schen.

Pour presser la colle dans la cartouche. Voor het uitdrukken van lijm in cartouches.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

 1 10636  1 10636  1 10636

Metallpistole 400 manuell 
1:1/2:1

Pistolet en métal 400 
manuel 1:1/2:1

Metaal pistool 400 manueel 
1:1/2:1

für 395 ml-Kartusche 1:1 EVERCLEAR 
510 und für 400 ml-Kartusche 2:1 EVER-
CLEAR 300

pour la cartouche à 395 ml 1:1 EVER-
CLEAR 510 et la cartouche à 400 ml 2:1 
EVERCLEAR 300

voor 395 ml 1:1 cartouches EVERCLEAR 
510 en voor 400 ml 2:1 cartouches EVER-
CLEAR 300

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zum Ausdrücken des Klebers in Kartu-
schen.

Pour presser la colle dans la cartouche. Voor het uitdrukken van lijm in cartouches.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

 1 10634  1 10634  1 10634

KLEBEN

PUR
COLLER

PUR
LIJMEN

PUR
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LIJMEN

PUR
KLEBEN

PUR
COLLER

PUR 5

AKEPUR® 150 
SANDWICH ADHESIVE

AKEPUR® 150 
SANDWICH ADHESIVE

AKEPUR® 150 
SANDWICH ADHESIVE

cremig-pastöser 2-Komponentenkleber 
auf PUR-Basis, elastische Klebefuge 
kompensiert unterschiedliches thermi-
sches Ausdehnungsverhalten der gekleb-
ten Bauteile, schnelle Verarbeitungszeit 
(15 min) - besonders wichtig für eine ra-
sche Weiterbearbeitung geklebter Teile, 
bereits innerhalb von 1,5 h transportfähig, 
schleifbar nach ca. 6 h, hohe Klebekraft, 
gute Lösungsmittelbeständigkeit, sehr 
geringer Schwund, nicht UV-stabil, Mi-
schungsverhältnis 4:1

colle à 2 composants crémeuse pâteu-
se à base polyuréthane, le joint de colle 
élastique compense les différents com-
portements de dilatation thermique des 
composants collées, temps de traitement 
rapide (15 min), c’est qui est particulière-
ment important pour un traitement ultéri-
eur rapide des pièces collées, transporta-
ble dans les 1,5 heures, peut être poncée 
après env. 6 heures, haut pouvoir adhésif, 
bonne résistance aux solvants, très faible 
rétraction, non stable aux UV, proportion 
de mélange 4:1

Zacht-cremige, pasteuze 2-componen-
tenlijm op basis van PUR, elastische lijm-
voeg compenseert verschillend thermisch 
uitzettingsgedrag van de gelijmde onder-
delen, snelle verwerkingstijd (15 minuten) 
- bijzonder belangrijk voor een snelle ver-
dere verwerking van gelijmde onderdelen, 
transporteerbaar binnen 1,5 uur, na ca. 
6 uur schuurbaar, goede hechting, goed 
bestand tegen oplosmiddelen, zeer krim-
parm, niet UV-stabiel, mengverhouding 4:1

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zur Herstellung von Sandwichkonstruk-
tionen. Dabei werden großflächige Stein-
platten (Naturstein, Quarzkomposit, Ke-
ramik) mit anderen Materialien (Metalle, 
PUR- und PS-Schaum, GFK, PVC, ABS) 
verklebt. Geeignet für vertikale und hori-
zontale Verklebungen.

Pour la fabrication de constructions en sand-
wich. Dans ce processus, les dalles de pierre 
de grande surface (la pierre naturelle, le com-
posite de quartz, la céramique) sont collées 
avec d'autres matériaux (métaux, mousse 
PUR et PS, GRP, PVC, ABS). Adapté aux col-
lages verticlaes et horizontales.

Voor de productie van sandwichconst-
ructies. Grote steenplaten (natuursteen, 
kwartscomposiet, keramiek) worden ver-
lijmd op andere materialen (metalen, PUR- 
en PS-schuim, GVK, PVC, ABS). Geschikt 
voor verticale en horizontale verlijming.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe: hellbeige Couleur: beige clair Kleur: licht beige
 1200 g Einheit 6 11583  1200 g unité 6 11583  1200 g set 6 11583
 6 kg Einheit 1 11497  6 kg unité 1 11497  6 kg set 1 11497

AKEPUR® 250 HIGH TACK AKEPUR® 250 HIGH TACK AKEPUR® 250 HIGH TACK
cremig-weicher 2-Komponentenkleber 
auf PUR-Basis, schnelle Funktionsfestig-
keit, hohe Klebekraft auf Metallen, ABS, 
PVC, GFK, Natur- und Kunststein, geringe 
Schrumpfung, gute Lösungsmittelbestän-
digkeit, nicht schäumend, nicht UV-stabil, 
Emissionsklasse A+ (bestätigt durch ex-
ternes Prüfinstitut), Mischungsverhältnis 
1:1

colle à 2 composants crémeuse-souple à 
base polyuréthane, stabilité de fonction 
très rapide, grande force d’adhérence 
sur métaux, ABS, PVC, fibres de verre, la 
céramique, la pierre naturelle et artificiel-
le, faible rétraction, bonne résistance aux 
solvants, ne mousse pas, non stable aux 
UV, classe d’émission A+ (confirmé par un 
centre de recherches externe), proportion 
de mélange 1:1

Cremig-zachte 2-componentenlijm op ba-
sis van PUR, snelle aanvangshechting, 
hoge hechtkracht op metalen, ABS, PVC, 
GVK, natuur- en kunststeen, krimpvrij, 
goede oplosmiddelbestendigheid, niet 
schuimend, niet UV-stabiel, emissieklasse 
A+ (bevestigd door extern testinstituut), 
mengverhouding 1:1

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Verklebung von Unterkonstruktionen bei 
Küchenarbeitsplatten sowie vertikale und 
horizontale Verklebungen im nicht sichtba-
ren Bereich.

Pour les collages des plaques de travail en 
cuisine, spécialement pour les sous-con-
structions et pour le collage vertical et hori-
zontal dans la zone non visible.

Verlijming van onderconstructies voor keu-
kenwerkbladen en voor niet-zichtbare ver-
lijmingen in verticaal en horizontaal bereik. 

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe: weiß Couleur: blanc Kleur: wit
 900 g 2K-Kartusche 12 11488  900 g cartouche 2C 12 11488  900 g 2K-cartouches 12 11488

Farbe: schwarz Couleur: noir Kleur: zwart
 900 g 2K-Kartusche 12 11489  900 g cartouche 2C 12 11489  900 g 2K-cartouches 12 11489
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AKEPUR® 1100 
HIGH VOLUME

AKEPUR® 1100 
HIGH VOLUME

AKEPUR® 1100 
HIGH VOLUME

dünnflüssiges, lösungsmittelfreies 2-Kom-
ponenten-Gießharz auf PUR-Basis mit 
stark volumenfüllenden Eigenschaften, 
rigide und schlagzäh, sehr kurze Verarbei-
tungszeit (ca. 2 min), kurze Expansionszeit 
(ca. 5 min), schnelle Oberflächentrock-
nung (ca. 12 min), schnelle Aushärtung 
(ca. 25 min), geringe Wasseraufnahme, 
gute Lösungsmittelbeständigkeit, gute 
Haftung auf Metallen, ABS, PVC, GFK, 
Keramik, Natur- und Kunststein, Mi-
schungsverhältnis 1:1

résine de réparation PU à 2 composants 
fluide, sans solvant, avec des proprié-
tés de remplissage de volume élevées, 
rigide et résistante à l’impact, temps de 
traitement très court (env. 2 min), temps 
d‘expansion court (env. 5 min), séchage de 
la surface rapide (env. 12 min), durcisse-
ment rapide (env. 25 min), faible absorpti-
on d‘eau, bonne résistance aux solvants, 
bonne adhérence sur métaux, ABS, PVC, 
PRV, céramique, pierre naturelle et artifi-
cielle, rapport de mélange 1:1

dunvloeibaar, oplosmiddelvrije 2-compo-
nenten giethars op basis van PUR met 
sterke volumevullende eigenschappen, 
stijf en slagvast, zeer korte verwerkingstijd 
(ca. 2 min), korte expansietijd (ca. 5 min), 
snelle oppervlaktedroging (ca. 12 min), 
snelle uitharding (ca. 25 min), lage waterop-
name, goede oplosmiddelbestendigheid, 
goede hechting op metalen, ABS, PVC, 
GRP, keramiek-, natuur- en kunststeen, 
mengverhouding 1:1

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Für die schnelle und einfache Herstellung 
von Leichtbaukonstruktionen. Speziell 
geeignet zum Auftragen auf die Rücksei-
te von sondergeformten Duschwannen, 
Waschbecken, Spülbecken. Zur Verstei-
fung von großflächige Dünnsteinanwen-
dungen mit Naturstein, Quarzkomposit, 
Großkeramik und zum Füllen von kon-
struktiven Hohlräumen.

Pour la réalisation rapide et simple de con-
structions légères. Spécialement adapté à 
l‘application sur la face arrière de receveurs 
de douche de forme spéciale, de lavabos, 
d‘éviers. Pour renforcer les applications de 
pierres fines de grande taille avec de la pierre 
naturelle, des composites, de la céramique 
de grande taille et pour le remplissage de ca-
vités constructives.

Voor het snel en eenvoudig vervaardigen 
van lichtgewicht constructies. Bijzonder 
geschikt voor toepassingen op de ach-
terkant van speciaal gevormde douche-
bakken, wastafels en gootstenen. Voor 
het verstevigen van grootvlakkige dunne 
steenplaten uit natuursteen, kwartscom-
posiet enkeramiek als voor het vullen van 
structurele holle ruimtes.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe:  anthrazit Couleur:  anthracite Kleur: antraciet
 10 kg Kanister 1 11594  10 kg bidon 1 11594  10 kg kanister  1 11594

Mischdüse MQ 10-24D Buse Mélangeuse MQ 10-24D Mengkoppen MQ 10-24D
für 900 g Kartusche AKEPUR® 250 HIGH 
TACK

pour 900 g cartouche AKEPUR® 250 HIGH 
TACK

voor 900 g cartouches AKEPUR® 250 
HIGH TACK

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Mischdüse zum Einbringen des Klebers in 
die Klebefuge.

Buse mélangeuse pour application de la 
colle dans le joint de colle.

Mengkoppen voor het inbrengen van de 
lijm in de lijmvoeg.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

12 St. im Beutel 1 14035 12 pcs. en sachet 1 14035 12 stuks in zakje 1 14035

Skelettpistole manuell 600 Pistolet Squelette 600 
manuel

Skeletpistool 600 
manueel

für AKEPUR® 250 HIGH TACK 
900 g-Kartusche 1:1

pour AKEPUR® 250 HIGH TACK 
900 g cartouche 1:1

voor AKEPUR® 250 HIGH TACK 
900 g-cartouches 1:1

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zum Ausdrücken des Klebers in Kartu-
schen.

Pour presser la colle dans la cartouche. Voor het manueel uitdrukken van de lijm 
in cartouches.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

 1 11479  1 11479  1 11479

Druckluftpistole Pistolet a air comprimé Luchtdrukpistool
für 900 g Kartusche AKEPUR® 250 HIGH 
TACK

pour cartouches à 900 g AKEPUR® 250 
HIGH TACK

voor AKEPUR® 250 HIGH TACK cartou-
ches van 900 g

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zum Ausdrücken des Klebers in Kartu-
schen mit Luftdruck.

Pour presser la colle dans la cartouche à 
air comprimé.

Voor het uitdrukken van de lijm in cartou-
ches met pneumatisch pistool.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

 1 11478  1 11478  1 11478

KLEBEN

PUR
COLLER

PUR
LIJMEN

PUR
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AKEPOX®
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AKEPOX® 1005 AKEPOX® 1005 AKEPOX® 1005
sehr dünnflüssiger 2-Komponentenfüller, 
Aushärtung ca. 24  h (20°C), lösungs-
mittelfrei, vergilbungsarm, leicht einfärb-
bar, witterungs beständig, lebensmittel-
unbenklich (bestätigt durch externes 
deutsches Prüfinstitut), Mischungsverhält-
nis 4:1

résine à 2 composants extra fluide, dur-
cissement env. 24  h (20°C), sans sol-
vants, peu de jaunissement, facilement 
colorable, résiste aux intempéries, agrée 
alimentaire (homologué par un centre de 
recherches externe Allemand), proportion 
de mélange 4:1

zeer dunvloeibaar 2-componenten vul-
middel, uitharding ca. 24 h (20°C), ver-
geelt nauwelijks, vrij van oplosmiddelen, 
gemakkelijk bij te kleuren, weersbestand, 
geschikt voor levensmiddelen (gehomolo-
geerd door een extern Duits onderzoek-
scentrum), mengverhouding 4:1

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Sehr gute Penetration in feine und tiefe 
Risse. Füllt kleine Löcher und vergütet 
somit gleichzeitig die Oberfläche des 
Steins.

Pénètre profondément dans les fines 
fissures. Remplit les pores et améliore en 
même temps la surface de la pierre.

Zeer goede penetratie in fijne en diepe 
scheuren. Vult kleine gaatjes en verbe-
tert gelijktijdig de kwaliteit van het steen-
oppervlak.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe: transparent Couleur: transparent Kleur: transparant
 1250 g Einheit 6 10676  1250 g unité 6 10676  1250 g set 6 10676
 12,5 kg Einheit 1 10678  12,5 kg unité 1 10678  12,5 kg set 1 10678

AKEPOX® 1016 Micro Filler AKEPOX® 1016 Micro Filler AKEPOX® 1016 Micro Filler
ultra-dünnflüssiger 2-Komponenten-Stein-
festiger, Aushärtung ca. 18 - 24 h (20°C), 
geruchsarm, leicht einfärbbar, lösungsmit-
telfrei, witterungs beständig, Mischungs-
verhältnis 3:1

consolideur ultra fluide à 2 composants, 
durcissement env. 18 - 24 h (20°C), peu 
d'odeur, facilement colorable, sans sol-
vant, résiste aux intempéries, proportion 
de mélange 3:1

ultra-dunvloeibare 2-componenten steen-
versteviger, uitharding ca. 18 - 24 h (20°C), 
reukarm, gemakkelijk bij te kleuren, vrij 
van oplosmiddelen, weersbestand, meng-
verhouding 3:1

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Generalist, da transparente Eigenfarbe für 
Naturstein, Beton oder Betonwerkstein. 
Sehr langsame Aushärtung und sehr gute 
Penetra tion in feine Risse. Schließt feine 
Haarrisse und Microfissuren und führt 
gleichzeitig zur Verdichtung der Oberflä-
che des Steines.

Polyvalente, étant donné que sa couleur 
est transparente, pour la pierre naturelle, 
le béton ou la pierre de béton. Durcisse-
ment très lent, très bonne pénétration 
dans les fines fissures. Ferme les fissures 
fines et les micro-fissures et entraîne un 
grand compactage de surface de la pierre.

Generalist, door transparante eigen kleur. 
Voor natuursteen, beton,of betonwerks-
teen. Zeer langzame uitharding en zeer 
goede penetratie in fijne scheuren. Sluit 
fijne haarscheurtjes en microfissuren en 
zorgt zo voor het sluiten van het oppervlak.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe: transparent Couleur: transparent Kleur: transparant
 1000 g Einheit 6 11785  1000 g unité 6 11785  1000 g set 6 11785
 10 kg Einheit 1 11788  10 kg unité 1 11788  10 kg set 1 11788

Stone Ink dünnflüssig Stone Ink extra liquide Stone Ink extra vloeibaar
Farbstofflösung dünnflüssig solution de colorant extra liquide dunvloeibaar kleurconcentraat

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zum Einfärben von dünnflüssigen Produk-
ten der AKEPOX® 1000-Serie - insbeson-
dere AKEPOX® 1016 Micro Filler (bis max. 
5% Farbkonzentrat in die Komponente A 
des AKEPOX®-Produktes zugeben bzw. 
10% in die Komponente A von AKEPOX®

1016) und Farbtonvertiefer Plus (bis max. 
30% Farbkonzentrat zugeben). Die Stein-
farbe kann intensiviert oder geändert wer-
den. Gute Farbstabilität im Innenbereich, 
leicht einmischbar.

Pour une coloration des produits liquides 
de la série AKEPOX® 1000 - en particulier 
AKEPOX® 1016 Micro Filler (jusqu‘à max. 
5% de concentré de couleur dans le com-
posant A du produit AKEPOX® ou 10% 
dans le composant A de AKEPOX® 1016) 
et Renforcement de Couleur Plus (max. 
30% de concentré de couleur). La couleur 
de la pierre peut être intensifiée ou modifi-
ée. Bonne stabilité de couleur à l‘intérieur, 
facile à mélanger.

Voor het bijkleuren van dunvloeibare pro-
ducten uit de AKEPOX® 1000-serie - in 
het bijzonder AKEPOX® 1016 Micro Filler 
(max. 5% kleurconcentraat toevoegen aan 
component A van het AKEPOX®-product 
of 10% aan component A van AKEPOX®

1016) en kleurversterker Plus (max. 30% 
kleurconcentraat toevoegen). De steenk-
leur kan worden geïntensiveerd of veran-
derd. Goede kleurstabiliteit binnenshuis, 
gemakkelijk te mengen.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe: schwarz Couleur: noir Kleur: zwart
  50 ml Flasche 6 11491   50 ml flacon  6 11491   50 ml flesje  6 11491

Farbe: braun Couleur: brun Kleur: bruin
  50 ml Flasche 6 11492   50 ml flacon  6 11492   50 ml flesje  6 11492

Farbe: goldbraun Couleur: mordoré Kleur: goudbruin
  50 ml Flasche 6 11493   50 ml flacon  6 11493   50 ml flesje  6 11493

Farbmuster geben den ausgehärteten Zustand der Produkte wieder. Drucktechnische Farbabweichungen vorbehalten.
Les colorants ne modifient pas le durcissement du produit. Sous réserve de modification des couleurs lors de l’impression de ce tableau. 
De kleuren geven de uitgeharde toestand van de producten weer. Onder voorbehoud van druktechnische kleurafwijkingen. 

dünnflüssig  •  très liquide  •  dunvloeibaar

KLEBEN

AKEPOX®
COLLER

AKEPOX®
LIJMEN

AKEPOX®
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LIJMEN

AKEPOX®
KLEBEN

AKEPOX®
COLLER

AKEPOX® 6

AKEPOX® 2000 AKEPOX® 2000 AKEPOX® 2000
flüssiger 2-Komponentenkleber, leicht ein-
färbbar, lösungsmittelfrei, witterungsbe-
ständig, Mischungsverhältnis 2:1

colle liquide à 2 composants, facilement 
colorable, sans solvants, résiste aux in-
tempéries, proportion de mélange 2:1

vloeibare 2-componentenlijm, gemakke-
lijk bij te kleuren, vrij van oplosmiddelen, 
weersbestand, mengverhouding 2:1

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zum Laminieren, Füllen von Rissen und 
Verklebungen im horizontalen Bereich. 
Gute Haftung auf feuchtem Stein.

Pour le collage en sandwich, le remplissa-
ge des fissures et les collages horizontaux. 
Bonne adhérence sur la pierre humide.

Voor het lamineren (sandwiching), vullen 
van scheuren en verlijmingen in horizon-
tale vlakken. Goede hechting op vochtige 
stenen.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe: honiggelb Couleur: miel Kleur: honinggeel
 1500 g Einheit 6 10618  1500 g unité 6 10618  1500 g set 6 10618
 15 kg Einheit 1 10619  15 kg unité 1 10619  15 kg set 1 10619

AKEPOX® 2005 AKEPOX® 2005 AKEPOX® 2005
Laminierharz 3+3, flüssiger 2-Kompo -
nentenkleber, leicht einfärbbar, lösungs-
mittelfrei, witterungsbeständig, bauauf-
sichtlich zugelassen, Schiffsausrüstung 
(MED)-Zulassung, Mischungsverhältnis 
2:1

résine de renforcement 3+3, colle à 2 
composants fluide, facilement colorable, 
sans solvants, résiste aux intempéries, 
homologué, équipement marin homolo-
gué selon la directive MED, proportion de 
mélange 2:1

lamineerhars 3+3, vloeibare 2-com po-
nenten lijm, gemakkelijk bij te kleuren, vrij 
van oplosmiddele, weers bestand, toela-
ting, goedkeuring voor de uitrusting van 
zeeschepen (MED), mengverhouding 2:1

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zur Herstellung von Trittstufen für Bolzen- 
und Wangentreppen aus Naturwerkstein 
oder zement- bzw. reaktions harz ge bun-
denem Betonwerkstein in Verbindung mit 
einem GFK-Rovinggewebe. Hohe Haftung 
auch auf leicht feuchten Steinen. Besitzt 
bauaufsichtliche Zulassung des Deut-
schen Instituts für Bautechnik Nr. Z-50-1-
323.
Zur Herstellung von Leichtbau-Sandwich-
Paneelen aus Naturstein und PGF-Panel 
als Beschichtungswerkstoff für Schotte, 
Wände, Verkleidungen und Decken im 
Schiffsbau. Zertifiziert von der BG Verkehr 
Dienststelle Schiffssicherheit (Notified 
Body No. 0736).

Pour la fabrication de marches d’escalier 
et de marches balancées associées à des 
boulons, en pierres naturelles et pierres 
reconstituées, renforcées par du tissu de 
verre. Très forte résistance également sur 
pierre légèrement humide. Agrément par 
l‘institut Allemand de la construction No. 
Z-50-1-323.
Pour la fabrication de panneaux sandwich 
légers en pierre naturelle et panneaux 
PGF comme matériau de revêtement pour 
cloisons, parois, habillages et plafonds 
dans le secteur de la construction navale. 
Certifié par l‘association professionelle 
Verkehr Dienststelle Schiffssicherheit (Or-
ganisme notifié No. 0736).

Voor het vervaardigen van treden (lami-
neren) uit natuurhardsteen of cement- of 
reactie harsgebonden betonhardsteen in 
ver binding met een weefsel. Ook hoge 
hechting op licht vochtige stenen. bezit 
een toelating van het Duitse instituut voor 
bouwtechniek Nr. Z-50-1-323.
Voor de productie van lichtgewicht sand-
wich panelen uit natuursteen en PGF 
panelen, als coating materiaal voor schot-
ten, wanden, bekledingen en dek in de 
scheepsbouw. Gecertificeerd door het BG 
instituut (Notified Body No. 0736).

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe: transparent-hellgelb Couleur: transparent jaune clair Kleur: transparant-lichtgeel
 75 kg Einheit 1 11675  75 kg unité 1 11675  75 kg set 12 11675

AKEPOX® 3015 
Rapid Bond

AKEPOX® 3015 
Rapid Bond

AKEPOX® 3015 
Rapid Bond

schnell härtender und schnell belastbarer 
2-Komponentenkleber, flüssig, in Kartu-
schen, genaue Dosierung und homogene 
Vermischung, Mischungsverhältnis 1:1

colle à 2 composants à durcissement et 
charge rapide, liquide, en cartouches, do-
sage exact et mélange homogène, propor-
tion de mélange 1:1

snelhardende en snel belastbare 2-com-
ponentenlijm, vloeibaar, in cartouches, 
precieze dosering en homogene vermen-
ging, mengverhouding 1:1

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Hervorragende Kontakthaftung besonders 
auf Metall und silikatischem Naturstein. 
Wegen schneller Anfangsfestigkeit und 
Belastbarkeit sehr gut geeignet für Auf-
doppelungen, Montagearbeiten und zum 
Aufkleben von Profilen. Ausdrücken mit 
Pistole und Mischdüse.

Excellente adhérence au contact, par-
ticulièrement sur le métal et sur la pierre 
naturelle siliceuse. Convient très bien aux 
doublages, aux travaux de montage et au 
collage de profilés grâce à sa grande soli-
dité initiale. Presser avec le pistolet et la 
buse mélangeuse.

Uitstekende contacthechting in het bijzon-
der op metaal en op silicatisch gebonden 
natuursteen. Wegens de snelle begins-
terkte en snelle belastbaarheid zeer goed 
geschikt voor doublures, montagewerk en 
inkleven van vastpinnen. Uit te drukken 
met lijmpistool en mengkop. 

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe: schwarz Couleur: noir Kleur: zwart
 395 ml 2K-Kartusche 12 10798  395 ml cartouche 2C 12 10798  395 ml 2K-cartouche 12 10798

flüssig  •  liquide  •  vloeibaar
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KLEBEN

AKEPOX®
COLLER

AKEPOX®
LIJMEN

AKEPOX®

flüssig  •  liquide  •  vloeibaar

AKEPOX® 5000 AKEPOX® 5000 AKEPOX® 5000
flüssiger 2-Komponentenkleber, vergil-
bungsarm, leicht einfärbbar, lösungs-
mittelfrei, witterungsbeständig, lebens-
mittelunbenklich (bestätigt durch externes 
deutsches Prüfinstitut), Mischungsverhält-
nis 2:1

colle à 2 composants liquide, peu de jau-
nissement, facilement colorable, sans 
solvants, résiste aux intempéries, agrée 
alimentaire (homologué par un centre de 
recherches externe Allemand), proportion 
de mélange 2:1

vloeibare 2-componentenlijm, vergeelt 
weinig, gemakkelijk bij te kleuren, vrij van 
oplosmiddelen, weersbestand, geschikt 
voor levensmiddelen (gehomologeerd 
door een extern Duits onderzoekscent-
rum), mengverhouding 2:1

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Für das Verkleben von Sichtfugen im 
Innen- und Außenbereich, für Intarsien-
arbeiten, zum Restaurieren und Füllen von 
Rissen, für Einbett- und Armierungsarbei-
ten. Gute Haftung auf feuchtem Stein.

Pour le collage de joints visibles à 
l’intérieur et à l’extérieur, pour les travaux 
de marqueterie, pour la réparation et le 
remplissage de fissures, pour travaux de 
renforcement. Bonne adhérence sur la 
pierre humide.

Voor het verlijmen van zichtbare voegen, 
zowel voor binnen als voor buiten, voor in-
legwerk, om te restaureren, voor het vullen 
van scheuren, voor inbedden en wapenen. 
Goede hechting op vochtige stenen.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe: transparent Couleur: transparent Kleur: transparant
 1500 g Einheit 6 10681  1500 g unité 6 10681  1500 g set 6 10681
 15 kg Einheit 1 10682  15 kg unité 1 10682  15 kg set 1 10682

AKEPOX® 2020 AKEPOX® 2020 AKEPOX® 2020
dickflüssiger 2K-Konstruktionskleber, 
lösungsmittelfrei, witterungsbeständig, 
Mischungsverhältnis 2:1

colle de construction à 2 composants 
sémi-épaisse, sans solvants, résiste aux 
intempéries, proportion de mélange 2:1

dikvloeibaar 2-componenten constructie-
lijm, vrij van oplosmiddelen, weersbe-
stand, mengverhouding 2:1

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zum Füllen von Fugen, Eingießen von Ver-
stärkungsstählen, für Verklebungen im ho-
rizontalen Bereich, zum Ausgleichen von 
Unebenheiten von Natur- und Kunststein. 
Gute Metallhaftung und gute Haftung auf 
feuchtem Stein. 

Pour le remplissage de joints fins, pour 
le collage vertical et pour égalisers de la 
pierre naturelle et artificielles. Bonne adhé-
rence sur le métal et sur la pierre humide. 

Voor het vullen van voegen, ingieten van 
versterkingsstaal, voor verlijmingen in ho-
rizontale vlakken, voor het effenen van 
natuur- en kunststeen. Goede hechting op 
metaal en vochtige steen.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe: beige-grau Couleur: beige-gris Kleur: beige-grijs
 3000 g Einheit 6 10620  3000 g unité 6 10620 3000 g set 6 10620
 22,5 kg Einheit 1 10621  22,5 kg unité 1 10621  22,5 kg set 1 10621

dickflüssig  •  sémi-épais  •  dikvloeibaar
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LIJMEN

AKEPOX®
KLEBEN

AKEPOX®
COLLER

AKEPOX® 6

AKEPOX® 2010 AKEPOX® 2010 AKEPOX® 2010
gelartiger 2K-Konstruktionskleber, lösungs-
mittelfrei, witterungsbeständig, Mischungs-
verhältnis 2:1 

colle de construction à 2 composants, sous 
forme de gel, sans solvants, résiste aux 
intempéries, proportion de mélange 2:1

gel, 2-componenten constructielijm, vrij 
van oplosmiddelen, weersbestand, meng-
verhouding 2:1

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Für feine Klebefugen und Verklebungen 
im vertikalen Bereich von Natur- und 
Kunststein, Holz und Keramik, leicht ein-
zufärben. Gute Haftung auf feuchtem 
Stein.

Pour le collage de joints fins et pour le 
collage vertical de la pierre naturelle et 
artificielle, bois et céramique, facilement 
colorable. Bonne adhérence sur la pierre 
humide.

Voor fijne lijmvoegen en voor verticale ver-
lijmingen van natuur- en kunststeen, hout 
en keramiek, gemakkelijk bij te kleuren. 
Goede hechting op vochtige stenen.

Gel-Mix-Kartuschen gewährleisten ein-
fache, sichere und saubere Verarbeitung. 
Genaue Dosierung und homogene Ver-
mischung.

Les cartouches Gel Mix garantissent un 
travail simple, assuré et propre. Un mélan-
ge exact et homogène.

Gel Mix cartouches garanderen een ge-
makkelijke, betrouwbare en doeltreffende 
verwerking, precieze dosering en homoge-
ne vermenging.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe: honiggelb Couleur: miel Kleur: honinggeel
 450 g Einheit (Tuben) 12 10616  450 g unité (tubes)  12 10616  450 g set (tuben) 12 10616
 2250 g Einheit 6 10623  2250 g unité 6 10623  2250 g set 6 10623
 15 kg Einheit 1 10624  15 kg unité 1 10624  15 kg set 1 10624

Gel Mix Gel Mix Gel Mix
 50 ml 2K-Kartusche 24 10627  50 ml cartouche 2C  24 10627  50 ml 2K-cartouches 24 10627
 400 ml 2K-Kartusche 12 10615  400 ml cartouche 2C  12 10615  400 ml 2K-cartouches 12 10615

AKEPOX® 3000 AKEPOX® 3000 AKEPOX® 3000
schnell härtender, 2-Komponenten-Fixier-
kleber, gelartig, in Kartuschen, Mischungs-
verhältnis 1:1

colle de fixation à 2 composants, durcisse-
ment rapide, sous forme de gel, en cartou-
ches, proportion de mélange 1:1

snelhardende, 2-componenten-fixeerlijm, 
gel-achtig, in cartouches, mengverhou-
ding 1:1

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Fixierkleber für leichte Belastungen. Zur 
Befestigung von Metallbuchstaben. Ideal 
zum Fixieren von Natur- und Kunststein.
Ausdrücken mit Pistole und Mischdüse.

Colle de fixation pour charges légères. 
Pour fixer des lettres métalliques. Idéal 
pour fixer la pierre naturelle et artificielle. 
Presser avec le pistolet et la buse mélan-
geuse.

Fixeerlijm voor lichte belasting. Voor het 
bevestigen van metalen letters. Ideaal 
voor het fixeren van natuur- en kunstste-
nen. stenen. Uit te drukken met lijmpistool 
en mengkop. 

2K-Kartuschen gewährleisten einfache, si-
chere und saubere Verarbeitung. Genaue 
Dosierung und homogene Vermischung.

Les cartouches à 2 composants garantis-
sent un travail simple, assuré et propre. Un 
mélange exact et homogène.

2K-cartouches garanderen een gemakke-
lijke, betrouwbare en doeltreffende ver-
werking, precieze dosering en homogene 
vermenging.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe: transparent Couleur: transparent Kleur: transparant
 395 ml 2K-Kartusche 12 10575  395 ml cartouche 2C  12 10575  395 ml 2K-cartouches 12 10575

Mini Quick Mini Quick Mini Quick
Farbe: transparent Couleur: transparent Kleur: transparant
 50 ml 2K-Kartusche 24 10638  50 ml cartouche 2C  24 10638  50 ml 2K-cartouches 24 10638

Farbe: schwarz Couleur: noir Kleur: zwart
 50 ml 2K-Kartusche 24 10561  50 ml cartouche 2C  24 10561  50 ml 2K-cartouches 24 10561

gelartig  •  gélatineux  •  gel-achtig

Video
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AKEPOX® 5010 AKEPOX® 5010 AKEPOX® 5010
gelartiger 2K-Konstruktionskleber, farbbe-
ständig, vergilbungarm, ideal zum Einfär-
ben, witterungsbeständig, lösungs mittel-
frei, lebensmittelunbenklich (bestätigt 
durch externes deutsches Prüfinstitut), 
Emissionsklasse A+ (bestätigt durch ex-
ternes Prüfinstitut), Mischungsverhältnis 
2:1

colle de construction à 2 composants 
sous forme de gel, garde sa couleur, peu 
de jaunissement, idéal pour la coloration, 
résiste aux intempéries, sans solvants, 
agrée alimentaire (homologué par un cen-
tre de recherches externe Allemand), clas-
se d’émission A+ (confirmé par un centre 
de recherches externe), proportion de 
mélange 2:1

gel-achtige 2-componenten construc-
tielijm, kleurvast, vergeelt weinig, ideaal 
om bij te kleuren, vrij van oplosmiddelen, 
weersbestand, geschikt voor levensmid-
delen (gehomologeerd door een extern 
Duits onderzoekscentrum), Emissieklasse 
A+ (bevestigd door een extern testinstitu-
ut), mengverhouding 2:1

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Für das Verkleben mit Sichtfugen im In-
nen- und Außenbereich (Fassaden, Geh-
rungen) und bei Vierungen, in Verbindung 
mit Mörtel bei Restaurierungen, ideal für 
weißen Natur- und Kunststein. Im Außen-
bereich empfiehlt sich die Zugabe von 
Farbpasten, um den Vergilbungseffekt 
zu kaschieren. Für Techno-Keramiken, 
Quartzkomposit, Betonwerkstein und 
Hartgestein. 

Pour le collage adapté aux couleurs des 
joints visibles en intérieur et extérieur 
(façades, coupes d‘onglets, croisées) en 
combinaison avec le mortier en travaux de 
restauration. Idéal pour la pierre naturelle 
et artificielle blanche. En extérieur, il est 
recommandé d‘ajouter des pâtes coloran-
tes afin de masquer l‘effet jaunissant. Pour 
la céramique Techno, le composite de 
quartz, le pierre de béton et la pierre dure. 

Voor het verlijmen van zichtbare voe-
gen zowel binnen als buiten (verstekken, 
gevels dorpels,...), Ook geschikt voor 
restauratiewerk in verbinding met steen-
gruis. Voor exterieure toepassingen ra-
den we toevoeging van kleurpigment aan 
om het vergelingseffect tegen te gaan. 
Geschikt voor natuursteen, kunststeen, 
keramiek, kwartscomposiet, beton en 
hardsteen. 

Gel-Mix- und Single-Mix-Kartuschen
gewährleisten einfache, sichere und 
saubere Verarbeitung. Genaue Dosierung 
und homogene Vermischung. 

Les cartouches Gel Mix et Single Mix 
garantissent un travail simple, assuré et 
propre. Un mélange exact et homogène. 

Gel Mix en Single Mix cartouches garan-
deren een gemakkelijke, betrouwbare en 
doeltreffende verwerking, precieze dose-
ring en homogene vermenging. 

Single-Mix-Kartuschen sind in jeder gän-
gigen 1K-Pistole einsetzbar (z.B. Skelett-
pistole manuell Art.-Nr. 45001). 

Les cartouches Single Mix sont adaptab-
les pour tout pistolet standard (par ex. les 
pistolets squelettes art. 45001). 

Single Mix cartouches zijn in ieder gang-
baar 1K pistool bruikbaar (bv. skeletpistool 
art.nr. 45001). 

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe: transparent MAGIC CC 2200 Couleur: transparent MAGIC CC 2200 Kleur: transparant MAGIC CC 2200
 450 g Einheit (Tuben) 12 22911 450 g unité (tubes) 12 22911 450 g set (tuben) 12 22911
 2250 g Einheit 6 10685  2250 g unité 6 10685  2250 g set 6 10685
 15 kg Einheit 1 10686  15 kg unité 1 10686  15 kg set 1 10686

Gel Mix Gel Mix Gel Mix
 50 ml 2K-Kartusche 24 10684  50 ml cartouche 2C  24 10684  50 ml 2K-cartouches 24 10684
 400 ml 2K-Kartusche 12 10687  400 ml cartouche 2C  12 10687  400 ml 2K-cartouches 12 10687

Single Mix Single Mix Single Mix
 265 ml 1K-Kartusch e 12 10325  265 ml cartouche  1C  12 10325  265 ml 1K-cartouches  12 10325

gelartig  •  gélatineux  •  gel-achtig

KLEBEN

AKEPOX®
COLLER

AKEPOX®
LIJMEN

AKEPOX®

Video
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AKEPOX® 5010 Coloured AKEPOX® 5010 Coloured AKEPOX® 5010 Coloured
vorgefärbter, witterungsbeständiger, gel-
artiger 2K-Konstruktionskleber in ver-
schiedenen Farben, vergilbungsarm, 
in Kartuschen, genaue Dosierung und 
homogene Vermischung, lebensmittel-
unbenklich (bestätigt durch externes 
deutsches Prüfinstitut), Emissionsklasse 
A+ (bestätigt durch externes Prüfinstitut), 
Mischungsverhältnis 2:1

colle de construction à 2 composants pré-
colorée, sous forme de gel, résiste aux 
intempéries, peu de jaunissement, dans 
des couleurs différentes, en cartouches, 
dosage exact et mélange homogène, 
agrée alimentaire (homologué par un cen-
tre de recherches externe Allemand), clas-
se d‘émission A+ (confirmé par un centre 
de recherches externe), proportion de 
mélange 2:1

Voorgekleurde, weersbestendige, gelach-
tige 2K-constructielijm in verschillende 
kleuren, vergeelt nauwelijks, in cartou-
ches, precieze dosering en homogene 
vermenging, geschikt voor levensmidde-
len (gehomologeerd door een extern Duits 
onderzoekscentrum), Emissieklasse A+ 
(bevestigd door een extern testinstituut), 
mengverhouding 2:1

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Für das farbgenaue Verkleben von 
Sichtfugen im Innen- und Außenbereich 
(Fassaden, Gehrungen, Vierungen). Für 
Techno-Keramiken, Quartzkomposit, Be-
tonwerkstein und Hartgestein. Die Far-
ben sind deckungsgleich mit denen des 
COLOUR BOND P+ und Composil Dicht-
stoffes (gleiche Colour Codes) und er-
gänzen somit das AKEMI COLOUR MAT-
CHING SYSTEM. 

Pour le collage adapté aux couleurs des 
joints visibles en intérieur et extérieur (fa-
çades, coupes d‘onglets, croisées). Pour 
la céramique, le composite de quartz, la 
pierre de béton, la pierre dure. Les cou-
leurs coïncident avec le COLOUR BOND 
P+ et le mastic d‘étanchéité Composil (les 
mêmes codes de couleur) et ainsi complè-
tent le système des correspondances de 
couleurs (AKEMI COLOUR MATCHING 
SYSTEM). 

Voor kleur-nauwkeurige verlijmingen van 
zichtbare voegen in het interieur en ex-
terieur (gevels, hoeken, vieringen). Voor 
techno keramiek, quartz-composiet, beton 
en hardgesteente. De kleuren zijn congru-
ent met die van de COLOUR BOND P+ en 
Composil afdichting materiaal (dezelfde 
kleurencodes) en zijn aldus een aanvulling 
op het AKEMI COLOR MATCHING SYS-
TEM. 

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe: schwarz Couleur: noir Kleur: zwart
Colour Code: 1000
 400 ml 2K-Kartusche 6 11460

Code de couleur: 1000
 400 ml cartouche 2C 6 11460

Colour Code: 1000
 400 ml 2K-cartouches 6 11460

Colour Code: 1020
 400 ml 2K-Kartusche 6 11461

Code de couleur: 1020
 400 ml cartouche 2C 6 11461

Colour Code: 1020
 400 ml 2K-cartouches 6 11461

Farbe: weiß Couleur: blanc Kleur: wit
Colour Code: 1100
 400 ml 2K-Kartusche 6 11462

Code de couleur: 1100
 400 ml cartouche 2C 6 11462

Colour Code: 1100
 400 ml 2K-cartouches 6 11462

Colour Code: 1130
 400 ml 2K-Kartusche 6 11463

Code de couleur: 1130
 400 ml cartouche 2C 6 11463

Colour Code: 1130
 400 ml 2K-cartouches 6 11463

Farbe: creme Couleur: crème Kleur: creme
Colour Code: 1670
 400 ml 2K-Kartusche 6 11464

Code de couleur: 1670
 400 ml cartouche 2C  6 11464

Colour Code: 1670
 400 ml 2K-cartouches 6 11464

Farbe: beige Couleur: beige Kleur: beige
Colour Code: 1720
 400 ml 2K-Kartusche 6 11465

Code de couleur: 1720
 400 ml cartouche 2C 6 11465

Colour Code: 1720
 400 ml 2K-cartouches 6 11465

Colour Code: 1735
 400 ml 2K-Kartusche 6 11470

Code de couleur: 1735
 400 ml cartouche 2C 6 11470

Colour Code: 1735
 400 ml 2K-cartouches 6 11470

Farbe: grau Couleur: gris Kleur: grijs
Colour Code: 1830
 400 ml 2K-Kartusche 6 11466

Code de couleur: 1830
 400 ml cartouche 2C 6 11466

Colour Code: 1830
 400 ml 2K-cartouches 6 11466

Colour Code: 1880
 400 ml 2K-Kartusche 6 11467

Code de couleur: 1880
 400 ml cartouche 2C 6 11467

Colour Code: 1880
 400 ml 2K-cartouches 6 11467

Farbe: khaki Couleur: khaki Kleur: khaki
Colour Code: 1920
 400 ml 2K-Kartusche 6 11468

Code de couleur: 1920
 400 ml cartouche 2C 6 11468

Colour Code: 1920
 400 ml 2K-cartouches 6 11468

Farbe: braun Couleur: brun Kleur: bruin
Colour Code: 2060
 400 ml 2K-Kartusche 6 11469

Code de couleur: 2060
 400 ml cartouche 2C 6 11469

Colour Code: 2060
 400 ml 2K-cartouches 6 11469

Farbe: transparent MAGIC CC 2200 Couleur: transparent MAGIC CC 2200 Kleur: transparant MAGIC CC 2200
Colour Code: 2200
 400 ml 2K-Kartusche 12 10687

Code de couleur: 2200
 400 ml cartouche 2C 12 10687

Colour Code: 2200
 400 ml 2K-cartouches 12 10687

Colour Chart Farbfächer Colour Chart Nuancier Colour Chart kleurwaaier
Colour Chart Farbfächer (Art.-Nr. 10070) 
für COLOUR BOND P+, Spectrum Pastes, 
Composil, EVERCLEAR 300 und 
AKEPOX® 5010 (siehe S. 22) 

Colour Chart Nuancier (réf. 10070) pour  
COLOUR BOND P+, Spectrum Pastes, 
Composil, EVERCLEAR 300 et AKEPOX®

5010 (voir page 22)

Colour Chart kleurwaaier (art. nr. 10070) 
voor COLOUR BOND P+, Spectrum 
Pastes, Composil, EVERCLEAR 300 en 
AKEPOX® 5010 (zie blz. 22)

LIJMEN

AKEPOX®
KLEBEN

AKEPOX®
COLLER

AKEPOX® 6
gelartig  •  gélatineux  •  gel-achtig
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AKEPOX® 2030 AKEPOX® 2030 AKEPOX® 2030
cremiger 2K-Konstruktionskleber, nach 
ca. 8 - 10 h (20°C) belast- und bearbeitbar, 
lösungsmittelfrei, witterungsbeständig, 
Mischungsverhältnis 2:1

colle de construction à 2 composants cré-
meuse, haute capacité de charge et usi-
nable après 8 - 10 h (20°C), sans solvants, 
résiste aux intempéries, proportion de 
mélange 2:1

cremige 2-componenten constructielijm, 
na ca. 8 - 10 h (20°C) belast- en bewerk-
baar, vrij van oplosmiddelen, weersbe-
stand, mengverhouding 2:1

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Für konstruktive Verklebungen in verti-
kalen Bereichen. Sehr gute Haftung auf 
feuchtem Stein, Aluminium und sonstigen 
Metallen sowie Natur- und Kunststein.

Pour les collages verticaux dans le domai-
ne de la construction. Très bonne adhé-
rence sur la pierre humide, l‘aluminium et 
d’autres métaux ainsi que la pierre naturel-
le et artificielle.

Voor constructieve verlijmingen in vertica-
le vlakken. Zeer goede hechting op voch-
tige stenen, aluminium en andere metalen 
evenals natuur- en kunststeen.

2K-Kartuschen gewährleisten einfache, si-
chere und saubere Verarbeitung. Genaue 
Dosierung und homogene Vermischung.

Les cartouches à 2 composants garantis-
sent un travail simple, assuré et propre. Un 
mélange exact et homogène.

2K-cartouches garanderen een gemakke-
lijke, betrouwbare en doeltreffende ver-
werking, precieze dosering en homogene 
ver menging.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe: grau-grün Couleur: gris-vert Kleur: grijs-groen
 50 ml 2K-Kartusche 24 10563  50 ml cartouche 2C  24 10563  50 ml 2K-cartouches 24 10563
 400 ml 2K-Kartusche 12 10604  400 ml cartouche 2C  12 10604  400 ml 2K-cartouches 12 10604
 3000 g Einheit 6 10601  3000 g unité 6 10601  3000 g set 6 10601

Farbe: schwarz Couleur: noir Kleur: zwart
 50 ml 2K-Kartusche 24 10564  50 ml cartouche 2C  24 10564  50 ml 2K-cartouches 24 10564
 400 ml 2K-Kartusche 12 10600  400 ml cartouche 2C  12 10600  400 ml 2K-cartouches 12 10600

Farbe: ziegelrot Couleur: rouge-brique Kleur: dakpanrood
 400 ml 2K-Kartusche 12 10605  400 ml cartouche 2C  12 10605  400 ml 2K-cartouches 12 10605

Farbe: elfenbein Couleur: ivoire clair Kleur: ivoor
 400 ml 2K-Kartusche 12 10614  400 ml cartouche 2C  12 10614  400 ml 2K-cartouches 12 10614
 3000 g Einheit 6 10612  3000 g unité 6 10612 3000 g set 6 10612

AKEPOX® 2040 AKEPOX® 2040 AKEPOX® 2040
pastöser 2K-Konstruktionskleber, witterungs-
beständig, lösungsmittelfrei, Mischungsver-
hältnis 2:1

colle de construction à 2 composants 
pâteuse, résiste aux intempéries, sans 
solvants, proportion de mélange 2:1

pasteuze 2-componenten constructielijm, 
vrij van oplosmiddelen, weersbestand, 
mengverhouding 2:1

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Für konstruktive Verklebungen an senk-
rechten Flächen, zum Ausgleichen großer 
Unebenheiten bei Natur- und Kunststein. 
Zum Aufkleben von Fliesen. Ideal zum Mo-
dellieren. Sehr gute Haftung auf feuchtem 
Stein, Aluminium und sonstigen Metallen.

Pour les collages verticaux dans le 
domaine de la construction, pour nive-
ler d’importantes inégalités de la pierre 
naturelle et artificielle. Pour coller des 
carreaux. Idéal pour le modelage. Très 
bonne adhérence sur la pierre humide, 
l'aluminium et d’autres métaux.

Voor constructieve verlijmingen in verti-
cale vlakken voor het effenen van grotere 
oppervlakken in natuur- en kunststeen, 
voor het opkleven van tegels, ideaal om te 
modelleren. Zeer goede hechting op voch-
tige stenen, aluminium en andere metalen. 

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe: hellgrau Couleur: gris clair Kleur: lichtgrijs
 750 g Einheit 12 10611  750 g unité 12 10611  750 g set 12 10611
 3750 g Einheit 6 10606  3750 g unité 6 10606  3750 g set 6 10606

pastös  •  pâteux  •  pasteus

KLEBEN

AKEPOX®
COLLER

AKEPOX®
LIJMEN

AKEPOX®
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AKEPOX® 5030 AKEPOX® 5030 AKEPOX® 5030
witterungsbeständiger, cremig-standfester 
2K-Konstruktionskleber, vergilbungsarm, 
ideal zum Einfärben, sehr gute Metallhaf-
tung, lange Verarbeitungszeit, lösungsmit-
telfrei, Mischungsverhältnis 2:1

colle de construction à 2 composants, ré-
siste aux intempéries, crémeuse-stable, 
peu de jaunissement, idéale pour colorer, 
très bonne adhérence sur le métal, temps 
de polymérisation lent, sans solvants, pro-
portion de mélange 2:1

weersbestendige, cremig-vaste 2K-con-
structielijm, vergeelt nauwelijks, ideaal 
om in te kleuren, zeer goede hechting op 
metaal, lange verwerkingstijd, vrij van op-
losmiddelen, mengverhouding 2:1

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Generalist unter den Konstruktionskle-
bern, da hervorragende Haftung auf Stein, 
Keramik, Beton und Metall bei gleichzeitig 
geringer Vergilbungsneigung. Für Ver-
klebungen von Natur- und Kunststein, 
Keramik, Terrazzo und Beton miteinander 
oder mit Eisen, Stahl oder Aluminium im 
Sichtbereich. Sehr gut geeignet für Ver-
spachtelungen sowie für Anwendungen 
im vertikalen Bereich, außerdem können 
relativ unebene Klebeflächen miteinander 
verbunden werden.

La généralisation des colles de construc-
tion à cause de la tenue exceptionnelle sur 
la pierre, la céramique, le béton et le métal 
avec une faible tendance au jaunissement. 
Pour des collages de la pierre naturelle et 
artificielle, la céramique, le granito, le bé-
ton entre eux ou avec d‘autres matériaux: 
le fer, l‘acier et l‘aluminium dans le zone 
visible. Très bonne adaptée pour le mas-
ticage et pour des applications verticales 
ou pour des assemblages de surfaces 
inégales.

De allrounder onder de constructielijmen, 
daar het een uitstekende hechting heeft op 
steen, keramiek, beton en metaal bij geli-
jktijdig geringere neiging tot vergelen. Voor 
verlijmingen van natuur- en kunststeen, 
keramiek, Terrazzo en beton met elkaar 
of met ijzer, staal of aluminium op zicht-
bare plaatsen zeer geschikt om te vullen 
evenals voor gebruik op verticale vlakken, 
bovendien kunnen ook oneffen lijmvlakken 
met elkaar verbonden worden. 

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe: hellbeige Couleur: beige clair Kleur: lichtbeige
 3000 g Einheit 6 11380  3000 g unité 6 11380  3000 g set 6 11380

AKEPOX® Panel Adhesive 
7030

AKEPOX® Panel Adhesive 
7030

AKEPOX® Panel Adhesive 
7030

cremig-standfester 2K-Kleber, leicht 
verarbeitbar, sehr schnelle Aushärtung 
(ca. 2 - 4 h), Mischungsverhältnis 3:1

colle à 2 composants, consistance cré-
meuse stable, ouvrabilité facile, durciss-
ment très rapide (env. 2 à 4 h), proportion 
de mélange 3:1

cremig-stabiele 2-componentlijm, gemak-
kelijk verwerkbaar, snelle uitharding (ca. 
2 - 4 h), mengverhouding 3:1

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zur flächigen Verklebung von Dünnke-
ramik sowie Natur- und Kunststein auf 
zementbeschichteten Hartschaumplatten. 
Auch hervorragend geeignet für Sand-
wich-Verklebungen (GFK-beschichtete 
Aluwaben) mit Stein oder Keramik. Des 
Weiteren für Verklebungen anderer Mate-
rialien wie Holz, Papier und Styropor.

Pour le collage de céramiques fines ainsi 
que de la pierre naturelle et artificielle sur 
les panneaux de construction en mousse 
dure revêtus de ciment. Également parfai-
tement adapté pour les collages sandwich 
(panneaux alvéolaires en aluminium re-
vêtus de PRV) avec la pierre ou la céra-
mique. Adapté aussi pour coller d'autres 
matériaux comme le bois, le papier et le 
polystyrène.

Voor het grootvlakkig verlijmen van dunne 
keramiek en/of natuursteen op gecemen-
teerde hardschuimpanelen. Uitstekend 
geschikt voor sandwichverlijming (GFK-
gecoate aluminium honingraat). Zowel 
voor horizontale als verticale toepassin-
gen. Ook geschikt voor het verlijmen van 
andere materialen zoals hout, papier en 
piepschuim.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe:  grau Couleur:  gris Kleur:  grijs
 3000 g Einheit 1 11593  3000 g unité 1 11593  3000 g set 1 11593

LIJMEN

AKEPOX®
KLEBEN

AKEPOX®
COLLER

AKEPOX® 6
pastös  •  pâteux  •  pasteus

Video
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AKEPOX® RUTSCHSICHERUNG

AKEPOX® SÉCURITÉ ANTIDÉRAPANTE

AKEPOX® SLIPBEPERKING
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AKEPOX® 4050 
Anti-Slip Mix

AKEPOX® 4050 
Anti-Slip Mix

AKEPOX® 4050 
Anti-Slip Mix

witterungsbeständige 2K-Beschichtung
mit rutschhemmender Wirkung (R11), 
Mischungsverhältnis 2:1

revêtement à 2 composants, résiste aux 
intempéries, action anti-glisse (R11), pro-
portion de mélange 2:1

weersbestande 2-componentenlaag met 
slipwerende werking (R11), mengver-
houding 2:1

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Für rutschsichere Flächen auf Natur- und 
Kunststein, Keramik, für Treppen, im Ein-
gangsbereich und auf schiefen Ebenen. 
Für Granit im Innen- und Außenbereich, 
für Kalkstein nur im Innenbereich geeig-
net. Ausdrücken mit Pistole und Misch-
düse.

Pour la fabrication de bandes anti-déra-
pantes sur la pierre naturelle et artificielle, 
la céramique, pour les escaliers, les pen-
tes, les entrées. Pour le granit application 
à l'intérieur et à l'extérieur; pour la pierre 
calcaire seulement à l’intérieur. Presser 
avec le pistolet et la buse mélangeuse.

Voor het beletten van uitglijden op natu-
ur- en kunststeen en keramiek op trappen, 
in entrees en op hellende vlakken. Voor 
graniet zowel binnen als buiten, voor kalk-
steen enkel voor binnen geschikt. Uit te 
drukken met lijmpistool en mengkop. 

2K-Kartuschen gewährleisten einfache, si-
chere und saubere Verarbeitung. Genaue 
Dosierung und homogene Vermischung.

Les cartouches à 2 composants garantis-
sent un travail simple, assuré et propre. Un 
mélange exact et homogène.

2K-cartouches garanderen een gemakke-
lijke, betrouwbare en doeltreffende ver-
werking, precieze dosering en homogene 
vermenging.

Zusätzlich erhältlich:
Diamantschleifpad zum Anrauen der 
Steinoberfläche, um die Haftung von Anti-
Slip Mix sicherzustellen. Klebeband für die 
seitliche Abgrenzung.

Produits complémentaires:
Eponge diamantée pour rendre rugueu-
se la surface de la pierre pour une meil-
leure adhérence de l’Anti Slip Mix. Bande 
adhésive pour délimiter l’application de 
l’AKEPOX® 4050.

Aanvullend verkrijgbaar: 
Diamantschuurpad voor het opruwen 
van het steenoppervlak, om de hech-
ting van de anti-slip mix zeker te stellen. 
Kleefband voor het afgrenzen langs de 
zijkanten.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe: anthrazit Couleur: anthracite Kleur: antraciet
 400 ml 2K-Kartusche 12 10581  400 ml cartouche 2C  12 10581  400 ml 2K-cartouches 12 10581

Farbe: gelb Couleur: jaune Kleur: geel
 400 ml 2K-Kartusche 12 10587  400 ml cartouche 2C  12 10587  400 ml 2K-cartouches 12 10587

Farbe: weiß Couleur: blanc Kleur: wit
 400 ml 2K-Kartusche 12 10583  400 ml cartouche 2C  12 10583  400 ml 2K-cartouches 12 10583

Farbe: beige Couleur: beige Kleur: beige
 400 ml 2K-Kartusche 12 10589  400 ml cartouche 2C  12 10589  400 ml 2K-cartouches 12 10589

Farbe: grau Couleur: gris Kleur: grijs
 400 ml 2K-Kartusche 12 10590  400 ml cartouche 2C  12 10590  400 ml 2K-cartouches 12 10590

Diamantschleifpad Eponge diamantée Diamantschuurpad
Korn 60, im Polybeutel 6 10584 grain 60, en poche plastique 6 10584 korrel 60, in plastiek zakje 6 10584

Klebeband Bande Adhésive Kleefband
100 m Rolle 6 10585 100 m rouleau 6 10585 100 m rol 6 10585

Zur Herstellung rutschsicherer Flächen 
(R11) auf Naturstein, Betonwerkstein oder 
keramischen Fliesen.

Pour la fabrication de bandes anti-dérapant 
(R11), sur la pierre naturelle, le béton recons-
titué ou les carreaux en céramique.

Voor het vervaardigen van slipvaste opper-
vlakken (R11) op natuursteen, betonhard-
steen of keramische tegels.

7KLEBEN
AKEPOX®

RUTSCHSICHERUNG

COLLER

AKEPOX® SÉCURITÉ 
ANTIDÉRAPANTE

LIJMEN
AKEPOX®

SLIPBEPERKING

VIDEO
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ZUBEHÖR AKEPOX®

ACCESSOIRES AKEPOX®

TOEBEHOREN AKEPOX®
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Mischdüsen Buses Mélangeuses Mengkoppen
für Kartuschensysteme in verschiedenen 
Ausführungen

pour systèmes de cartouches en différen-
tes versions

voor cartouchessysteem in verschillende 
uit-voeringen

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Mit Dentalspitze zum Einbringen des Kle-
bers in Bohrlöcher.
Mischdüse 13-18 für starken Material-
ausstoß.
Alle anderen für normalen Materialausstoß. 

Avec sonde dentaire pour incorporer la 
colle dans des trous de perçage.
Buse mélangeuse 13-18 pour une forte 
sortie de matière.
Toutes les autres buses mélangeuses
pour une sortie de matière normale.

Met fijne punt voor het aanbrengen van 
lijm in boorgaten.
Mengkoppen 13-18 voor krachtige lijmuit-
stoot.
Alle anderen mengkoppen voor normale 
lijmuitstoot.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Mischdüse mit Dentalspitze für Buse mélangeuse avec sonde dentaire Mixkoppen met fijne punt voor 
50 ml-Kartuschen 1:1
12 Stck. im Polybeutel 1 14031

pour cartouches à 50 ml 1:1 
12 pcs. en poche plastique 1 14031

50 ml-cartouches 1:1
12 stuk in plastiek zakje 1 14031

Mischdüse für Buse mélangeuse pour Mixkoppen  voor 
50 ml-Kartuschen 1 :1
50 ml-Kartuschen 2 :1
12 Stck. im Polybeutel 1 14032

cartouches à 50 ml 1:1
cartouches à 50 ml 2:1
12 pcs. en poche plastique 1 14032

50 ml-cartouches 1:1
50 ml-cartouches 2:1
12 stuk in plastiek zakje 1 14032

Mischdüse MCH 10-18 T für Buse mélangeuse MCH 10-18 T pour Mixkoppen MCH 10-18 T  voor 
265 ml-Monokartuschen 2:1
200 ml-Kartuschen 2:1
395 ml-Kartuschen 1:1
400 ml-Kartuschen 2:1
12 Stck. im Polybeutel 1 10665

cartouches mono à 265 ml 2 :1
cartouches à 200 ml 2:1
cartouches à 395 ml 1:1
cartouches à 400 ml 2:1
12 pcs. en poche plastique 1 10665

265 ml-mono-cartouches 2:1
200 ml-cartouches 2:1
395 ml-cartouches 1:1
400 ml-cartouches 2:1
12 stuk in plastiek zakje 1 10665

Mischdüse 13-18 für Buse mélangeuse 13-18 pour Mixkoppen 13-18  voor 
200 ml-Kartuschen 2:1
395 ml-Kartuschen  1:1
400 ml-Kartuschen 2:1
12 Stck. im Polybeutel 1 10666

cartouches à 200 ml 2:1
cartouches à 395 ml  1:1
cartouches à 400 ml 2:1
12 pcs. en poche plastique 1 10666

200 ml-cartouches 2:1
395 ml-cartouches  1:1
400 ml-cartouches 2:1
12 stuk in plastiek zakje 1 10666

Skelettpistole manuell 
und Adapter

Pistolet Squelette manuel 
et Adaptateur

Skeletpistool manueel 
en adaptor

für AKEPOX®- Kartuschensysteme pour systèmes de cartouches 
AKEPOX®

voor AKEPOX® cartouches systeem

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Skelettpistole manuell zum Ausdrücken 
der Kleber in 2K-Kartuschen (Side-by-
Side) in Verbindung mit Skelettpistolen-
adapter.

Pistolet Squelette manuel pour presser 
la colle dans la cartouche à 2 composants 
(côte à côte), nécessité de l’adaptateur du 
pistolet squelette.

Skeletpistool manueel voor het uitdruk-
ken van lijm in 2K-cartouches (side-by-
side) in verbinding met adaptor.

Skelettpistolen-Adapter als Einsatz in 
Skelettpistole manuell (Art.-Nr. 45001) und 
anderen handelsüblichen Skelett pistolen.

Adaptateur Pistolet Squelette pour 
l’utilisation du pistolet squelette manuel 
(Réf. 45001) et d’autres pistolets squelette.

Skelet-pistool adaptor te gebruiken in 
skeletpistool manueel (Art.-nr. 45001) en 
andere gangbare skeletpistolen.

AKEPOX® 5010 Single Mix kann auch ohne 
Skelettpistolen-Adapter in der Skelettpistole 
manuell verarbeitet werden.

AKEPOX® 5010 Single Mix peut être utili-
sé manuellement dans le pistolet squelette 
sans l’adaptateur pour pistolet squelette.

AKEPOX® 5010 Single Mix cartouches 
kunnen ook zonder skeletpistool-adapter in 
het skeletpistool manueel verwerkt worden.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Skelettpistole manuell Pistolet squelette manuel Skelet-pistool manueel 
ohne Adapterset, für 265 ml-
Monokartuschen 2:1 1 45001

sans adaptateur, pour cartou-
ches mono à 265 ml 2:1 1 45001

zonder adaptor set, voor
265 ml-mono-cartouches 2:1 1 45001

Skelettpistolen-Adapter Adaptateur Pistolet Squelette Skelet-pistool adaptor 
inkl. Stössel, für
50 ml-Kartuschen  1:1
im Polybeutel 1 45007

incl. coulisseau, pour 
cartouches à 50 ml  1:1
en poche plastique 1 45007

Incl. klepstoter, voor
50 ml-cartouches  1:1
in plastiek zakje 1 45007

50 ml-Kartuschen 2 :1
im Polybeutel 1 45008

cartouches à 50 ml  2 :1
en poche plastique 1 45008

50 ml-cartouches 2:1
in plastiek zakje 1 45008

8LIJMEN

TOEBEHOREN
AKEPOX®

KLEBEN

ZUBEHÖR
AKEPOX®

COLLER

ACCESSOIRES
AKEPOX®
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Kunststoffpistole manuell Pistolet en plastique manuel Pistool in kunststof manueel 
inkl. Stössel, 
für 50 ml-Kartuschen 1:1, 
50 ml-Kartuschen 2:1

incl. coulisseau 
pour cartouches à 50 ml  1:1
cartouches à 50 ml 2:1

incl. klepstoter,
voor 50 ml-cartouches  1:1
50 ml-cartouches 2:1

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zum Ausdrücken der Kleber in Kartu-
schen.

Pour presser la colle dans la cartouche. Voor het uitdrukken van lijm in cartouches.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

 1 10639 1 10639  1 10639

Skelettpistole MR400X 
manuell 1:1/2:1

Pistolet de squelette 
MR400X manuel 1:1/2:1

Skeletpistool MR400X 
manueel 1:1/2:10

für 
395 ml-Kartuschen  1:1
400 ml-Kartuschen 2:1 
inkl. Adapterscheiben für
200 ml-Kartuschen 2:1
490 ml-Kartuschen 10:1

pour
cartouches à 395 ml  1:1
cartouches à 400 ml 2:11
incl. rondelles pour
200 ml-cartouches 2:1
490 ml-cartouches 10:1

voor 
395 ml-cartouches  1:1
400 ml-cartouches 2:11
incl. schijven voor
200 ml-cartouches 2:1
490 ml-cartouches 10:1

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zum Ausdrücken der Kleber in Kartu-
schen.

Pour presser la colle dans la cartouche. Voor het uitdrukken van lijm in cartouches.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

 1 10636  1 10636 1 10636

KLEBEN

ZUBEHÖR
AKEPOX®

COLLER

ACCESSOIRES
AKEPOX®

LIJMEN

TOEBEHOREN
AKEPOX®
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LIJMEN

TOEBEHOREN
AKEPOX®

KLEBEN

ZUBEHÖR
AKEPOX®

COLLER

ACCESSOIRES
AKEPOX® 8

Metallpistole 400 manuell 
1:1/2:1

Pistolet en métal 400 
manuel 1:1/2:1

Metaal pistool 400 manueel 
1:1/2:1

für 395 ml-Kartusche 1:1 und für 
400 ml-Kartusche 2:1

pour la cartouche à 395 ml 1:1 et la 
cartouche à 400 ml 2:1

voor 395 ml-cartouches 1:1 en voor 
400 ml-cartouches 2:1

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zum Ausdrücken der Kleber in Kartu-
schen.

Pour presser la colle dans la cartouche. Voor het manueel uitdrukken van de lijm 
in cartouches.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

 1 10634 1 10634  1 10634

Metallpistole 400 pneumatisch 
1:1/2:1 

Pistolet en métal 400 
pneumatique 1:1/2:1

Metaal pistool 400 pneumatisch 
1:1/2:1

für 395 ml-Kartuschen 1:1, 
400 ml-Kartuschen 2:1

pour cartouches à 395 ml 1:1, 
cartouches à 400 ml 2:1

voor 395 ml-cartouches 1:1, 
400 ml-cartouches 2:1

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zum Ausdrücken der Kleber in Kartuschen 
mit Luftdruck.

Pour presser la colle dans la cartouche à 
air comprimé.

Voor het uitdrukken van de lijm onder 
luchtdruk.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

1 10635 1 10635 1 10635
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High-Performance 
Akku-Pistole 400

Pistolet Accu 400 
Haute Performance

High-Performance 
Accu-pistool 400

für 
395 ml Kartuschen 1:1
400 ml Kartuschen 2:1
490 ml Kartuschen 10:1

pour
cartouches à 395 ml 1:1
cartouches à 400 ml 2:1
cartouches à 490 ml 10:1

voor
cartouches 395 ml 1:1
cartouches 400 ml 2:1
cartouches 490 ml 10:1

System beinhaltet eine Tragetasche, zwei 
18V 2.0 Ah Lithium-Ionen-Akkus, ein La-
degerät (Bosch Professional Serie) sowie 
Umbausätze für die verschiedenen Kartu-
schen im System 400

Le système comprend un sac de transport 
un pistolet accu, deux batteries lithium-
ion 18V 2.0 Ah, un chargeur (série Bosch 
Professional) ainsi que des kits de trans-
formation pour les différentes du système 
400

In draagkoffer, bevat 2 18V 2.0 Ah Lithium-
ion accu‘s, oplader (Bosch Professional 
Serie) en ombouwsets voor de verschillen-
de cartouchesystemen. 

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zum Ausdrücken des Klebers in 
Kartuschen mit elektromechanischem 
Antrieb.

Pour presser la colle dans la cartouche 
avec moteur électromécanique.

Voor het elektrisch uitdrukken van 
cartouche-lijmen. 

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

1 10434  1 10434 1 10434

Ersatz-Akku 400 Batterie de remplacement 400 Vervangbatterij 400
18 V, 2,0  Ah Lithium-Ionen Akku (Bosch 
Professional Serie)

18 V, 2,0  Ah batterie au lithium-ion (série 
Bosch Professional)

18 V, 2.0 Lithium-ion accu (Bosch Profes-
sional Serie)

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zum Einsatz in die High-Performance 
Akku-Pistole 400 (Art.Nr. 10434).

Pour utilisation dans le pistolet High-
Performance 400 (réf. 10434).

Voor gebruik in het High-Performance 
accu-pistool 400 (art. 10434). 

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

1 10405  1 10405 1 10405

KLEBEN

ZUBEHÖR
AKEPOX®

COLLER

ACCESSOIRES
AKEPOX®

LIJMEN

TOEBEHOREN
AKEPOX®
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flüssig  •  liquide  •  vloeibaar 

VIDEO

Anti-Stain Coating 2015 Anti-Stain Coating 2015 Anti-Stain Coating 2015
flüssige füllstoffhaltige 2-Komponenten-
beschichtung auf Polymerbasis, lösungs-
mittelfrei, sehr gute Alkalistabilität (ins-
besondere gegenüber Verlegemörteln), 
witterungsbeständig, dünner Schicht-
auftrag ermöglicht hohe Ergiebigkeit, 
Mischungsverhältnis 2:1

enduction liquide à 2 composants, avec 
du matériel de remplissage, sur la base 
d‘une formulation de polymère, sans sol-
vants, très bonne stabilité aux alcalis (en 
particulier envers les mortiers), résiste aux 
intempéries, application en couches fines 
permet un grand rendement, proportion de 
mélange 2:1

vloeibare 2-componentenlaag op ba-
sis van polymeren, bevat vulstoffen, 
vrij van oplosmiddelen, zeer goede al-
kalistabiliteit waardoorzeer goed be-
stand tegen alle soorten cementeuse 
mortels,weersbestand, gering verbruik bij 
dun aanbrengen van de laag, mengver-
houding 2:1

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zur seitlichen und rückseitigen Versieg-
lung für Natur- und Kunststeinplatten zur 
sicheren Vermeidung von Ausblühungen 
und Feuchtigkeitsflecken. Verhindert oder 
vermindert die Entstehung von Rostfle-
cken. Auf Anti-Stain Coating 2015 aufge-
streuter Quarzsand wirkt als Haftvermittler 
zum Verlegemörtel.

Pour le scellement des faces latérales et 
arrières des carreaux en pierre naturelle 
et artificielle pour la prévention des tra-
ces de remontée d'eau et de sels. Retar-
det ou empêche l‘apparition de tâches de 
rouille. Le sable appliqué sur la couche 
d‘Anti-Stain Coating 2015 sert de couche 
d'adhésion primaire pour le mortier.

Voor aan de onderzijde en zijkanten van 
natuur- of kunststeenplaten om uitblo-
eiingen en vochtvlekken te voorkomen. 
Verhindert of vermindert het ontstaan van 
roestvlekken. Het op de Anti-Stain Coating 
2015 uitgestrooide kwartszand werkt als-
hechtingsbrug aan de mortel.

Als Zubehör sind erhältlich: Pumpe mit 
Lochspanndeckel für Eimer zur Förderung 
der Komponenten A und B, Skalabecher 
für die genaue Dosierung und Einsatzbe-
cher zum Vermischen der Komponenten.

Les accessoires suivants sont disponib-
les: Pompe avec couvercle à trous pour 
les seaux pour prendre les composants A 
et B, Pichet Doseur pour le dosage exact 
et Gobelet Mélangeur pour mélanger les 
composants.

Als toebehoren verkrijgbaar: pomp met 
spandeksel voor emmers, om snel bei-
de componenten uit de emmer te druk-
ken, maatbeker met inzetbeker voor de 
precieze dosering en vermenging van 
de componenten. 

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe: grau Couleur: gris Kleur: grijs
 900 g Dosen 6 11744  900 g boîtes 6 11744  900 g blik 6 11744
 15 kg Eimer 1 11717  15 kg seau 1 11717  15 kg emmer 1 11717

Pumpe mit Lochspann-
deckel für Eimer  1 30248

Pompe avec couvercle à trous 
pour les seaux 1 30248

Pomp met spandeksel 
voor emmers  1 30248

Skalabecher 1 30251 Pichet doseur 1 30251 Doseerbeker 1 30251
Einsatzbecher 1 30252 Gobelet mélangeur 1 30252 Inzetbeker 1 30252

LIJMEN

STOPPEN VAN 
OPSTIJGEND VOCHT

KLEBEN

HINTERFEUCHTUNGS-
STOPP

COLLER

STOPPER LES RE-
MONTÉES D‘HUMIDITÉ
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FARBKONZENTRATE UND FARBPASTEN

CONCENTRÉS COLORANTS ET PÂTES COLORANTES

KLEURCONCENTRAAT EN KLEURPASTA
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•  für Kleber auf Polyester, Epoxyacrylat und Polyurethan  
•  pour colles à base polyester, époxyacrylate et PUR  
•  voor lijm op polyester-, epoxyacrylaat- en PUR-basis

Farbmuster geben den ausgehärteten Zustand der Produkte wieder. Drucktechnische Farbabweichungen vorbehalten.
Les colorants ne modifient pas le durcissement du produit. Sous réserve de modification des couleurs lors de l’impression de ce tableau. 
De kleuren geven de uitgeharde toestand van de producten weer. Onder voorbehoud van druktechnische kleurafwijkingen. 

Farbkonzentrate flüssig Concentrés Colorants liquides Kleurconcentraat vloeibaar
flüssig, für Kleber auf Polyester-, Epoxy-
acrylat- und PUR-Basis

liquide, pour colles à base polyester, 
époxyacrylate et PUR

vloeibaar, voor lijm op polyester-, epoxy-
acrylaat- en PUR-basis 

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zum Einfärben von Marmokitt 1000, Mar-
morkitt Super, MS 76, PLATINUM P+ 
(Epoxyacrylat-Kleber), Schleifstraßenkitt 
RAPID und EVERCLEAR (PUR-Kleber). 
Dadurch kann die Kittfarbe an die jewei-
lige Steinfarbe angegelichen werden. Die 
flüssige Konsistenz in der Squeeze Fla-
sche erleichtert das Einarbeiten in flüssige 
Produkte.

Pour colorer Marmorkitt 1000, Marmorkitt 
Super, MS 76, PLATINUM P+ (colle base 
époxyacrylate), colle RAPID et EVER-
CLEAR (colle PUR) pour adapter la cou-
leur de la colle à la couleur respective de la 
pierre. La consistance liquide en bouteilles 
compressibles allège la mélange dans des 
produits liquides.

Voor het inkleuren van Marmokitt 1000, 
Marmorkitt Super, MS 76, PLATINUM P+ 
(Epoxyacrylaat-lijm), Schleifstraßenkitt-
RAPID en EVERCLEAR (PUR-lijm). Hier-
door kan de kleur van de lijm afgestemd 
worden op de kleur van de betreffende 
steen. De vloeibare consistentie in kni-
jpfles maakt het gemakkelijk om te gebrui-
ken in vloeibare lijmen.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe: weiß Couleur: blanc Kleur: wit
50 ml Flasche 10 11052 50 ml bouteille  10 11052 50 ml flesje  10 11052

Farbe: schwarz Couleur: noir Kleur: zwart
50 ml Flasche 10 11053 50 ml bouteille  10 11053 50 ml flesje  10 11053

Farbe: braun Couleur: brun Kleur: bruin
50 ml Flasche 10 11056 50 ml bouteille  10 11056 50 ml flesje  10 11056

Farbe: beige Couleur: beige Kleur: beige
50 ml Flasche 10 11058 50 ml bouteille  10 11058 50 ml flesje  10 11058

Farbe: grau Couleur: gris Kleur: grijs
50 ml Flasche 10 11059 50 ml bouteille  10 11059 50 ml flesje  10 11059

Farbpasten Pâtes Colorantes Kleurpasta 
pastös, für Kleber auf Polyester-, Epoxy-
acrylat- und PUR-Basis

pâteux, pour colles à base polyester, 
époxyacrylate et PUR

pasteus, voor lijm op polyester-, epoxy-
acrylaat- en PUR-basis 

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zum Einfärben von Marmokitt 1000, Mar-
morkitt Super, MS 76, PLATINUM P+ 
(Epoxyacrylat-Kleber), Schleifstraßenkit 
RAPID und EVERCLEAR (PUR-Kleber). 
Dadurch kann die Kittfarbe an die jeweilige 
Steinfarbe angeglichen werden. 

Pour colorer Marmorkitt 1000, Marmorkitt 
Super, MS 76, PLATINUM P+ (colle base 
époxyacrylate), colle RAPID et EVER-
CLEAR (colle PUR) pour adapter la cou-
leur de la colle à la couleur respective de 
la pierre.

Voor het inkleuren van Marmokitt 1000, 
Marmorkitt Super, MS 76, PLATINUM P+ 
(Epoxyacrylat-Kleber), Schleifstraßenkitt-
RAPID und EVERCLEAR (PUR-lijm). Hier-
door kan de kleur van de lijm afgestemd 
worden op de kleur van de betreffende 
steen.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe: rot Couleur: rouge Kleur: rood
30 ml Tube 8 11001 30 ml tube  8 11001 30 ml tube  8 11001

Farbe: rotbraun Couleur: rouge brun Kleur: roodbruin
30 ml Tube 8 11002 30 ml tube  8 11002 30 ml tube  8 11002

Farbe: weiß Couleur: blanc Kleur: wit
30 ml Tube 8 11003 30 ml tube  8 11003 30 ml tube  8 11003

Farbe: schwarz Couleur: noir Kleur: zwart
30 ml Tube 8 11004 30 ml tube  8 11004 30 ml tube  8 11004

Farbe: ocker Couleur: ocre Kleur: oker
30 ml Tube 8 11005 30 ml tube  8 11005 30 ml tube  8 11005

Farbe: grün Couleur: vert Kleur: groen
30 ml Tube 8 11006 30 ml tube  8 11006 30 ml tube  8 11006

Farbe: braun Couleur: brun Kleur: bruin
30 ml Tube 8 11011 30 ml tube  8 11011 30 ml tube  8 11011

Farbe: blau Couleur: bleu Kleur: blauw
30 ml Tube 8 11012 30 ml tube  8 11012 30 ml tube  8 11012

8 Standardfarben 8 couleurs standard 8 standaardkleuren
8 Tuben als Set 1 11007 set de 8 tubes  1 11007 Set van 8 tuben 1 11007

LIJMEN

KLEURCONCENTRAAT 
EN  KLEURPASTA

KLEBEN

FARBKONZENTRATE 
UND FARBPASTEN

COLLER

CONCENTRÉS 
COLORANTS ET 
PÂTES COLORANTES

GRUNDFARBEN · COULEURS DE BASE · BASISKLEUREN
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Farbkonzentrate flüssig Concentrés Colorants liquides Kleurconcentraat vloeibaar
flüssig, für Kleber auf Epoxybasis liquide, pour colles à base époxy vloeibaar, voor lijmen op epoxy basis

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zum Einfärben von AKEPOX®-Füllern und 
Klebern und zur Angleichung des Klebers 
an die jeweilige Steinfarbe. Die flüssige 
Konsistenz in der Squeeze Flasche er-
leichtert das Einarbeiten in flüssige Pro-
dukte.

Pour colorer les colles AKEPOX® et pour 
adapter la couleur de la colle à la couleur 
respective de la pierre. La consistance li-
quide en bouteilles compressibles allège 
la mélange dans les produits liquides.

Voor het inkleuren van AKEPOX® lijmen 
zodat men telkens de exacte lijmkleur bij 
de juiste steensoort laat aanleunen. De 
vloeibare consistentie in knijpfles maakt 
het gemakkelijk om te gebruiken in vlo-
eibare lijmen.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe: weiß Couleur: blanc Kleur: wit
50 ml Flasche 10 11272 50 ml bouteille  10 11272 50 ml flesje  10 11272

Farbe: schwarz Couleur: noir Kleur: zwart
50 ml Flasche 10 11273 50 ml bouteille  10 11273 50 ml flesje  10 11273

Farbe: braun Couleur: brun Kleur: bruin
50 ml Flasche 10 11276 50 ml bouteille  10 11276 50 ml flesje  10 11276

Farbe: beige Couleur: beige Kleur: beige
50 ml Flasche 10 11278 50 ml bouteille  10 11278 50 ml flesje  10 11278

Farbe: grau Couleur: gris Kleur: grijs
50 ml Flasche 10 11279 50 ml bouteille  10 11279 50 ml flesje  10 11279

Farbpasten Pâtes Colorantes Kleurpasta 
pastös, für Kleber auf Epoxybasis pâteux, pour colles à base époxy pasteus, voor lijm op Epoxybasis

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zum Einfärben von AKEPOX®-Füllern und 
Klebern und zur Angleichung der Farbe 
des Klebers an die jeweilige Steinfarbe.

Pour colorer les colles AKEPOX® et pour 
adapter la couleur de la colle à la couleur 
respective de la pierre.

Voor het inkleuren van AKEPOX® lijmen 
zodat men telkens de exacte lijmkleur bij 
de juiste steensoort laat aanleunen.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe: rot Couleur: rouge Kleur: rood
30 ml Tube 8 11220 30 ml tube  8 11220 30 ml tube  8 11220

Farbe: braun Couleur: brun Kleur: bruin
30 ml Tube 8 11221 30 ml tube  8 11221 30 ml tube  8 11221

Farbe: weiß Couleur: blanc Kleur: wit
30 ml Tube 8 11222 30 ml tube  8 11222 30 ml tube  8 11222

Farbe: schwarz Couleur: noir Kleur: zwart
30 ml Tube 8 11223 30 ml tube  8 11223 30 ml tube  8 11223

Farbe: ocker Couleur: ocre Kleur: oker
30 ml Tube 8 11224 30 ml tube  8 11224 30 ml tube  8 11224

Farbe: grün Couleur: vert Kleur: groen
30 ml Tube 8 11225 30 ml tube  8 11225 30 ml tube  8 11225

Farbe: blau Couleur: bleu Kleur: blauw
30 ml Tube 8 11227 30 ml tube  8 11227 30 ml tube  8 11227

Farbe: rotbraun Couleur: rouge brun Kleur: rougebruin
30 ml Tube 8 11228 30 ml tube  8 11228 30 ml tube  8 11228

8 Standardfarben 8 couleurs standard 8 standaardkleuren
8 Tuben als Set 1 11226 set de 8 tubes  1 11226 Set van 8 tuben 1 11226

10LIJMEN

KLEURCONCENTRAAT 
EN  KLEURPASTA

KLEBEN

FARBKONZENTRATE 
UND FARBPASTEN

COLLER

CONCENTRÉS 
COLORANTS ET 
PÂTES COLORANTES

Farbmuster geben den ausgehärteten Zustand der Produkte wieder. Drucktechnische Farbabweichungen vorbehalten.
Les colorants ne modifient pas le durcissement du produit. Sous réserve de modification des couleurs lors de l’impression de ce tableau. 
De kleuren geven de uitgeharde toestand van de producten weer. Onder voorbehoud van druktechnische kleurafwijkingen. 

für Epoxysysteme  •  pour systèmes époxy  •  voor epoxy systemen
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SPECTRUM PASTES
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SPECTRUM PASTES SPECTRUM PASTES SPECTRUM PASTES
Farbpaste pâte colorante Kleurpasta

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zum Einfärben von PLATINUM P+ 
(Epoxyacrylat-Kleber). Farbzuordnungs-
tabellen (Colour Charts) zu den einzelnen 
Quarzkompositen und Keramiken der 
namhaften Hersteller: https://stein.akemi.
de/service/colour-charts oder in unserer 
App: https://stein.akemi.de/service/co-
lour-chart-app. Auch geeignet für AKEMI 
Polyester Kleber und Kitte sowie EVER-
CLEAR-Produkte in Dosen.

Pour colorer PLATINUM P+ (colle 
époxyacrylate). Codes codeurs (Colour 
Charts) pour les différentes composites 
de quartz et céramiques des fabricants 
les plus connus: https://stein.akemi.de/fr/
service/colour-charts/ ou dans notre App: 
https://stein.akemi.de/fr/service/colour-
chart-app/. Egalement approprié pour les 
colles et mastics AKEMI à base de poly-
ester ainsi que pour les produits EVER-
CLEAR en boîtes.

Voor het eenvoudig en exact inkleuren van 
PLATINUM P+, polyester en EVERCLEAR 
lijm. De juiste kleurcodes voor de verschil-
lende kwartscomposiet en keramiek fabri-
kanten kan je terugvinden op https://stein.
akemi.de/en/service/colour-charts/ of op 
de AKEMI COLOUR CHART App voor An-
droid en iPhone.

SPECTRUM PASTES 
(Tuben/tubes/tuben)

CC = 
Colour Code

ca. Zugabe zu PLATINUM P+
ajout approximatif à PLATINUM P+ 

ca. toe te voegen aan PLATINUM P+

Gebindegröße
Taille de l‘emballage
verpakkingsgrootte

VE Art.-Nr.

schwarz  /  noir  /  zwart 1000 1,0 % 45 g 4 11529

schwarz  /  noir  /  zwart 1010 1,9 % 45 g 4 11530

schwarz  /  noir  /  zwart 1020 1,5 % 45 g 4 11531

schwarz  /  noir  /  zwart 1030 / 1040 2,8 % / 6,0 % 45 g 4 11532

weiß  /  blanc  /  wit 1100 / 1130 5,0 % / 10 % 45 g 4 11533

weiß  /  blanc  /  wit 1120 15,0 % 45 g 4 11534

weiß  /  blanc  /  wit  1140 5,0 % 45 g 4 11535

weiß MAGIC  /  blanc MAGIC  /  wit MAGIC 1150 / 1160 1,0 % / 4,1 % 45 g 4 11537

rot  /  rouge  /  rood  1220 4,0 % 45 g 4 11538

rot  /  rouge  /  rood  1230 4,8 % 45 g 4 11539

blau  /  bleu  /  blauw 1510 3,0 % 45 g 4 11540

creme  /  crème  /  creme 1600 3,8 % 45 g 4 11541

creme  /  crème  /  creme 1620 5,3 % 45 g 4 11542

creme  /  crème  /  creme 1640 5,0 % 45 g 4 11543

creme  /  crème  /  creme 1650 4,5 % 45 g 4 11544

creme  /  crème  /  creme 1660 2,3 % 45 g 4 11545

creme  /  crème  /  creme 1670 2,9 % 45 g 4 11546

creme MAGIC  /  crème MAGIC  /  creme MAGIC 1680 1,6 % 45 g 4 11547

beige  /  beige  /  beige 1700 3,3 % 45 g 4 11548

beige  /  beige  /  beige 1705 6,6 % 45 g 4 11549

beige  /  beige  /  beige 1715 1,7 % 45 g 4 11550

beige  /  beige  /  beige 1720 4,5 % 45 g 4 11551

beige  /  beige  /  beige 1725 5,0 % 45 g 4 11552

beige  /  beige  /  beige 1735 7,0 % 45 g 4 11553

beige  /  beige  /  beige 1750 5,0 % 45 g 4 11554

beige  /  beige  /  beige 1760 4,5 % 45 g 4 11555

beige  /  beige  /  beige 1770 4,5 % 45 g 4 11556

beige MAGIC  /  beige MAGIC  /  beige MAGIC 1780 1,7 % 45 g 4 11557

grau  /  gris  /  grijs 1800 3,2 % 45 g 4 11558

grau  /  gris  /  grijs 1805 3,2 % 45 g 4 11559

grau  /  gris  /  grijs 1815 3,3 % 45 g 4 11560

grau  /  gris  /  grijs 1830 5,1 % 45 g 4 11561

grau  /  gris  /  grijs 1840 1,4 % 45 g 4 11562

grau  /  gris  /  grijs 1850 3,9 % 45 g 4 11563

grau  /  gris  /  grijs 1860 4,2 % 45 g 4 11564

grau  /  gris  /  grijs 1880 5,2 % 45 g 4 11566

grau MAGIC  /  gris MAGIC  /  grijs MAGIC 1890 2,1 % 45 g 4 11567

11

CC 1150

CC 1160 CC 1680 CC 1780

CC 1890

CC 1720

CC 1120

CC 1725

CC 1130

CC 1705

CC 1100

CC 1735

CC 1140

CC 1700

CC 1620 CC 1640

CC 1715 CC 1750

CC 1600

CC 1760

CC 1650

CC 1770

CC 1660

CC 1960

CC 1670

CC 1950

CC 1815

CC 1920

CC 1840

CC 1830

CC 1900

CC 1805

CC 1940

CC 1800

CC 2010

CC 1850

CC 2040

CC 1860

CC 2030

CC 1870

CC 2050

CC 1880

CC 2000

CC 1020CC 2060

CC 1010

CC 1510

CC 1000

CC 1230

CC 1030

CC 1040

CC 1220

Video

LIJMEN

SPECTRUM PASTES
KLEBEN

SPECTRUM PASTES
COLLER

SPECTRUM PASTES

•  für Kleber auf Polyester, Epoxyacrylat und Polyurethan 
•  pour colles à base polyester, époxyacrylate et PUR
•  voor lijm op polyester-, epoxyacrylaat- en PUR-basis

52 VORGEMISCHTE FARBEN · 52 COULEURS PRÉ-MÉLANGÉES · 52 VOORGEMENGDE KLEUREN
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KLEBEN

SPECTRUM PASTES
COLLER

SPECTRUM PASTES
LIJMEN

SPECTRUM PASTES

SPECTRUM PASTES SPECTRUM PASTES SPECTRUM PASTES

SPECTRUM PASTES
(Tuben/tubes/tuben)

CC = 
Colour Code

ca. Zugabe zu PLATINUM P+
ajout approximatif à PLATINUM P+

ca. toe te voegen aan PLATINUM P+

Gebindegröße
Taille de l‘emballage
verpakkingsgrootte

VE Art.-Nr.

khaki  /  khaki  /  khaki 1900 1,5 % 45 g 4 11568

khaki  /  khaki  /  khaki 1920 2,2 % 45 g 4 11569

khaki  /  khaki  /  khaki 1940 3,3 % 45 g 4 11570

khaki  /  khaki  /  khaki 1950 3,6 % 45 g 4 11571

khaki  /  khaki  /  khaki 1960 2,7 % 45 g 4 11572

braun  /  brun  /  bruin 2000 1,0 % 45 g 4 11573

braun  /  brun  /  bruin 2010 1,9 % 45 g 4 11574

braun  /  brun  /  bruin 2030 2,4 % 45 g 4 11575

braun  /  brun  /  bruin 2040 3,4 % 45 g 4 11576

braun  /  brun  /  bruin 2050 1,9 % 45 g 4 11577

braun  /  brun  /  bruin 2060 4,5 % 45 g 4 11578

Colour Chart Farbfächer Colour Chart Nuancier Colour Chart kleurwaaier
Colour Chart Farbfächer (Art.-Nr. 10070) 
für COLOUR BOND P+, Spectrum Pastes, 
Composil, EVERCLEAR 300 und 
AKEPOX® 5010 (siehe S. 22) 

Colour Chart Nuancier (réf. 10070) pour  
COLOUR BOND P+, Spectrum Pastes, 
Composil, EVERCLEAR 300 et AKEPOX®

5010 (voir page 22)

Colour Chart kleurwaaier (art. nr. 10070) 
voor COLOUR BOND P+, Spectrum 
Pastes, Composil, EVERCLEAR 300 en 
AKEPOX® 5010 (zie blz. 22)

Spectrum Pastes Repair 
Set

Spectrum Pastes Repair 
Set

Spectrum Pastes Repair 
Set

Reparatur-Set beinhaltet alle 48 Tuben 
der Spectrum Pastes, den Colour Chart 
Farbfächer Art.Nr. 10070, eine 170 g Ein-
heit PLATINUM P+ L-Spezial Art.Nr. 11092, 
eine 170 g Einheit PLATINUM P+ flüssig 
Art.Nr. 11093 sowie Produkte zur Reini-
gung und Applikation. Diese Artikel sind 
auch als Einzelkomponenten erhältlich

set de réparation contient toutes les 48 tu-
bes Spectrum Pastes, le nuancier Colour 
Chart réf. 10070, une unité de 170 g PLA-
TINUM P+ L-Spécial réf. 11092, une unité 
de 170 g PLATINUM P+ liquide réf. 11093, 
ainsi que des produits pour le nettoyage 
et l‘application. Ces articles sont aussi dis-
ponibles comme composants individuels

reparatieset bevat alle 48 kleuren van de 
Spectrum Pastes, de Colour Chart kleur-
waaier, een blik PLATINUM P+ gel 150ml, 
een blik PLATINUM P+ vloeibaar 150ml al-
sook producten voor reiniging en toepas-
sing. Deze artikelen zijn ook afzonderlijk 
verkrijgbaar

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zum Einfärben von PLATINUM P+ (Ep-
oxyacrylat-Kleber). Farbzuordnungsta-
bellen (Colour Charts) zu den einzelnen 
Quarzkompositen und Keramiken der 
namhaften Hersteller: https://stein.akemi.
de/service/colour-charts oder in unse-
rer App: https://stein.akemi.de/service/
colour-chart-app. Auch geeignet für 
AKEMI Polyester Kleber und Kitte sowie 
EVERCLEAR-Produkte in Dosen. Durch 
Set-Erweiterung jetzt auch hervorragend 
für XXL-Keramik geeignet.

Pour colorer PLATINUM P+ (colle 
époxyacrylate). Codes codeurs (Colour 
Charts) pour les différentes composites 
de quartz et céramiques des fabricants 
les plus connus: https://stein.akemi.de/
fr/ service/colour-charts/ ou dans notre 
App: https://stein.akemi.de/fr/service/co-
lourchart-app/. Également approprié pour 
les colles et mastics AKEMI à base de po-
lyester ainsi que pour les produits EVER-
CLEAR en boîtes. Grâce à l‘extension du 
set, convient désormais parfaitement aux 
céramiques XXL.

Voor het eenvoudig en exact inkleuren van 
PLATINUM P+, polyester en EVERCLEAR 
lijm. De juiste kleurcodes voor de ver-
schillende kwartscomposiet en keramiek 
fabrikanten kan je terugvinden op https://
stein.akemi.de/en/service/colour-charts/of 
op de AKEMI COLOUR CHART App voor 
Android en iPhone. Door setuitbreiding nu 
ook uitstekend geschikt voor
XXL-keramiek.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

1 Set im Tragekoffer  1 11600 1 set dans une mallette  1 11600 1 set in koffer  1 11600

Spectrum Pastes Koffer 
(leer)

Spectrum Pastes Mallette 
(vide)

Spectrum Pastes Koffer 
(leeg)

leerer Tragekoffer zur individuellen Bestü-
ckung mit max. 60 Tuben Spectrum Pastes

mallette vide pour montage individuel avec 
max. 60 tubes Spectrum Paste

lege koffer voor max. 60 individuele tubes 
Spectrum Pastes

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

1 Tragekoffer (leer)  1 11599 1 malette (vide)  1 11599 1 koffer (leeg)  1 11599

AKEMI Colour Chart App
Die App erleichtert Ihnen die Auswahl des farblich passen-
den AKEMI-Klebers (z.B. Colour Bond  P+). Sie steht zum 
Download im Google Play und Apple App Store bereit.
L‘appli vous permet de sélectionner plus facilement la colle 
qui correspond à la couleur. Elle est disponible en téléchar-
gement sur Google Play et Apple App Store.
De app maakt het u gemakkelijker om de kleurafstem-
mende AKEMI-lijm te kiezen (bv. Colour Bond  P+). Het is 
beschikbaar om te downloaden via Google Play en de Apple 
App Store.



59595959595959

AKELUX REPAIR SYSTEM
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AKELUX 
Repair System

AKELUX 
Repair System 

AKELUX 
Repair System

Einsatz für beide Koffer:
Zur Reparatur kleiner Schadstellen 
(Kanten, Löcher, Kratzer) auf Küchenar-
beitsplatten, Theken und Fensterbänken 
aus Natur- und Kunststein (wie Marmor, 
Granit, Quartzkomposit) sowie Keramik. 
Ermöglicht der Steinindustrie kleine Nach-
besserungen und erspart dadurch einen 
erneuten Schleif- und Polierprozess der 
gesamten Steinoberfläche. Hilft Weiter-
verarbeitern von Natur- und Kunststein 
schnell und zuverlässig bei der Behebung 
von Kleinschäden, insbesondere wenn 
eine Montage schon durchgeführt wurde. 
Komplett-Set ermöglicht durch den Ein-
satz von sämtlichen im Set enthaltenen 
Farben der AKELUX Filler die Reparatur 
bei allen Steinfarben und Strukturen.

Utilisation pour les 2 valisettes:
Permet une réparation des petits endroits 
abîmés (arêtes, trous, rayures) sur les 
plaques de travail de cuisine, comptoirs 
et bancs de fenêtre en pierre naturelle et 
artificielle (comme le marbre, le granit et 
les composites) ainsi que la céramique. 
L‘industrie de la pierre peut réaliser de peti-
tes retouches, ce qui épargne un nouveau 
processus de rectification et de polissage 
de la surface complète de la pierre. Aide 
au traitement ultérieur de pierres naturel-
les et artificielles et élimine fiablement les 
petits dommages, en particuler lorsque le 
montage a déjà effectué. Le filler AKELUX 
transparent liquide permet une réparation 
sur une multitude de pierres. 

Gebruik voor beide koffer:
Dient voor reparaties op schadeplaatsen 
(kanten, gaten, krassen) op keuken-werk-
bladen, toonbanken en vensterbanken uit 
natuur- en kunststeen (zoals marmer, gra-
niet, quartz composiet) en keramiek. Geeft 
de mogelijkheid kleine retuches te maken 
en spaart daardoor opnieuw te moeten sli-
jpen en polieren van het gehele steenop-
pervlak. Geeft de mogelijkheid reeds 
gemonteerde platen snel en betrouwbaar 
te herstellen. Volledige set die reparatie 
mogelijk maakt van alle steenkleuren en 
structuren door het gebruik van alle AKE-
LUX Filler in de set.

AKELUX 
Repair System PRO

AKELUX 
Repair System PRO

AKELUX 
Repair System PRO

Komplett-Set auf Basis UV-Technologie im 
formschönen Tragekoffer, beinhaltet alle 
Bestandteile des AKELUX-Systems, ins-
besondere AKELUX LED-Powerlight, ein 
extra starker High-Tech LED-Lichtstrahler 
mit Touch-Display und Netzteil für extrem 
schnelles Aushärten

set complet à base de technologie UV 
dans une valisette, contient tous les artic-
les du système AKELUX, en particulier un 
spot lumineux LED high-tech extra puis-
sant avec écran tactile, bloc d‘alimentation 
et prise mondiale pour un durcissement 
extrêmement rapide

complete set op basis van UV-technologie 
in mooie koffer bevat alle onderdelen van
het AKELUX systeem alsook AKELUX 
LED-Powerlight, een extra sterke hightech 
LED-lamp met touch display, voeding en 
wereldstekker voor extreem snelle uithar-
ding

Inhalt: 
1 LED-Powerlight für die extrem schnelle  
Aushärtung der AKELUX Filler; 14 gelarti-
ge Filler (transparent und 13 verschiedene 
Farben) sowie 2 flüssige, transparente Fil-
ler; Produkte zur Applikation und Haftver-
mittlung sowie diverses Zubehör zur Ober-
flächenbearbeitung. Diese Artikel sind 
auch als Einzelkomponenten erhältlich. 

Contient:
1 LED-Powerlight pour le durcissement 
extrêmement rapide des Fillers AKELUX; 
14 fillers sous forme de gel (transparent 
et 13 couleurs différentes) ainsi que 2 fil-
lers liquides et transparents; produits pour 
l‘application, le nettoyage et l‘adhérence 
ainsi que divers accessoires pour le traite-
ment des surfaces. Ces articles sont aussi 
disponibles comme composants séparés.

Inhoud:
1 LED-lichtstraler voor een extreem snel-
le uitharding van de AKELUX vullijm; 14 
gel-achtige vullijmen (transparant en 13 
verschillende kleuren) evenals 2 vloeiba-
re, transparante vullijmen; producten voor 
het aanbrengen, reinigen en de hechting 
evenals diverse toebehoren voor de op-
pervlaktebewerking. Deze artikelen zijn 
ook afzonderlijk verkrijgbaar.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

1 Set im Tragekoffer 1 62000 1 set dans une valisette  1 62000 1 set in draagkoffer 1 62000

AKELUX 
Repair System BASIC

AKELUX 
Repair System BASIC

AKELUX 
Repair System BASIC

Einsteiger-Set auf Basis UV-Technologie 
im formschönen kleinen Tragekoffer

kit de base, à base de technologie UV, 
dans une petite valisette

basis-set op basis van UV-technologie in 
een mooie draagkoffer 

Inhalt:
AKELUX LED-Lichtstrahler BASIC Art.Nr. 62061 
1 x 3 ml Filler Transparent Liquid Art.Nr. 62001 
1 x 2 ml Filler weiß Art.Nr. 62072 
1 x 2 ml Filler schwarz Art.Nr. 62010 
2 x Dentalspitze Art.Nr. 62034 
Primer Art.Nr. 62013
Silikon-Schleifleinen Art.Nr. 62026 
Polierpaste Art.Nr. 62029
Sichtfolie Art.Nr. 62031
Hobel Art.Nr. 62048
Schleif-und Polierblock Art.Nr. 62023
Cleaner Art.Nr. 62014

Contient:
AKELUX DEL Projecteur de Lumière BASIC Réf. 62061 
1 x 3 ml Filler Transparent liquid Réf. 62001
1 x 2 ml Filler blanc Réf. 62072
1 x 2 ml Filler noir Réf. 62010
2 x Sonde Dentaire Réf. 62034
Primaire Réf. 62013
Toile Abrasive Silicone Réf. 62026
Pâte au Polissage Réf. 62029 
Film Transparent Réf. 62031 
Rabot Réf. 62048 
Bloc pour meuler/polir Réf. 62023 
Nettoyant Réf. 62014

Inhoud: 
AKELUX LED-lamp BASIC Art.Nr. 62061
1 x 3 ml Filler Transparent Liquid Art.Nr. 62001
1 x 2 ml Filler Wit Art.Nr. 62072
1 x 2 ml Filler Zwart Art.Nr. 62010
2 x Applicatie instrument Art.Nr. 62034
Primer Art.Nr. 62013
Akelux slijplinnnen Art.Nr. 62026
Polierpasta Art.Nr. 62029,
Transparante folie Art.Nr. 62031
Schaaf Art.Nr. 62048
Schuur- en polierblok Art.Nr. 62023
Cleaner Art.Nr. 62014

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

1 Set im Tragekoffer 1 62062 1 set dans une valisette  1 62062 1 set in draagkoffer 1 62062

VIDEO

VIDEO

KLEBEN

AKELUX
REPAIR SYSTEM

COLLER

AKELUX
REPAIR SYSTEM

LIJMEN

AKELUX
REPAIR SYSTEM
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Krassen in de steen 
(vb. keukenwerk bladen, vloer  -
bedekking, Quartz composiet).

Manueel of machinaal uitfrezen 
van de schadeplaats, verwijderen 
van alle losse delen.

Reinigen met AKELUX Cleaner.

AKELUX Primer opbrengen en 
60 sec laten drogen.

Met AKELUX Filler vullen.

Met AKELUX transparante folie 
bedekken en minimum 2 minuten 
met de AKELUX LED-lamp BASIC 
laten uitharden.

Overtollig materiaal met AKELUX 
schaaf wegnemen. Voor kalksteen 
 raden wij het gebruik aan van 
sepia- schalen.

AKELUX silicon-polijstlinnen over 
de AKELUX schuur polierblok 
leggen en de schadeplaats nat 
fijnschuren.

AKELUX polierpasta op de steen 
 opbrengen. Manueel met de vilten 
zijde van de AKELUX polierblok of 
machinaal polijsten.

De Sten ziet er weer als nieuw uit!

AKELUX
Repair System BASIC

Rayures dans la pierre 
(p. ex. plan de travail de cuisine, 
 revêtement du sol, le composite de 
quartz).

Fraiser l‘endroit endommagé 
à la main ou avec un outil, 
retirer tous les morceaux détachés.

Nettoyer avec le Cleaner AKELUX.

Appliquer Primer AKELUX pour 
 l‘adhérence et laisser sécher 
60 sec.

Application de Filler AKELUX.

Recouvrir de film transparent 
AKELUX et faire durcir pendant au 
moins 2 min. à l‘aide du rayon de 
lumière DEL BASIC AKELUX.

Eliminer le matériau excédentaire à 
l‘aide du rabot AKELUX. Pour la 
 pierre calcaire, nous recommand-
ons d‘utiliser des os de seiches.

Poser la toile abrasive en silicone 
 AKELUX sur le bloc à polir 
AKELUX et rectifier l‘endroit 
endommagé en  arrosant.

Appliquer de la pâte à polir 
AKELUX sur la pierre. Repolir à la 
main, avec le côté en feutre du bloc 
AKELUX ou à l‘aide d‘un outil.

La pierre est à nouveau comme 
neuve!
AKELUX
Repair System BASIC

Kratzer im Stein 
(z. B. Küchen arbeits platte, 
Bodenbelag, Quarzkomposit).

Manuelles oder maschinelles 
Ausfräsen der Schadstelle, 
Entfernen aller losen Teile.

Reinigen mit AKELUX Cleaner.

AKELUX Primer zur Haftvermitt-
lung auftragen und 60  sec trocknen 
lassen.

Mit AKELUX Filler füllen.

Mit AKELUX Sichtfolie bedecken 
und mindestens 2  Minuten mit 
AKELUX LED- Lichtstrahler BASIC 
aushärten.

Überschüssiges Material mit 
AKELUX Hobel abnehmen. Für 
Kalkstein empfehlen wir den 
Gebrauch von Sepia-Schalen.

AKELUX Silikon-Schleifleinen über 
den AKELUX Schleif- und 
Polierblock legen und Schadstelle 
nass feinschleifen.

AKELUX Polierpaste auf den Stein 
 auftragen. Manuell mit der Filzseite 
des AKELUX Schleif- und Polier-
blocks oder maschinell aufpolieren.

Der Stein sieht wieder aus wie neu!

AKELUX
Repair System BASIC

Reparatur von Kratzern  •  Réparer des rayures  •  Herstelling van krassen

12LIJMEN
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AKEPOX® 1000er Serie und 
4005 (AKEPOX® 1004-1016)

Série 1000 AKEPOX® et 
4005 (AKEPOX® 1004-1016)

AKEPOX® 1000er  serie en 
4005 (AKEPOX® 1004-1016)

dünnflüssige bis sehr dünnflüssige 2-Kom-
ponentenfüller auf Epoxidharzbasis, Aus-
härtung je nach Produkt von ca. 6 h bis 
48 h (20°C), transparent oder eingefärbt, 
polierfähig, nahezu schwundfrei, witte-
rungsbeständig

résines à 2 composants de consistance 
très liquide à liquide à base époxy, dur-
cissement selon le produit d’environ 6 h 
jusqu’à 48 h (20°C), transparentes ou co-
lorées, polissables, pratiquement sans 
retrait, résistentes aux intempéries

dunvloeibaar tot zeer dunvloeibaar 2-com-
ponenten vulmiddel op epoxy basis, 
uitharding afhankelijk van het product van 
ca. 6 h tot 48 h (20°C), transparant of in-
gekleurd, polijstbaar, krimpt nauwelijks, 
weersbestand

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zur Rissfestigung oder Oberflächenvergü-
tung von Steinen. Je nach Produkt kann 
der Farbton des Steines vertieft oder die 
natürliche Steinfarbe beibehalten werden.

Pour consolider les fissures et améliorer la 
surface de la pierre. Dépendant du produ-
it, la couleur naturelle de la pierre peut être 
intensifiée ou conservée.

Voor de versteviging van scheuren of 
kwaliteitsverbetering van het oppervlak. 
Afhankelijk van het product kan de kleur-
toon van de steen verdiept of. behouden 
worden.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

siehe Seite 36-45 voir page 36-45 zie pagina 36-45

Stone Ink dünnflüssig Stone Ink extra liquide Stone Ink extra vloeibaar
Farbstofflösung dünnflüssig solution de colorant extra liquide extra vloeibaar kleurconcentraat

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zum Einfärben von dünnflüssigen Produk-
ten der AKEPOX® 1000-Serie - insbeson-
dere AKEPOX® 1016 Micro Filler (bis max. 
5% Farbkonzentrat in die Komponente A 
des AKEPOX®-Produktes zugeben bzw. 
10% in die Komponente A von AKEPOX®

1016) und Farbtonvertiefer Plus (bis max. 
30% Farbkonzentrat zugeben). Die Stein-
farbe kann intensiviert oder geändert wer-
den. Gute Farbstabilität im Innenbereich, 
leicht einmischbar.

Pour une coloration des produits liquides 
de la série AKEPOX® 1000 - en particulier 
AKEPOX® 1016 Micro Filler (jusqu‘à max. 
5% de concentré de couleur dans le com-
posant A du produit AKEPOX® ou 10% 
dans le composant A de AKEPOX® 1016) 
et Renforcement de Couleur Plus (max. 
30% de concentré de couleur). La couleur 
de la pierre peut être intensifiée ou modifi-
ée. Bonne stabilité de couleur à l‘intérieur, 
facile à mélanger.

Voor het bijkleuren van dunvloeibare pro-
ducten uit de AKEPOX® 1000-serie - in 
het bijzonder AKEPOX® 1016 Micro Filler 
(max. 5% kleurconcentraat toevoegen aan 
component A van het AKEPOX®-product 
of 10% aan component A van AKEPOX®

1016) en kleurversterker Plus (max. 30% 
kleurconcentraat toevoegen). De steenk-
leur kan worden geïntensiveerd of veran-
derd. Goede kleurstabiliteit binnenshuis, 
gemakkelijk te mengen.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe: schwarz Couleur: noir Kleur: zwart
  50 ml Flasche 6 11491   50 ml flacon  6 11491   50 ml flesje  6 11491

Farbe: braun Couleur: brun Kleur: bruin
  50 ml Flasche 6 11492   50 ml flacon  6 11492   50 ml flesje  6 11492

Farbe: goldbraun Couleur: mordoré Kleur: goudbruin
  50 ml Flasche 6 11493   50 ml flacon  6 11493   50 ml flesje  6 11493

AKEPOX® 1005 Solid AKEPOX® 1005 Solid AKEPOX® 1005 Solid
gelartiger 2-Komponentenfüller, Aushär-
tung ca. 24  h (20°C), vergilbungsarm, 
leicht einfärbbar, lösungsmittelfrei, witte-
rungsbeständig, Mischungsverhältnis 4:1

résine á 2 composants sous forme de gel, 
durcissement env. 24  h (20°C), peu de jau-
nissement, facilement colorable, sans sol-
vants, résiste aux intempéries, proportion 
de mélange 4:1

gel-achtig 2-componentenvulmiddel, uit-
harding ca. 24  h (20°C), vergeelt nauwe-
lijks, gemakkelijk bij te kleuren, vrij van 
oplosmiddelen, weersbestand, mengver-
houding 4:1

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zum Spachteln von Löchern in Unmaß-
platten und Bändern aus Naturstein, Beton 
und Betonwerkstein sowie zur Blockver-
festigung bruchempfindlicher Naturstein-
blöcke in Verbindung mit Glasgewebe.

Pour le masticage des trous dans des 
plaques démesurées et des bandes en pi-
erre naturelle, béton et la pierre de béton 
ainsi que pour la stabilisation des blocs 
fragiles en pierre naturelle en conjonction 
avec de fibre de verre.

Voor het dichtplamuren van gaten in grote 
platen natuursteen, beton enbetonwerks-
teenevenals voor het versterken van breu-
kgevoelige natuursteenplaten in verbin-
ding met glasweefsel. 

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe: transparent-milchweiß Couleur: transparent laiteux Kleur: transparant-melkwit
Für die industrielle Anwendung auf An-
frage!

Pour application industrielle sur deman-
de!

Voor industriële toepassing op aanvraag!
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Steinfestiger K* Consolideur K* Steenversteviger K*
sehr dünnflüssiges 1-Komponenten-Pro-
dukt, witterungsbeständig, vergilbungs-
frei, stark penetrierend, lösungsmittelfrei

produit mono-composant très fluide, ré-
siste aux intempéries, ne jaunit pas, forte 
pénétration, sans solvants

zeer dunvloeibaar 1-componenten pro-
duct, weersbestand, vergeelt niet, pene-
treert zeer goed, vrij van oplosmiddelen

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zur Festigung von Sandstein. Farbton 
und Atmungsfähigkeit des Steins bleiben 
erhalten.

Pour consolider la pierre sableuse. Laisse 
la pierre respirer, ne modifie pas la cou-
leur.

Voor het verstevigen van zandstenen, de 
kleurtoon en het vermogen van de stenen 
om te ademen blijven behouden.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe: transparent Couleur: transparent Kleur: transparant
 1000 ml Dose 6 11320  1000 ml boîte 6 11320  1000 ml blik 6 11320
 10 l Kanister 1 11304  10 l bidon 1 11304  10 l blik 1 11304

CRACK BOND 
Waterclear

CRACK BOND 
Waterclear

CRACK BOND 
Waterclear

dünnflüssiges 2-Komponentenprodukt, 
UV-stabilisiert, nahezu vergilbungsfrei, 
polierfähig

produit très fluide à 2 composants, UV 
stabilisé, presque pas de jaunissement, 
polissable

dunvloeibaar 2-componentenproduct, uv-
stabiel, vrij van vergeling, polijstbaar

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zur Rissverfestigung und Oberflächen-
vergütung von hellem, weißem, transpa-
rent-kristallinem Naturstein wie Thassos, 
Carrara, Onyx, Palissandro, Estremoz.

Pour consolider les fissures et améliorer 
les surfaces de la pierre naturelle de cou-
leur claire, blanche et transparente cristal-
line comme par ex. le Thassos, le Carrare, 
l’Onyx, le Palissandre, l’Estremoz.

Ter verbetering van het oppervlak en het 
sterker maken van scheuren in lichte, wit-
te, transparant kristallijne natuursteen zo-
als Thassos, Carrara, Onyx, Palissandro, 
Estremoz.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe: transparent Couleur: transparent Kleur: transparant
 1000 g Einheit 6 11323  1000 g unité 6 11323  1000 g set 6 11323

LIJMEN

STEENVERSTEVIGER
KLEBEN

STEINFESTIGER
COLLER

CONSOLIDEURS

*) =  Innerhalb der EU: unterliegt dem Selbstbedienungsverbot und darf nur auf dem Weg des Fachverkaufes vertrieben werden.
*) =  Est soumis, au sein de l‘UE, à l‘interdiction de vente en self-service et uniquement autorisé à la commercialisation par le biais de la vente spécialisée.
*) = Binnen EU: onderworpen aan zelfbedieningsverbod en mag enkel via vakverkoop verhandeld worden.
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Glasfasernetz
FG 3265

Filet de Fibre de Verre
FG 3265

Glasvezelnet
FG 3265

superdünnes Spitzenprodukt mit hoher 
Verstärkungsfestigkeit. Ermöglicht niedri-
gen Harzverbrauch

produit de pointe super mince 
avec une haute résistance de renforce-
ment, permet une basse consommation 
de résine

superdun topproduct met hoog verster-
kingvermogen. Maakt laag harsverbruik 
mogelijk

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Für die rückseitige Verfestigung von 
Fliesen und Bändern.

Pour la consolidation arrière des 
carreaux et des bandes.

Voor het verstevigen van tegels en 
banden langs de achterzijde. 

Rollenlänge: 300 m Longeur du rouleau: 300 m Rollengte: 300 m
 0,30 m Breite 1 Rolle 30160  0,30 m largeur 1 rouleau 30160  0,30 m breed 1 Rol 30160
 0,40 m Breite 1 Rolle 30161  0,40 m largeur 1 rouleau 30161  0,40 m breed 1 Rol 30161
 0,50 m Breite 1 Rolle 30162  0,50 m largeur 1 rouleau 30162  0,50 m breed 1 Rol 30162

Für die rückseitige Verfestigung von 
Unmaßplatten.

Pour la consolidation arrière des 
plaques démesurées.

Voor het verstevigen van platen langs 
de achterzijde.

Rollenlänge: 300 m Longeur du rouleau: 300 m Rollengte: 300 m
 1,20 m Breite 1 Rolle 30176  1,20 m largeur 1 rouleau 30176  1,20 m breed 1 Rol 30176
 1,40 m Breite 1 Rolle 30171  1,40 m largeur 1 rouleau 30171  1,40 m breed 1 Rol 30171
 1,50 m Breite 1 Rolle 30172  1,50 m largeur 1 rouleau 30172  1,50 m breed 1 Rol 30172
 1,60 m Breite 1 Rolle 30173  1,60 m largeur 1 rouleau 30173  1,60 m breed 1 Rol 30173
 1,70 m Breite 1 Rolle 30174  1,70 m largeur 1 rouleau 30174  1,70 m breed 1 Rol 30174
 1,80 m Breite 1 Rolle 30175  1,80 m largeur 1 rouleau 30175  1,80 m breed 1 Rol 30175
 2,00 m Breite 1 Rolle 30177  2,00 m largeur 1 rouleau 30177  2,00 m breed 1 Rol 30177

Glasfasermatte Natte de Fibre de Verre Glasvezelmat
240 g/m2 240 g/m2 240 g/m2

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zur Blockverfestigung. Pour la stabilisation de bloc. Voor het verstevigen.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

1,25 x 100 m 1 Rolle 30178 1,25 x 100 m 1 rouleau 30178 1,25 x 100 m 1 Rol 30178

Glasfasermatte Natte de Fibre de Verre Glasvezelmat
580 g/m2 580 g/m2 580 g/m2

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zur Blockverfestigung. Pour la stabilisation de bloc. Voor het verstevigen.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

1,25 x 50 m 1 Rolle 30221 1,25 x 50 m 1 rouleau 30221 1,25 x 50 m 1 Rol 30221
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AKENOVA® ELASTIC 100 AKENOVA® ELASTIC 100 AKENOVA® ELASTIC 100
elastischer 1K-Klebstoff auf Basis Poly-
hybrid-Technologie, sehr hohe Anfangs-
haftung (High Tack > 200 kg/m²), Klebe-
festigkeit > 4 N/mm², geringer Schwund, 
witterungsbeständig, VOC-, silicon-, iso-
cyanat- und zinnfrei, nahezu geruchlos, 
überlackierbar, spannungsausgleichend, 
sehr emissionsarm (EMICODE® EC1 
PLUS), Emissionsklasse A+ (bestätigt 
durch externes Prüfinstitut)

adhésif mono-composant élastique à base 
de technologie polyhybride, adhérence in-
itiale très élevée (High Tack > 200 kg/m²), 
résistance au collage > 4 N/mm², rétraction 
faible, résiste aux intempéries, sans COV, 
silicone, isocyanate, étain, pratiquement 
sans odeur, peut être peint, équilibre les 
tensions, très peu d’émissions (EMICODE®

EC1 PLUS), classe d’émission A+ (confir-
mé par un centre de recherches externe)

elastische 1-component lijm op basis van 
polyhybride technologie, hoge aanvangs-
hechting (high tack > 200 kg/m²), kleef-
kracht > 4 N/mm², krimpvrij, weerbesten-
dig, vrij van VOS, siliconen, isocyanaat en 
tin, nagenoeg reukloos, overschilderbaar, 
spanningsnivellerend, zeer emissiearm 
(EMICODE® EC1 PLUS), emissieklasse 
A+ (bevestigd door een extern testinsti-
tuut)

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zum Einkleben von Ankerstangen in Mas-
sivbauteilen (z.B. bei Brunnenanlagen, 
Monumenten). Zur Verklebung von Natur- 
und Kunststein (keine Randzonenverfär-
bung) wie Granit, Quarzit, Sandstein, Ter-
razzo u.ä. mit mineralischen, metallischen 
oder hölzernen Untergründen (z.B. flächi-
ge Verklebungen von Natursteinplatten 
oder Fliesen). Auch zum Abdichten geeig-
net. Für den Innen- und Außenbereich, für 
vertikale und horizontale Verklebungen.

Pour le collage de tiges d‘ancrage dans 
les éléments de construction massifs (par 
ex. fontaines, monuments). Pour coller la 
pierre naturelle et artificielle (pas de dé-
coloration des bords) comme le granit, le 
quartz, le grès, le terrazzo et similaires 
avec les surfaces minérales, métalliques 
ou en bois (par ex. les collages de surfaces 
des dalles en pierre naturelle ou le carrela-
ge). Convient également pour l‘étanchéité. 
Pour l‘intérieur et l‘extérieur, pour les colla-
ges verticales et horizontales.

Voor het inlijmen van ankerstangen in 
massieve bouwdelen (bijv. in fonteinen, 
monumenten). Voor het verlijmen van na-
tuursteen en kunststeen (geen verkleuring 
van de randzone) zoals graniet, kwartsiet, 
zandsteen, terrazzo etc. met minerale, 
metalen of houten ondergronden (bijv. ver-
lijming van natuurstenen platen of tegels). 
Ook geschikt als voegkit. Voor binnen- en 
buitengebruik, voor verticale en horizonta-
le verlijming.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe: schwarz CC 1030 Couleur: noir CC 1030 Kleur: zwart CC 1030
 290 ml 1K-Kartusche 20 10335  290 ml cartouche 1C 20 10335  290 ml 1K-cartouches 20 10335
Farbe: weiß CC 1130 Couleur: blanc CC 1130 Kleur: wit CC 1130
 290 ml 1K-Kartusche 20 10336  290 ml cartouche 1C 20 10336  290 ml 1K-cartouches 20 10336
Farbe: grau CC 1830 Couleur: gris CC 1830 Kleur: grijs CC 1830
 290 ml 1K-Kartusche 20 10337  290 ml cartouche 1C 20 10337  290 ml 1K-cartouches 20 10337
Farbe: beige CC 1720 Couleur: beige CC 1720 Kleur: beige CC 1720
 290 ml 1K-Kartusche 20 10338  290 ml cartouche 1C 20 10338  290 ml 1K-cartouches 20 10338

AKENOVA® ROCKET 200 AKENOVA® ROCKET 200 AKENOVA® ROCKET 200
schneller 1K-Klebstoff auf Basis Poly-
hybrid-Technologie, handfest nach 20 
Minuten, sehr hohe Anfangshaftung 
(High Tack > 200 kg/m²), Klebefes-
tigkeit > 6,5 N/mm², hohe Wasser-
beständigkeit, witterungsbeständig, 
VOC-, silicon-, isocyanat- und zinn-
frei, nahezu geruchlos, überlackierbar, 
spannungsausgleichend, sehr emissions-
arm (EMICODE® EC1), Emissionsklasse 
A+ (bestätigt durch externes Prüfinstitut)

adhésif mono-composant vite à base 
de technologie polyhybride, dureté au 
toucher après 20 minutes, adhérence initi-
ale très élevée (High Tack > 200 kg/m²), ré-
sistance au collage > 6,5 N/mm², résiste du-
rablement à l'eau, résiste aux intempéries, 
sans COV, silicone, isocyanate, étain, 
pratiquement sans odeur, peut être peint, 
équilibre les tensions, très peu d’émissions 
(EMICODE® EC1), classe d’émission A+ 
(confirmé par un centre de recherches ex-
terne)

snelle 1-component lijm op basis van po-
lyhybride technologie, handvast na 20 mi-
nuten, hoge aanvangshechting (high tack 
> 200 kg/m²), kleefkracht > 6,5 N/mm², 
hoge waterbestendigheid, weerbesten-
dig, vrij van VOS, siliconen, isocyanaat en 
tin, nagenoeg reukloos, overschilderbaar, 
spanningsnivellerend, zeer emissiearm 
(EMICODE® EC1), emissieklasse A+ (be-
vestigd door een extern testinstituut)

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zum schnellen Befestigen von Spülbe-
cken, Fensterbänken, Treppenstufen, 
Sockelleisten, Spiegeln, zum Anbringen 
von Unterkonstruktionen an Küchenar-
beitsplatten. Auch für Unterwasserverkle-
bungen. Zur Verklebung von Natur- und 
Kunststein (keine Randzonenverfärbung) 
wie Granit, Quarzit, Sandstein, Terrazzo 
u.ä. mit mineralischen, metallischen oder 
hölzernen Untergründen (z.B. flächige 
Verklebungen von Natursteinplatten oder 
Fliesen). Für den Innen- und Außenbe-
reich, für vertikale und horizontale Verkle-
bungen.

Pour fixer rapidement des éviers, des re-
bords de fenêtre, des marches d‘escalier, 
des plinthes, des miroirs, pour fixer des 
sous-constructions sur des plans de 
travail de cuisine. Egalement pour les 
collages sous l‘eau. Pour coller la pierre 
naturelle et artificielle (pas de décolorati-
on des bords) comme le granit, le quartz, 
le grès, le terrazzo et similaires avec les 
surfaces minérales, métalliques ou en bois 
(par ex. les collages de surface des dalles 
en pierre naturelle ou le carrelage). Pour 
l‘intérieur et l‘extérieur, pour les collages 
verticales et horizontales.

Voor het monteren van spoelbakken, 
vensterbanken, trapjes, plinten, spiegels, 
voor het lijmen van onderconstructies aan 
keukenwerkbladen. Ook voor onderwa-
terverlijming. Voor het verlijmen van natu-
ursteen en kunststeen (geen verkleuring 
van de randzone) zoals graniet, kwartsiet, 
zandsteen, terrazzo etc. met minerale, 
metalen of houten ondergronden (bijv. ver-
lijming van natuurstenen platen of tegels). 
Voor binnen- en buitengebruik, voor verti-
cale en horizontale verlijming.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe: schwarz CC 1030 Couleur: noir CC 1030 Kleur: zwart CC 1030
 290 ml 1K-Kartusche 20 10330  290 ml cartouche 1C 20 10330  290 ml 1K-cartouches 20 10330
Farbe: weiß CC 1130 Couleur: blanc CC 1130 Kleur: wit CC 1130
 290 ml 1K-Kartusche 20 10331  290 ml cartouche 1C 20 10331  290 ml 1K-cartouches 20 10331
Farbe: grau CC 1830 Couleur: gris CC 1830 Kleur: grijs CC 1830
 290 ml 1K-Kartusche 20 10332  290 ml cartouche 1C 20 10332  290 ml 1K-cartouches 20 10332
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Kapitelbezeichnung Kapitelbezeichnung Kapitelbezeichnung

AKEFIX 100 AKEFIX 100 AKEFIX 100
dickflüssiger 1-Komponenten High-Tech 
Kleber auf Basis Cyanacrylat, sehr schnel-
le Aushärtung

colle haute technologie, sémi-épaisse 
mono-composant à base de cyano-
acrylate, durcissement très rapide

dikvloeibare 1-componenten High-Tech 
lijm op basis van cyaan-acrylaat, zeer 
snelle uitharding

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zur großflächigen Verklebung von planen, 
glatten und wenig bis nicht saugfähigen 
Flächen wie Keramik, Quarzkomposit, 
bestimmte Natursteine und Kunststoffe 
sowie Metalle. Empfohlen für schnelle 
Sandwich-Verklebungen, insbesondere 
für die rückseitige Aufdoppelung von Kü-
chenarbeitsplatten, Theken etc. (z.B. Ke-
ramik mit Schaumstoff).

Sert à coller de grandes surfaces planes, 
lisses et peu ou non absorbantes comme 
la céramique, les composites, certaines 
pierres naturelles, les matières plastiques 
tout comme les métaux. Recommandée 
pour les collages en sandwich, en par-
ticulier pour le doublage au dos de plans 
de travail de cuisine, comptoirs, etc. (p.ex. 
céramique avec de la mousse).

Voor het lijmen van grote, vlakke, gladde 
en weinig of niet zuigende oppervlak-
ken zoals keramiek, kwartscomposiet, 
sommige natuurstenen en kunststoffen 
evenals metalen. Aanbevolen voor snel-
le sandwich-verlijmingen in het bijzonder 
voor doublage aan de rugzijde van keu-
kenwerkbladen, toonbanken enz. (bv. ke-
ramiek met schuimrubber).

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe: transparent Couleur: transparent Kleur: transparant
 500 g Flasche 12 30320  500 g flacon 12 30320  500 g fles 12 30320

AKEFIX Aktivator Activateur AKEFIX AKEFIX Aktivator
lösungsmittelhaltiger Aushärtungsbe-
schleuniger für AKEFIX 100, nicht ausblü-
hend

accélérateur de durcissement pour 
AKEFIX 100 contentant du solvant, ne 
s‘effleurit pas

is een versneller om de uitharding van 
AKEFIX 100 te bevorderen, bevat oplos-
middelen

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Wird bei ungünstigen Umgebungsbe-
dingungen z.B. trockener Luft oder Kälte 
eingesetzt. Die Aushärtung von AKEFIX 
100 wird beschleunigt. Die Anwendung ist 
besonders bei dicken Klebstoffschichten 
und beim Verkleben inaktiver Werkstoffe 
empfehlenswert. Zudem wird er zur Aus-
härtung von ungewollt ausgetretenem 
Klebstoff benutzt.

L‘activateur est employé lorsque les con-
ditions ambiantes sont défavorables, p.ex. 
de l‘air sec ou du froid. Le durcissement 
est accéléré par l‘activateur. L‘application 
est particulièrement recommandée pour 
les couches de colle épaisses, lorsque des 
matériaux inactifs sont collés et lorsque les 
conditions de traitement sont défavorab-
les. De plus, il est utilisé pour le durcisse-
ment d‘une colle qui fuit involontairement.

Wordt gebruikt bij ongunstige omge-
vingsomstandigheden, zoals droge lucht, 
koude. De uitharding wordt door de acti-
vator versnelt. Het gebruik is aan te raden 
bij dikke lijmlagen, bij het verlijmen van 
inactieve werkstoffen. Bovendien wordt hij 
gebruik om per ongeluk uitgelopen lijm te 
laten uitharden.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe: transparent Couleur: transparent Kleur: transparant
 200 ml Spray 12 30321  200 ml spray 12 30321  200 ml spray 12 30321

AKEMIX 15 AKEMIX 15 AKEMIX 15
universeller, stark haftender 1-Komponenten-
kleber

colle mono-composant à usages multiples 
de fort adhérence

universele, sterke 1-componentenlijm

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zum Verkleben von Gummi, Holz, Glas, 
Metall, Keramik, Leder, Stoffen mit- und 
untereinander.

Pour coller le caoutchouc, le bois, le verre, 
le métal, la céramique, le cuir, le tissus - 
entre elles et l‘une avec l‘autre.

Voor het verlijmen van rubber, hout, glas, 
metaal, keramiek, leder, stoffen met - en 
onder elkaar.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe: bernstein Couleur: ambré Kleur: barnsteen
100 g Tube 15 30304 100 g tube  15 30304 100 g tube  15 30304

LIJMEN 

AKENOVA® EN 
ANDERE 1-COMPO-
NENT LIJMEN

KLEBEN

AKENOVA® UND 
WEITERE 1-KOMPO-
NENTENKLEBER

COLLER

AKENOVA® ET 
AUTRES COLLES 
MONO-COMPOSANT
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2K-BEFESTIGUNGSSYSTEME

SYSTÈMES DE FIXATION À 2 COMPOSANTS

2K CHEMISCHE VERANKERING
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BF 200 UP Injektionsmörtel * BF 200 UP Mortier 
d‘Injection *

BF 200 UP Injectiemortel *

reaktiver, bauaufsichtlich (ETA) zugelas-
sener 2-K Injektionsmörtel auf Polyes-
terbasis. Genaue Dosierung und homo-
gene Vermischung. Der Injektionsmörtel 
übertrifft herkömmliche Verbundsyste-
me durch optimalen, spreizdruckfreien 
Formschluss, starke Bruchsicherheit 
sowie korrosionsvermindernde Wirkung, 
Mischungsverhältnis 10:1

mortier d‘injection réactif à 2 composants, 
à base de polyester, homologué par la 
surveillance (ETA) des chantiers. Dosage 
exact et mélange homogène. Il surpasse 
les systèmes composites traditionnels 
par la liaison positive optimale sans effet 
d‘expansion, sa forte résistance à la rup-
ture et son effet réduisant la corrosion, 
proportion de mélange 10:1

reactieve 2-K Injectiemortel op basis van 
polyester. Precieze dosering en homoge-
ne vermenging. De injectiemortel overtreft 
de conventionele verbindingssystemen 
door optimale druk-vrije vergrendeling, 
sterke weerstand alsmede corrosie-afne-
mend effect, mengverhouding 10:1

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Dient vorwiegend zur Befestigung von 
Ankerstangen (galvanisch- oder feuerver-
zinkt, Edelstahl A4 oder HCR), Gewinde-
hülsen, Bewehrungseisen, Profilen oder 
ähnlichem für Befestigungen an ungeris-
senem Beton, Leichtbeton, Porenbeton, 
Vollmauerwerksteine, Lochsteine, Natur-
stein für Fassaden, Vordächer, Holz- und 
Metallkonstruktionen, Metallprofile, Kon-
solen, Geländer, Gitter, Heizungs- und Sa-
nitärgegenstände, Rohrleitungen, Kabel-
trassen, Hochregale, Beleuchtungen usw.

Sert principalement à fixer des barres 
d‘ancrage (en acier galvanisé à froid ou 
à chaud, acier inoxydable A4/HCR), des 
douilles filetées, des fers d‘armature, des 
profilés ou autres du même genre pour les 
fixations sur le béton non fissuré, le béton 
léger, le béton cellulaire, les briques plei-
nes de construction, les briques creuses, 
la pierre naturelle pour les façades, les 
avant-toits, les constructions en bois et en 
métal, les profilés métalliques, consoles, 
garde-corps, grilles, objets de chauffage 
et sanitaires, tuyauteries, canaux de câb-
les, rayonnages élevés, éclairages etc.

Voornamelijk gebruikt voor het bevestigen 
van ankerstangen (verzinkt of thermisch 
verzinkt, roestvrij staal A4 of HCR), moffen 
met schroefdraad, wapeningsijzer, profie-
len en dergelijke voor bevestigingen aan 
ongescheurd beton, lichtgewicht beton, 
cellenbeton, massieve metselblokken, 
geperforeerde bakstenen, natuursteen 
voor gevels, luifels, hout- en metaalcons-
tructies, metalen profielen, consoles, ba-
lustrades, roosters, verwarmings- en sani-
tairartikelen, leidingen, kabeltracés, hoge 
rekken, verlichting etc.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

 345 ml 2K-Kartusche 12 50700  345 ml cartouche 2C 12 50700  345 ml 2K-cartouches  12 50700

Mischdüse BF Buse Mélangeuse BF Mengkoppen BF
Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Mischdüse zum Einbringen des Injek-
tionsmörtels ins Bohrloch/Siebhülsen.

Buse mélangeuse pour incorporer le 
mortier d'injection dans les trous percés/
douilles-tamis.

Mengkoppen voor het inbrengen van de 
injectiemortel in de boorgaten/zeefcartou-
ches.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

 für 345 ml Kartusche 10:1 10 50714  pour 345 ml cartouche 10:1 10 50714 voor 345 ml cartouches 10:1 10 50714

Metallpistole BF - manuell Pistolet métallique BF manuel Pistool BF - manueel
Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zum Ausdrücken der Injektionsmörtel in 
Kartuschen.

Pour presser le mortier d'injection dans la 
cartouche.

Voor het uitdrukken van de injectiemortel 
in cartouches.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

 für 345 ml Kartusche 10:1 1 50717  pour 345 ml cartouche 10:1 1 50717  345 ml cartouches 10:1 1 50717

*) =  Innerhalb der EU: unterliegt dem Selbstbedienungsverbot und darf nur auf dem Weg des Fachverkaufes vertrieben werden.
*) =  Est soumis, au sein de l‘UE, à l‘interdiction de vente en self-service et uniquement autorisé à la commercialisation par le biais de la vente spécialisée.
*) = Binnen EU: onderworpen aan zelfbedieningsverbod en mag enkel via vakverkoop verhandeld worden.

KLEBEN

2K-BEFESTIGUNGS-
SYSTEME

COLLER

SYSTÈMES DE FIXATION 
À 2 COMPOSANTS

LIJMEN

2K CHEMISCHE 
VERANKERING
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REPARATUR VON ESTRICH UND BETON

RÉPARATION DU BÉTON ET CIMENT

HERSTELLING VAN BETON EN CEMENT

16
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BS 220
Silikat-Giessharz

BS 220 Résine de 
Réparation de silicate

BS 220 
Silicaat giethars

fließfähiges, leicht verarbeitbares 2-Kom-
ponentenprodukt auf Silikatharzbasis. 
Das Set beinhaltet 304  g Komponente A, 
460  g Komponente B, 20 Estrichklam-
mern, 1 Paar Nitrilhandschuhe

produit à 2 composants fluide, facile à ap-
pliquer, à base de résine de silicate. Le kit 
contient 304  g composant A, 460  g com-
posant B, 20 clips de chape en béton, 1 
paire de gants en nitrile

goed vloeibaar, goed verwerkbaar 2-com-
ponenten product op basis van silicaat-
hars. De set bevat 304  g component A, 
460  g component B, 20 verankeringsha-
ken, 1 paar nitrilhandschoenen

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zum Vergießen und Schließen von Fugen 
und Rissen in Estrichen und Beton im In-
nen- und Außenbereich.

Pour le jointoiement et la fermeture des 
joints et des fissures dans les chapes mi-
nérales.

Voor het dichten van voegen en scheuren 
bij beton vloeren, binnen en buiten.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

764 g Set 3 50318 764 g kit 3 50318 764 g set 3 50318

Estrichklammern Clips Chape de Béton Verankeringshaken
für BS 220 Silikat-Gießharz pour BS 220 Résine de Réparation de si-

licate
voor BS 220 Silicaat giethars

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zum Einlegen in Estrichfugen. A mettre dans les joints du béton. Voor het versterken van scheuren in be-

tonvloeren.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

 108 50302  108 50302  108 50302
 1000 50303  1000 50303  1000 50303

KLEBEN

REPARATUR VON 
ESTRICH UND BETON

COLLER

RÉPARATION DU 
BÉTON ET CIMENT

LIJMEN

HERSTELLING VAN 
BETON EN CEMENT
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KLEBEN

REPARATUR VON 
ESTRICH UND BETON

COLLER

LIJMEN

HERSTELLING VAN 
BETON EN CEMENT

PFLEGEN

ENTRETENIR

ONDERHOUD
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REINIGEN

NETTOYER

REINIGEN
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PFLEGEN

ERST-/
GRUNDREINIGER

ENTRETENIR

PREMIER NETTOYAGE/
NETTOYAGE 
ÉLÉMENTAIRE

ONDERHOUD

EERSTE EN BASIS 
REINIGING

Steinreiniger Nettoyant Steenreiniger
schwach alkalisches, hoch konzentriertes 
Reinigungsmittel, frei von Phosphaten und 
Laugen, Tenside leicht biologisch abbau-
bar, im Lebensmittelbereich einsetzbar 
(bestätigt durch externes deutsches Prü-
finstitut)

produit de nettoyage faiblement alcalin, 
très concentré, à base d‘agents de surface 
non-ionique, sans phosphates, tensio-
actifs facilement biodégradables, peut être 
utilisé dans le domaine alimentaire (con-
firmé par un centre de recherche externe 
allemand)

mild alkalisch, sterk geconcentreerd rei-
nigingsmiddel, vrij van fosfaten en logen, 
oppervlakteactieve stoffen die gemakkeli-
jk biologisch afbreekbaar zijn, kan worden 
toegepast in de levensmiddelenindustrie 
(gehomologeerd door een extern Duits on-
derzoekscentrum)

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Für die gründliche Säuberung von 
Bauschmutz, entfernt Steinpflege- und 
Wachsschichten, leichten Zementschleier, 
Öl- und Fettschmutz, Ruß- und Teerfle-
cken, Reste von Kunststofffarben sowie 
Putze auf allen Natur- und Kunststeinen 
wie Marmor, Travertin, Terrazzo, Granit, 
Ziegel- und Cottoplatten, Fliesen, Sichtbe-
ton, Feinsteinzeug. 

Élimine en profondeur les résidus de ma-
tériaux de construction, les couches de 
produit d’entretien et de cire, les voiles de 
ciment, les taches d’huile et de graisse, les 
taches de suie et de goudron, ainsi que 
les résidus d’enduit et de peinture synthé-
tique, sur toutes les pierres naturelles et 
artificielles telles que le marbre, le traver-
tin, le Terrazzo, le granit, les carreaux de 
terre cuite, le carrelage, le béton brut, la 
faïence. 

Voor een grondige reiniging van bouwvuil, 
verwijdert onderhoudsmiddelen en was-
lagen, lichte cementsluier, olie-en vetbe-
vuiling, roet-en teer-vlekken, resten van 
synthetische verven evenals plaaster uit 
alle natuur-en kunststenen zoals marmer, 
travertin, terazzo, graniet, baksteen-en 
cottoplaten, tegels, architectonisch beton. 

Ergiebigkeit:  ca. 10 - 20 m² / Liter (unverdünnt) Rendement:  env. 10 à 20 m² / litre (non dilué) Verbruik:  ca. 10 - 20 m² / liter (onverdund)

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

  250 ml Flasche 20 10808   250 ml bouteille 20 10808   250 ml flesje 20 10808
1000 ml Flasche 6 10812 1000 ml bouteille 6 10812 1000 ml fles 6 10812
5000 ml Kanister 2 10813 5000 ml bidon 2 10813 5000 ml kanister 2 10813

Natural Stone 
Basic Cleaner

Natural Stone 
Basic Cleaner

Natural Stone 
Basic Cleaner

gebrauchsfertiges, schwach alkalisches 
Reinigungsmittel, frei von Phosphaten und 
Laugen, Tenside leicht biologisch abbau-
bar, im Lebensmittelbereich einsetzbar 
(bestätigt durch externes deutsches Prü-
finstitut)

faiblement alcalin, sans phosphates et 
acides, tensioactifs facilement biodégra-
dables, peut être utilisé dans le domaine 
alimentaire (homologué par un centre de 
recherches externe allemand)

gebruiksklaar, mild alkalisch reinigingsmid-
del, vrij van fosfaten en logen, oppervlak-
teactieve stoffen gemakkelijk biologisch 
afbreekbaar, kan worden toegepast in de 
levensmiddelenindustrie (gehomologeerd 
door een extern Duits onderzoekscentrum)

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Für die gründliche Reinigung von Arbeits-
platten, entfernt Lebensmittelrückstän-
de, leichten Öl- und Fettschmutz, leichte 
Steinpflege- und Wachsschichten von Na-
tur- und Kunststein wie Marmor, Travertin, 
Terrazzo, Granit, Ziegel- und Cottoplatten, 
Fliesen, Sichtbeton, Feinsteinzeug. 

Nettoie à fond les plans de travail, élimine 
les restes alimentaires, les taches légères 
d‘huile et de graisse, les couches fines de 
produit d‘entretien et de cire sur la pierre 
naturelle et artificielle comme le marbre, le 
travertin, le Terrazzo, le granit, les carre-
aux de terre cuite, le carrelage, le béton 
brut, la faïence. 

Voor een grondige reiniging van werkbla-
den, verwijdert resten van levensmidde-
len, lichte vervuiling van olie en vet, dunne 
resten van steenonderhoudsmiddel en 
waslagen uit natuur- en kunststeen zoals 
marmer, Travertin, Terrazzo, graniet, te-
gels en cotto, beton, fijnsteen. 

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

  500 ml Sprayflasche 12 11838   500 ml bouteille aérosol 12 11838   500 ml sproeifles 12 11838

Intensivreiniger Nettoyant Intensif Intensivreiniger
konzentriertes, hoch alkalisches Reini-
gungsmittel aus anionischen Tensiden, 
Hilfsmitteln und Lösungsmitteln, leicht bio-
logisch abbaubar, im Lebensmittelbereich 
einsetzbar (bestätigt durch externes deut-
sches Prüfinstitut)

nettoyant concentré, très alcalin en ten-
seurs non ioniques, en adjuvants et en 
solvants, facilement biodégradable, peut 
être utilisé dans le domaine alimentaire 
(confirmé par un centre de recherche ex-
terne allemand)

geconcentreerd, sterk alkalisch reinigings-
middel op basis van oppervlakteactieve 
stoffen, hulpstoffen en oplosmiddelen, 
biologisch afbreekbaar, kan worden toe-
gepast in de levensmiddelenindustrie (ge-
homologeerd door een extern Duits onder-
zoekscentrum)

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zur gründlichen Reinigung von Naturstein, 
Feinsteinzeug-, Klinker-, Keramikflächen 
u.ä. in Küchen, bewohnten Räumen, Le-
bensmittelbetrieben sowie in Werkstät-
ten und anderen Industriebetrieben. Das 
alkalische Produkt entfernt mühelos und 
schnell starke Verschmutzungen, z.B. 
Öl- oder Fettfilme, Ruß, Gummiflecken, 
verschiedene Wachse und Selbstglanz-
emulsionen. 

Sert au nettoyage de la pierre naturelle, 
des revêtements en brique vernisée, en 
céramique, en faïence, dans les cuisines, 
les pièces habitées et alimentaires ainsi 
que dans les ateliers et autres industries. 
Le produit alcalin enlève facilement et 
rapidement les saletés tenaces ainsi que 
les couches d‘huile et de graisse, la rouil-
le, les traces de caoutchouc, différentes 
émulsions brillantes et les cires. 

Krachtige reiniger en ontvetter voor het 
verwijderen van hardnekkige vervuilin-
gen op natuursteen, keramische tegels, 
fijnsteen, klinkers, keramische oppervl-
akken e.a. in keukens, woonruimten, vo-
edingsbedrijven evenals in werkplaatsen 
en andere industriële bedrijven. Dit sterk 
alkalisch product verwijdert moeiteloos en 
snel vervuilingen zoals bv. olie- en vetfilm, 
roet, gummivlekken, verschillende wassen 
en glansemulsies.

Ergiebigkeit:  ca. 15 - 20 m² / Liter (unverdünnt) Rendement:  env. 15 - 20 m² / litre (non dilué) Verbruik:  ca. 15 - 20 m² / liter (onverdund)

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

1000 ml Flasche 6 11920 1000 ml bouteille 6 11920 1000 ml fles 6 11920

17

Video
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PFLEGEN

ERST-/
GRUNDREINIGER

ENTRETENIR

PREMIER NETTOYAGE/
NETTOYAGE 
ÉLÉMENTAIRE

ONDERHOUD

EERSTE EN BASIS 
REINIGING

Zementschleierentferner Nettoyant Voiles de Ciment Cementsluierverwijderaar
säurehaltiges, konzentriertes Reinigungs-
mittel, Tenside leicht biologisch abbaubar

produit de nettoyage acide, concentré, 
tensioactifs facilement biodégradables

zuur, geconcentreerd reinigingsmiddel, 
oppervlakteactieve stoffen biologisch af-
breekbaar

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Starker Reiniger zum Entfernen von Mör-
teln, Kalkresten, Ausblühungen sowie 
Zementschleiern und anderen hartnäcki-
gen Ablagerungen auf Fliesen, Natur- und 
Kunststein.

Puissant détergent qui sert à éliminer les 
traces de mortier, de chaux, le salpêtre 
ainsi que les voiles de ciment et autres 
dépôts rebelles, sur le carrelage, les 
briques, la pierre naturelle et artificielle.

Sterke reiniger voor het verwijderen van 
mortel, kalkresten, uitslag zoals cements-
luier en andere hardnekkige afzettingen 
op tegels, natuur- en kunststeen.

Nicht für Kalkstein und andere säure-
empfindliche Steine geeignet!

Ne pas utiliser sur la pierre calcaire et sur 
les pierres sensibles aux acides!

Niet geschikt voor kalksteen en andere zu-
urgevoelige stenen!

Ergiebigkeit:  ca. 10 - 20 m² / Liter (unverdünnt) Rendement:  env. 10 à 20 m² / litre (non dilué) Verbruik:  ca. 10 - 20 m² / liter (onverdund)

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

1000 ml Flasche 6 10810 1000 ml bouteille 6 10810 1000 ml fles 6 10810
5000 ml Kanister 2 10811 5000 ml bidon 2 10811 5000 ml kanister 2 10811

Acid Cleaner – 
salzsäurefrei

Acid Cleaner – 
sans acide chlorhydrique

Acid Cleaner – 
vrij van zoutzuur

konzentriertes Reinigungsmittel auf Basis 
organischer Säuren mit nichtionischen 
Tensiden und Hilfsmitteln, keine korro-
siven Dämpfe, frei von Lösungsmitteln, 
geruchsarm, Tenside leicht biologisch 
abbaubar

nettoyant concentré à base d‘acides inor-
ganique avec des agents de surface non-
ioniques, pas de vapeurs corrosives, sans 
solvant, peu d‘odeur, tensioactifs facile-
ment biodégradables

geconcentreerd reinigingsmiddel op basis 
van organische zuren met niet-ionogene 
oppervlakteactieve stoffen en hulpstoffen, 
geen bijtende dampen, vrij van oplosmid-
delen, geurarm, biologisch afbreekbaar

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zur Entfernung von Zement-, Mörtel- und 
Kalkresten sowie Pflegemittelschichten 
und Rückständen von kunststoffvergüte-
tem Fugenmörtel auf säurebeständigen 
Feinsteinzeug-, Naturstein-, Klinker-, Ke-
ramikflächen u.ä.

Pour l‘élimination des résidus de ciment, 
de mortier et de chaux ainsi que des cou-
ches d‘entretien et des résidus de mortier 
de jointoiement modifié au plastique sur 
les surfaces en grès cérame résistant aux 
acides, pierre naturelle, clinker et céra-
mique et autres.

Dient voor het verwijderen van cement-, 
mortel- en kalkresten evenals lagen van 
onderhoudsproducten en resten van 
kunststof gemodificeerd voegmateriaal 
uit zuurbestendige fijnsteen, natuursteen, 
klinkers, keramische oppervlakken e.a.

Nicht für Kalkstein und andere säure-
empfindliche Steine geeignet!

Ne pas utiliser sur la pierre calcaire et sur 
les pierres sensibles aux acides!

Niet geschikt voor kalksteen en andere zu-
urgevoelige stenen!

Ergiebigkeit:  ca. 15 - 20 m² / Liter (unverdünnt) Rendement:  env. 15 à 20 m² / litre (non dilué) Verbruik:  ca. 15 - 20 m² / liter (onverdund)

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

1000 ml Flasche 6 11985 1000 ml bouteille 6 11985 1000 ml fles 6 11985

Sanitärreiniger Nettoyant  Sanitaires Sanitairreiniger
säurehaltiges, hoch konzentriertes Reini-
gungsmittel auf Basis organischer Säuren, 
frei von Phosphaten und starken anorga-
nischen Säuren, Tenside leicht biologisch 
abbaubar

nettoyant acide, très concentré, à base 
d‘acides organiques, sans phosphates et 
d‘acides inorganiques forts, tensioactifs 
facilement biodégradables

zuur, sterk geconcentreerd reinigingsmid-
del op basis van organische zuren, vrij van 
fosfaten en sterke anorganische zuren, 
oppervlakteactieve stoffen, biologisch af-
breekbaar

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Saurer Reiniger, beseitigt schnell und an-
haltend hartnäckige Kalkablagerungen, 
Rostflecken, Seifenreste und Schmutz 
auf säurefestem Natur- und Kunststein, 
Fliesen und Kunststoff sowie Glas und 
Edelstahl in Küchen, Nassräumen und 
sanitären Anlagen.

Détergent acide, élimine rapidement et du-
rablement les dépôts de tartre, les taches 
de rouille, les résidus de savon et autres 
incrustations, sur la pierre naturelle et arti-
ficielle résistante aux acides, sur le carre-
lage et les matières plastiques, sur le verre 
et l‘acier inoxydable, dans les cuisines, les 
pièces humides et les installations sani-
taires. 

Zure reiniger, verwijdert snel en aan-
houdend hardnekkige kalkaanslag, roe-
stvlekken, zeepvlekken en vuil uit natu-
ursteen en kunststeen, tegels en kunststof 
evenals glas en inox in keukens, badka-
mers en sanitaire ruimten.

Nicht für Kalkstein und andere säure-
empfindliche Steine geeignet!

Ne pas utiliser sur la pierre calcaire et sur 
les pierres sensibles aux acides!

Niet geschikt voor kalksteen en andere zu-
urgevoelige stenen!

Ergiebigkeit:  ca. 10 - 20 m² / Liter (unverdünnt) Rendement:  env. 10 à 20 m² / litre (non dilué) Verbruik:  ca. 10 - 20 m² / liter (onverdund)

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

 500 ml Sprayflasche 12 11994  500 ml bouteille aérosol  12 11994  500 ml sproeifles 12 11994
1000 ml Flasche 6 10826 1000 ml bouteille 6 10826 1000 ml fles 6 10826



77

PFLEGEN

ERST-/
GRUNDREINIGER

ENTRETENIR

PREMIER NETTOYAGE/
NETTOYAGE 
ÉLÉMENTAIRE

ONDERHOUD

EERSTE EN BASIS 
REINIGING

Quartz Intensive Cleaner Quartz Intensive Cleaner Quartz Intensive Cleaner
säurefreies, anwendungsfertiges Reini-
gungsmittel, frei von Phosphaten und Lau-
gen, Tenside leicht biologisch abbaubar, 
im Lebensmittelbereich einsetzbar (bestä-
tigt durch externes deutsches Prüfinstitut)

nettoyant prêt à l’emploi sans acides, 
phosphates, bases, tensioactifs facile-
ment biodégradables, peut être utilisé 
dans le domaine alimentaire (homologué 
par un centre de recherches externe alle-
mand)

zuurvrij, gebruiksklaar reinigingsmiddel, 
vrij van fosfaten en logen, oppervlakteac-
tieve stoffen die gemakkelijk biologisch 
afbreekbaar zijn, kan gebruikt worden in 
de voedingssector (bevestigd door extern 
Duits testinstituut)

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Für die wöchentliche Grundreinigung von 
Küchenarbeitsplatten, Theken und ande-
ren Flächen aus Quarzkomposit. Reinigt 
intensiv oberflächliche Flecken, insbeson-
dere öl- und fetthaltige Verschmutzungen.

Pour le nettoyage hebdomadaire des plans 
de travail de cuisine, buffets et d’autres 
matériaux en composite de quartz. Nettoie 
en profondeur des taches superficielles, 
en particulier des taches oléagineuses et 
grasses.

Voor de wekelijkse basisreiniging van 
keukenwerkbladen, toonbanken en an-
dere oppervlakken van kwartscomposiet. 
Reinigt intensief oppervlakkige vlekken, 
vooral olie- en vethoudend vuil.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

   250 ml Sprayflasche 20 11948   250 ml bouteille aérosol 20 11948    250 ml sproeiflesje 20 11948
  500 ml Sprayflasche 12 11962   500 ml bouteille aérosol 12 11962   500 ml sproeiflesje 12 11962
1000 ml Flasche 6 11954 1000 ml bouteille 6 11954 1000 ml fles 6 11954

Techno Ceramic Intensive 
Cleaner

Techno Ceramic Intensive 
Cleaner

Techno Ceramic Intensive 
Cleaner

säurefreies, anwendungsfertiges Reini-
gungsmittel aus nichtionischen Tensiden, 
Hilfsmitteln, Duftstoffen und Lösungsmit-
teln, frei von Laugen und Phosphaten, 
Tenside leicht biologisch abbaubar, im 
Lebensmittelbereich einsetzbar (bestätigt 
durch externes deutsches Prüfinstitut)

nettoyant sans acides en tenseurs non 
ioniques, adjuvants, parfums et solvants, 
sans phosphates ou lessive, tensioactifs 
facilement biodégradables, peut être utili-
sé dans le domaine alimentaire (homolo-
gué par un centre de recherches externe 
allemand)

zuurvrij, gebruiksklaar reinigingsmiddel 
gemaakt van niet oppervlakteactieve 
stoffen, hulpstoffen, geurstoffen en oplos-
middelen, vrij van logen en fosfaten, op-
pervlakteactieve stoffen gemakkelijk bio-
logisch afbreekbaar, kan worden gebruikt 
in de voedingssector (bevestigd door ex-
tern Duits testinstituut)

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zur schnellen und gründlichen Reinigung 
von stark verschmutzten Keramikflächen, 
z.B. Verkrustungen durch Speisereste, Öl- 
und Fettschichten, Verfärbungen durch 
Kaffee oder Säfte, Seifen- und leichten 
Kalkablagerungen auf Küchenarbeits-
platten, Theken, Wandverkleidungen und 
anderen Flächen aus High-Tech Keramik.

Pour le nettoyage rapide et profond des 
surfaces en céramique, élimine les taches 
récalcitrantes, par ex. les incrustations de 
résidus de repas, les traces d‘huile, de 
graisse, les taches de café, de jus, les rési-
dus de savon ou de calcaire sur des plans 
de travail, buffets, revêtements muraux et 
d‘autres surfaces en céramique high-tech.

Voor een snelle en grondige reiniging van 
sterk vervuilde keramische oppervlakken, 
zoals van etensresten, olie- en vetlagen, 
verkleuringen door koffie of sap, zeep en 
lichte kalkaanslag op keukenwerkbladen, 
toonbanken, wandpanelen en andere op-
pervlakken van hoogwaardig keramiek.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

  500 ml Sprayflasche 12 12026   500 ml bouteille aérosol 12 12026   500 ml sproeifles 12 12026

17
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PFLEGEN

TÄGLICHE REINIGER
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NETTOYAGE 
QUOTIDIEN

ONDERHOUD

DAGELIJKSE 
REINIGING

Crystal Clean 
gebrauchsfertig

Crystal Clean
prêt à l‘emploi

Crystal Clean
gebruiksklaar

säure- und laugenfreies Reinigungsmittel 
aus Tensiden, Hilfsmitteln, Duftstoffen 
und Alkoholen, frei von phosphathalti-
gen Substanzen, leicht biologisch ab-
baubar, schlierenfrei und schnell trock-
nend, im Lebensmittelbereich einsetzbar 
(bestätigt durch externes deutsches 
Prüfungsinstitut)

produit de nettoyage sans acides ni 
lessives fait de dérivés tensioactifs, 
d‘adjuvants, de matières odoriférantes 
et d‘alcools, exempt de substances com-
prenant des phosphates, facilement bio-
dégradable, séchage rapide sans traces, 
peut être utilisé dans le domaine alimen-
taire (confirmé par un centre de recherche 
externe allemand)

ph neutraal reinigingsmiddel, bevat een 
evenwichtige combinatie van vet- en vuil 
oplossende reinigingsmiddelen en verzor-
gende bestanddelen. Het reinigt snel en 
streepvrij zonder na te drogen. Biologisch 
afbreekbaar, kan worden toegepast in de 
levensmiddelenindustrie (gehomologeerd 
door een extern Duits onderzoekscent-
rum)

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zur täglichen Entfernung von leichten 
Verschmutzungen z.B leichte Öl- und Fett-
filme, Straßenschmutz auf poliertem Na-
tur- und Kunststein sowie Feinsteinzeug, 
Klinker-, Keramikflächen, Quarzkomposit 
oder ähnlichem. 

Pour éliminer quotidiennement les salissu-
res superficielles, par ex. des fines pellicu-
les d’huile et de graisse ou les saletés de 
la rue, sur la pierre naturelle et artificielle 
polie ainsi que sur les surfaces en grès fin, 
les briques et les surfaces en céramique 
ou similaires. 

Voor het dagelijks verwijderen van lichte 
vervuilingen zoals lichte olie- en vetfilms 
en dagelijks vuil uit alle gepolijste natu-
ursteen en kunststeen evenals, fijnsteen, 
klinkers en keramische oppervlakken. Slu-
iervrij en snel drogend. 

Ergiebigkeit:  ca. 10 - 20 m² / Liter Rendement:  env. 10 - 20 m² / litre Verbruik: ca. 10 - 20 m² / liter

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

 500 ml Sprayflasche 12 10954  500 ml bouteille aérosol 12 10954  500 ml sproeifles 12 10954
5000 ml Kanister 2 11903 5000 ml bidon 2 11903 5000 ml kanister 2 11903

Crystal Clean
Konzentrat

Crystal Clean
concentré

Crystal Clean
Concentraat

säure- und laugenfreies Reinigungsmittel 
aus Tensiden, Hilfsmitteln, Duftstoffen 
und Alkoholen, frei von phosphathaltigen 
Substanzen, leicht biologisch abbaubar, 
schlierenfrei und schnell trocknend, im 
Lebensmittelbereich einsetzbar (bestätigt 
durch externes deutsches Prüfungsinsti-
tut)

produit de nettoyage sans acides ni lessi-
ves fait de dérivés tensioactifs, d‘adjuvants, 
de matières odoriférantes et d‘alcools, 
exempt de substances comprenant des 
phosphates, facilement biodégradab-
le, séchage rapide sans traces, peut 
être utilisé dans le domaine alimentaire 
(confirmé par un centre de recherche ex-
terne allemand)

ph neutraal reinigingsmiddel, bevat een 
evenwichtige combinatie van vet- en vuil 
oplossende reinigingsmiddelen en verzor-
gende bestanddelen. Het reinigt snel en 
streepvrij zonder na te drogen. Biologisch 
afbreekbaar, kan worden toegepast in de 
levensmiddelenindustrie (gehomologeerd 
door een extern Duits onderzoekscent-
rum)

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zur täglichen Entfernung von leichten 
Verschmutzungen z.B leichte Öl- und Fett-
filme, Straßenschmutz auf poliertem Na-
tur- und Kunststein sowie Feinsteinzeug, 
Klinker-, Keramikflächen, Quarzkomposit 
oder ähnlichem. 

Pour éliminer quotidiennement les salissu-
res superficielles, par ex. des fines pellicu-
les d’huile et de graisse ou les saletés de 
la rue, sur la pierre naturelle et artificielle 
polie ainsi que sur les surfaces en grès fin, 
les briques et les surfaces en céramique 
ou similaires. 

Voor het dagelijks verwijderen van lichte 
vervuilingen zoals lichte olie- en vetfilms 
en dagelijks vuil uit alle gepolijste natu-
ursteen en kunststeen evenals, fijnsteen, 
klinkers en keramische oppervlakken. 

Ergiebigkeit:   ca. 10 - 20 Anwendungen/Liter 
Konzentrat

Rendement:   env. 10 - 20 applications/litre 
concentré

Verbruik:   ca. 10 - 20 toepassingen/liter 
concentraat

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

1000 ml Flasche 6 10955 1000 ml bouteille 6 10955 1000 ml fles 6 10955
5000 ml Kanister 2 10956 5000 ml bidon 2 10956 5000 ml kanister 2 10956

Video
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Steinseife Savon pour la Pierre Steenzeep
Konzentrat aus hochwertigen Pflege-, 
Hilfs- und Duftstoffen, frei von Phospha-
ten, Laugen, Wachsen und Polymeren, 
leicht biologisch abbaubar

concentré d‘acides gras de qualité su-
périeure, agents de surface non-ioniques, 
agréable à l‘odeur, sans phosphates, les-
sives, cires et polymères, facilement bio-
dégradable

concentraat van hoogwaardige natuurlijke 
zepen met speciale reinigings- en onder-
houdsbestanddelen, ph neutraal, vrij van 
fosfaten, geurstoffen, wax en polymeer, 
biologisch afbreekbaar

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Das spezielle Produkt zur laufenden Rei-
nigung und Pflege von Natur- und Kunst-
steinflächen, schützt den Stein bei regel-
mäßiger Anwendung, Struktur und Farbe 
des Steines bleiben erhalten. Auch für 
Cotto-, Terracotta-, Terres-Quites Flächen 
sowie unglasierte Tonplatten und Ziegel-
beläge geeignet.

Produit spécialement conçu pour le netto-
yage d’entretien courant des carreaux et 
dalles en pierre naturelle et artificielle. Uti-
lisé régulièrement, il a un effet protecteur 
sur la pierre, qui conserve la texture et la 
teinte naturelle de la pierre. Egalement 
pour les terres cuites, la terracotta ainsi 
que des carreaux en argile et en briques.

Het reinigingsproduct bij uitstek voor het  
dagelijks onderhoud van natuursteen en 
aanverwanten, geeft bij regelmatig gebruik 
extra bescherming aan de steen, de struc-
tuur en kleur van de steen blijft behouden. 
Ook geschikt voor terracotta, beton en ce-
menttegels.

Verbrauch:  20 - 40  ml / 10 Liter Wasser Consommation:  20 - 40  ml / 10 litre d’eau Verbruik:  20 - 40  ml / 10 liter water

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

1000 ml Flasche 6 10830 1000 ml bouteille 6 10830 1000 ml fles 6 10830
5000 ml Kanister 2 10831 5000 ml bidon 2 10831 5000 ml kanister 2 10831

Techno Ceramic Daily 
Cleaner 
gebrauchsfertig

Techno Ceramic Daily 
Cleaner
prêt à l‘emploi

Techno Ceramic Daily 
Cleaner
gebruiksklaar

säure- und laugenfreies Reinigungsspray 
aus Tensiden, Hilfsmitteln, Duftstoffen und 
Alkohol, frei von phosphathaltigen Sub-
stanzen, leicht biologisch abbaubar, im 
Lebensmittelbereich einsetzbar (bestätigt 
durch externes deutsches Prüfinstitut)

vaporisateur sans acides et lessives en 
tenseurs, adjuvans, parfums et alcool, 
sans substances contenant des phospha-
tes, facilement biodégradable, peu être 
utilisé dans le domaine alimentaire (con-
firmé par un centre de recherches externe 
allemand)

ph neutraal reinigingsmiddel, bevat een 
evenwichtige combinatie van vet- en vuil 
oplossende reinigings- en verzorgende 
bestanddelen. biologisch afbreekbaar, 
kan worden toegepast in de levenmidde-
lenindustrie (gehomologeerd door een ex-
tern Duits onderzoekscentrum)

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zur täglichen Entfernung von leichten 
Verschmutzungen z.B. leichte Öl- und 
Fettfilme oder eingetrocknete Getränke, 
auf großformatigen High-Tech Kera-
mikflächen, insbesondere bei Küchenar-
beitsplatten, Theken, Waschtischen und 
Ablagen. Entfernt auch leichte Kalkver-
schmutzungen und ist daher auch zum 
Einsatz in Keramik-Duschkabinen und auf 
Armaturen geeignet. Schnelltrocknungs-
formel stellt sicher, dass keine Streifen auf 
der Oberfläche zurückbleiben.

Pour élimination quotidienne des salissu-
res, par ex. des légères couches d‘huile et 
graisse ou des boissons séchés sur des 
grandes surfaces en céramique high-
tech, particulièrement sur les plans de 
travail de cuisine, buffets, revêtements 
muraux, lavabos. Elimine également des 
légères traces de calcaires dans les dou-
ches ou sur les robinets. Formule à sécha-
ge rapide ne laissant pas de traces sur la 
surface en céramique.

Voor het dagelijks verwijderen van lichte 
vervuiling, bijv. lichte olie- en vetfilms of 
opgedroogde dranken, op keramische 
oppervlakken van groot formaat, voo-
ral op keukenwerkbladen, aanrechten en 
wastafels. Verwijdert ook lichte kalkvlek-
ken en is daarom ook geschikt voor ge-
bruik in keramische doucheruimtes en op 
kranen. De sneldrogende formule zorgt 
ervoor dat er geen strepen achterblijven 
op het oppervlak.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

 500 ml Sprayflasche 12 12027  500 ml bouteille aérosol 12 12027  500 ml sproeifles 12 12027
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PFLEGEN

SPEZIELLE REINIGER
ENTRETENIR

NETTOYANTS SPÉCIAUX
ONDERHOUD

SPECIALE REINIGING

Anti-Grün 
POWER

Anti-mousse et algue 
POWER

Antimos en -algen 
POWER

schnelles und hochwirksames, leicht 
alkalisches Reinigungsmittel, frei von 
Lösungsmitteln

produit de nettoyage réactif, faiblement 
alcalin à effet rapide, sans solvants

snelwerkend en zeer effectief, licht alka-
lisch, reinigingsmiddel op basis van actie-
ve chloorverbindingen. Het product is vrij 
van oplosmiddelen

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Entfernt sofort und gründlich natürli-
che Beläge, Verfärbungen durch Blüten 
und Blätter, Vogelkot und andere starke 
Verunreinigungen von Grabsteinen, Ein-
friedungsmauern, Gehwegplatten und an-
deren Steinflächen (z.B. Marmor, Granit, 
Beton).

Elimination immédiate et profonde des 
dépôts naturels et des tâches colorées 
provoquées par les fleurs, les feuilles, les 
fientes d’oiseaux et autres saletés tenaces 
sur les monuments funéraires, les murs de 
clôture, les dalles d’allées (p. ex. marbre, 
granit, béton).

Verwijdert grondig en probleemloos na-
tuurlijke verontreinigingen en verkleurin-
gen door bloemen en bladeren, looizuur, 
vogelpoep,..... van terrassen, tuinpaden, 
grafstenen, omheiningen, stoeptegels en 
dergelijke (zoals marmer, graniet, beton).

Ergiebigkeit:  ca. 10 - 20 m² / Liter Rendement:  env. 10 - 20 m² / litre Verbruik:  ca. 10 - 20 m² / liter

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

 500 ml Sprayflasche 12 10825  500 ml bouteille aérosol 12 10825  500 ml sproeifles 12 10825
1000 ml Flasche 6 10832 1000 ml bouteille 6 10832 1000 ml fles 6 10832
5000 ml Kanister 2 10833 5000 ml bidon 2 10833 5000 ml kanister 2 10833

Anti-Grün 
LONGLIFE

Anti-mousse et algue
LONGLIFE

Antimos en -algen 
LONGLIFE

wasserverdünnbares Reinigungskonzen-
trat, frei von Chlor, Säuren, Laugen und 
Lösungsmitteln

concentré de nettoyage soluble à l‘eau, 
sans chlore, sans acides, sans solvants

een zelfwerkzaam, waterverdunbaar rei-
nigingsconcentraat op basis van tensiden 
met hulpstoffen. Het product is vrij van ch-
loor, zuren, logen en oplosmiddelen

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zur dauerhaften Beseitigung von Grünbe-
lägen auf Natur- und Kunststein (wie Mar-
mor, Granit, Sandstein, Klinker, Feinstein-
zeug, Betonwerkstein) im Außenbereich. 
Das Produkt ist besonders geeignet für 
Terrassenplatten, Fassaden, Treppen und 
Mauern. Auch hervorragend einsetzbar 
auf Holz (Sichtschutzwände, Terrassen) 
und Dachziegeln. Die Wirkung hält bis zu 
einem Jahr an und beugt daher der Neu-
bildung von Grünverschmutzungen dau-
erhaft vor.

Elimine durablement sans frotter, les 
dépôts naturels sur la pierre naturelle 
et artificielle (p.ex. le marbre, le granit, 
le grès, les briques, la faïence, le béton 
pierre) en extérieur. Particulièrement 
approprié pour les dalles de terrasse, les 
façades, les escaliers et les murs. Con-
vient parfaitement aux nettoyage du bois 
(panneaux pare-vue, terrasses) et des tui-
les. Contient des substances qui retardent 
la réapparition des mousses; l’effet peut 
durer jusqu’à un an.

Dient voor het duurzaam verwijderen van 
groenaanslag uit natuursteen en kunst-
steen (zoals marmer, graniet, zandsteen, 
klinkers, fijnsteen, betonhardsteen) in 
buitenbereik. Het product is bijzonder ge-
schikt voor terrasplaten, gevels, trappen 
en muurtjes. Ook uitstekend inzetbaar op 
hout (schutsels, terrassen) en dakpannen. 
De werking houdt meer dan een jaar aan 
en voorkomt duurzaam nieuwe groen 
aanslag.

Ergiebigkeit:  ca. 50 m² / Liter 
bei 10-facher Verdünnung

Rendement:  env. 50 m² / litre 
à une dilution décuple

Verbruik:  ca. 50 m² / liter 
bij tienvoudige verdunning

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

1000 ml Flasche 6 10983 1000 ml bouteille 6 10983 1000 ml fles 6 10983
5000 ml Kanister 2 10984 5000 ml bidon 2 10984 5000 ml kanister 2 10984

Schimmelentferner Anti-Moisissure Schimmelverwijderaar
gebrauchsfertiges, schnell wirkendes, 
leicht alkalisches Reinigungsmittel auf 
Basis aktiver Chlorverbindungen, frei von 
Lösungsmitteln

nettoyant à efficacité rapide, légèrement 
alcalin, à base de composés chloriques 
actives, sans solvants

gebruiksklaar, snelwerkend, licht alkalisch 
reinigingsmiddel op basis van actieve ch-
loorverbindingen, zonder oplosmiddelen

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zur schnellen und gründlichen Beseiti-
gung von Schimmelpilzen und Stockfle-
cken auf Zement- und Siliconfugen im 
Sanitärbereich sowie auf Naturstein, Mau-
erwerk, Putz oder anderen mineralischen 
Untergründen.

Elimine rapidement et profondément le 
moisi et les taches de moisissures sur les 
joints de ciment ou silicone dans les do-
maines sanitaires ainsi que sur la pierre 
naturelle, maçonnerie, le crépi ou d’autres 
surfaces minérales.

Voor het snel en grondig verwijderen van 
schimmels uit cement- en siliconenvoegen 
in sanitairbereik en op natuursteen, met-
selwerk, pleisterwerk of andere minerale 
ondergronden.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

  500 ml Sprayflasche 12 10898   500 ml bouteille aérosol 12 10898   500 ml sproeifles 12 10898

Video
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PFLEGEN

SPEZIELLE REINIGER
ENTRETENIR

NETTOYANTS SPÉCIAUX
ONDERHOUD

SPECIALE REINIGING

Wachsentferner Dissolvant Wasverwijderaar
Reinigungsmittel auf Basis verschiedener, 
hochwirksamer Lösungsmittel, Tenside 
und Emulgatoren, frei von chlorierten Koh-
lenwasserstoffen

produit de nettoyage à base de divers 
solvants très efficaces, des agents de sur-
faces et émulsifiants, sans hydrocarbure 
chloré

een reinigingsmiddel op basis van ver-
scheidene hoogwerkzame oplosmiddelen, 
tensiden en emulgatoren. Het product is 
vrij van chloorkoolwaterstoffen

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zur mühelosen Entfernung von Teer und 
Bitumen, löst selbst hartnäckige Wachs-
schichten, entfernt Fluate und Polituren 
von Natur- und Kunststein.

Élimine facilement le goudron et le bitume. 
Il permet même d’éliminer les couches re-
belles de cire. Nettoie les fluosilicates, les 
produits de scellement et de lustrage sur 
la pierre naturelle et artificielle.

Voor het moeiteloos verwijderen van teer 
en bitumen, lost zelfs hardnekkige was-
lagen op, verwijdert fluaten en politoer uit 
natuur-en kunststeen. 

Ergiebigkeit:  ca. 5 - 10 m² / Liter 
(je nach Verschmutzung)

Rendement:  env. 5 à 10 m² / litre 
(selon le dégré de l'encrassement)

Verbruik:  ca. 5 - 10 m² / liter 
(afhankelijk van de vervuiling)

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

1000 ml Flasche 6 10816 1000 ml bouteille 6 10816 1000 ml fles 6 10816

Öl- und 
Fettentfernerpaste

Nettoyage 
huile et graisse

Olie- en 
vetverwijderaar

cremige, leicht auftragbare Paste mit Ab-
sorptionsmittel

pâte crémeuse d’application facile avec 
agent absorbant

crèmige, gemakkelijk aan te brengen pas-
ta met absorberende oplosmiddelen

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zum Entfernen von Fett-, Öl- und Wachs-
flecken sowie Randzonenverfärbungen 
durch Weichmacher von Silikon-Dichtstof-
fen aus allen Natur- und Kunststeinen, Ke-
ramikflächen sowie Cottobelägen.

Détachant pour éliminer les taches de 
graisse, d’huile et de cire et les change-
ments de couleur sur les zones margina-
les provoqués par les plastifiants contenus 
dans les silicones sur toutes les pierres 
naturelles et artificielles, la céramique et 
cotto.

Voor het verwijderen van vet-, olie- en 
wasvlekken evenals randzoneverkleurin-
gen door de weekmaker van siliconen uit 
alle natuursteen en kunststeen. 

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

  250 ml Tube 12 10896   250 ml tube 12 10896  250 ml handtube 12 10896

Rostentferner Anti-Rouille Antiroest
säurehaltiges, konzentriertes Reinigungs-
mittel, salzsäurefrei, biologisch abbaubar

produit de nettoyage concentré, à base 
d‘acides, sans acide chlorhydrique, bio-
dégradable

zuur, geconcentreerd reinigingsmiddel, 
zonder zoutzuur, biologisch afbreekbaar

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zum mühelosen Entfernen von Rost-
flecken und Rostläufern von säurefestem 
Natur- und Kunststein. Weiterhin werden 
rostige Metalleinlagerungen in Naturstein 
(Granit) selbsttätig umgewandelt mit lang-
anhaltender Schutzwirkung.

Élimine sans effort les taches et prolifé-
rations de rouille sur la pierre naturelle et 
artificielle résistante aux acides. En outre, 
il agit directement sur la composition chi-
mique des veines métalliques de la pierre 
naturelle (granit) qui sont susceptibles de 
rouiller et confère ainsi à la pierre une pro-
tection anti-rouille de longue durée.

Voor het moeiteloos verwijderen van 
roestvlekken uit zuurvaste natuur-en 
kunststenen. Verder worden roestige me-
taalafzettingen in natuursteen (graniet) 
automatisch omgezet met langdurige be-
schermende werking.

Nicht für Kalkstein und andere säure-
empfindliche Steine geeignet!

Ne pas utiliser sur la pierre calcaire et les 
pierres sensibles aux acides!

Niet geschikt voor kalksteen en andere zu-
urgevoelige stenen!

Ergiebigkeit:  ca. 10 - 20 m² / Liter (unverdünnt) Rendement:  env. 10 à 20 m² / litre (non dilué) Verbruik:  ca. 10 - 20 m² / liter (onverdund)

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

1000 ml Flasche 6 10814 1000 ml bouteille 6 10814 1000 ml fles 6 10814
5000 ml Kanister 2 10815 5000 ml bidon 2 10815 5000 ml kanister 2 10815
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Rostentferner-Paste Pâte Anti-Rouille Antiroestpasta
säurehaltige, konzentrierte Reinigungs-
paste in Gelform, salzsäurefrei, Tenside 
leicht biologisch abbaubar

pâte nettoyante à base d‘acides, sous for-
me de gel, sans acide chlorhydrique, ten-
sioactifs facilement biodégradables

zure, geconcentreerde reinigingspasta in 
gelvorm, zonder zoutzuur, oppervlakteac-
tieve stoffen biologisch afbreekbaar

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zum mühelosen Entfernen von Rost-
flecken und Rostläufern von säurefestem 
Natur- und Kunststein. Weiterhin werden 
rostige Metalleinlagerungen in Naturstein 
(Granit) selbsttätig umgewandelt mit lang-
anhaltender Schutzwirkung. Vor allem 
geeignet für den Einsatz an vertikalen 
Flächen.

Élimine sans effort les taches et prolifé-
rations de rouille sur la pierre naturelle et 
artificielle résistante aux acides. En outre, 
ce produit agit directement sur la compo-
sition chimique des veines métalliques 
de la pierre naturelle (granit) qui sont su-
sceptibles de rouiller et confère ainsi à la 
pierre une protection anti-rouille de longue 
durée. Bien approprié pour l‘utilisation sur 
les surfaces verticales.

Voor het moeiteloos verwijderen van 
roestvlekken uit zuurvaste natuur-en 
kunststenen. Verder worden roestige me-
taalafzettingen in natuursteen (graniet) 
automatisch omgezet met langdurige be-
schermende werking. Vooral geschikt voor 
verticale vlakken.

Nicht für Kalkstein und andere säure-
empfindliche Steine geeignet!

Ne pas utiliser sur la pierre calcaire et les 
pierres sensibles aux acides!

Niet geschikt voor kalksteen en andere 
zuurgevoelige stenen!

Ergiebigkeit:  ca. 0,25 - 0,5 m² / Liter Rendement:  env. 0,25 - 0,5 m² / litre Verbruik:  ca. 0,25 - 0,5 m² / liter

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

1000 ml Dose 6 10824 1000 ml boîte 6 10824 1000 ml blik 6 10824

Rostentferner Marmor Anti-Rouille Marbre Roestverwijderaar 
voor Marmer

gebrauchsfertiges, leicht alkalisches Rei-
nigungsmittel, leicht biologisch abbaubar

produit de nettoyage prêt à l‘emploi, 
légèrement alcalin, facilement biodé-
gradable

gebruiksklaar, licht alkalisch reinigings-
middel, biologisch afbreekbaar

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zur Entfernung von oberflächlichen Rost-
verfärbungen auf säureempfindlichem Na-
tur-, Kunst- oder Betonwerkstein, die durch 
eisenhaltige Substanzen oder Gegenstän-
de (Dünger, Werkzeuge, Eisenteile usw.) 
erzeugt wurden. Ideal für bereits verlegte 
oder verlegefertige, polierte Marmor- oder 
Kalksteinflächen. Kann punktuell auf 
Steinflächen aufgetragen werden, da kei-
ne Oberflächenveränderungen sichtbar 
werden.

Élimine la rouille superficielle qui est pro-
duit par des substances ou des objets 
ferreux (engrais, outils, pièces en fer etc.) 
sur la pierre naturelle et artificielle sensi-
tive aux acides ainsi que sur l’aggloméré 
de béton. Le produit est idéal pour les sur-
faces en marbre polie ou la pierre calcaire 
polie qui sont déjà posées ou prêtes à 
poser. Peut être appliqué ponctuellement 
sur la pierre parce qu’il n’y a pas de chan-
gement de la surface.

AKEMI Roestverwijderaar voor marmer is 
een gebruiksklare, licht alkalische reiniger 
en ten zeerste geschikt voor het verwi-
jderen van oppervlakkige roestverkleu-
ring uit zuurgevoelige natuur-, kunst-, en 
betonwerkstenen die door ijzerhoudende 
substanties of voorwerpen (mest, ge-
reedschap, ijzer enz.) veroorzaakt worden. 
AKEMI Roestverwijderaar voor marmer 
kan punctueel op steenoppervlakken aan-
gebracht worden, daar er geen oppervlak-
teveranderingen zichtbaar worden. 

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

  500 ml Flasche 12 10899   500 ml bouteille 12 10899   500 ml flesje 12 10899

Epoxy-Entferner Décapant Époxy Epoxy verwijderaar
wässriger, alkalischer Reiniger mit 
hochaktiven Additiven, kein stechender 
Geruch

nettoyant alcalin aqueux avec additifs 
hautement actifs, pas d'odeur piquante

een watergedragen, alkalische reiniger 
met zeer actieve bestanddelen

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zur Entfernung von Fugenmörtelresten 
auf Epoxidharz-Basis, Harzrückständen, 
Versiegelungen und ähnlichen Verun-
reinigungen auf Natur- und Kunststein, 
Betonwerkstein, Klinker und Keramik 
im Innen- und Außenbereich. Seine 
flüssige bis leicht dickflüssige Konsistenz 
ermöglicht eine einfache Anwendung auch 
auf geneigten Flächen. 

Elimine les restes de mortier de 
jointoiement époxy sur la base de résine 
époxy, de restes de résine, de scellage 
et d’autres encrassements du même 
genre sur la pierre naturelle et artificielle, 
l’aggloméré de béton, le clinker et la 
céramique à l’intérieur comme à l'extérieur. 
Sa consistance liquide à légèrement 
épaisse permet une application facile, 
même sur des surfaces inclinées. 

Voor het verwijderen van epoxy-
gebaseerde voegselresten, harsresten, 
kitten en soortgelijke verontreinigingen op 
natuursteen, kunststeenteen, klinkers en 
keramiek binnen en buiten. De vloeibare 
tot licht stroperige consistentie maakt 
het gemakkelijk te gebruiken, zelfs op 
hellende oppervlakken.

Ergiebigkeit:  ca. 1 - 10 m² / Liter 
je nach Oberflächenbeschaffenheit 

Rendement:  env. 1 - 10 m² / litre 
suivant la nature de la surface

Verbruik:  ca. 1 - 10 m² / liter 
afhankelijk van de gesteldheid van het oppervlak

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

1000 ml Flasche 6 11983 1000 ml bouteille 6 11983 1000 ml fles 6 11983
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Imprägnierungs-Entferner Correcteur d‘Imprégnation Impregnatie verwijderaar
konzentriertes, hoch alkalisches Reini-
gungsmittel in Gelform, geruchlos und lö-
sungsmittelfrei, Tenside leicht biologisch 
abbaubar. Für die professionelle Anwen-
dung

concentré de nettoyage très alcalin, sans 
solvants, sans odeur, tensioactifs facile-
ment biodégradables. Pour usage profes-
sionnel

geconcentreerd, sterk alkalisch reinigings-
middel in gelvorm, reukloos en zonder op-
losmiddelen, oppervlakteactieve stoffen 
biologisch afbreekbaar. Voor professio-
neel gebruik

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zum Beseitigen von Verfleckungen durch 
Imprägnierungen sowie extrem hartnäcki-
gen Verschmutzungen (z.B. Lackreste) auf 
Naturstein, Betonwerkstein und Klinker. 
Wegen seiner gelartigen Konsistenz für den 
horizontalen (z.B. Böden und Arbeitsplat-
ten) und vertikalen Einsatz (z.B. Fassaden
und Wandverkleidungen) geeignet.

Elimine des taches provoquées par des 
imprégnations ainsi que des taches te-
naces sur la pierre naturelle, les pavés 
de béton et la brique recuite. Grâce à sa 
consistance sous forme de gel le produit 
est utilisable pour l‘application horizontale 
(par ex. les sols et les plans de travail) et 
verticale (par ex. les façades et les revête-
ments murales).

Voor het verwijderen van vlekvorming door 
impregneringen evenals voor het verwijde-
ren van hardnekkige vervuilingen (bv. lak-
resten) uit natuursteen, betonwerksteen 
en klinkers. Wegens zijn gelachtige con-
sistentie geschikt voor zowel horizontale 
(bv. vloeren en werkbladen) als verticale 
(bv. gevels en wandbekledingen) toepas-
singen.

Ergiebigkeit:  ca. 5 - 20 m² / Liter (unverdünnt) Rendement:  env. 5 à 20 m² / litre (non dilué) Verbruik:  ca. 5 - 20 m² / liter (onverdund)

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

1000 ml Flasche 6 12003 1000 ml bouteille 6 12003 1000 ml fles 6 12003

Graffiti-Entferner Décapant Graffiti Graffitiverwijderaar
gelartiges, hochwirksames Lösungsmittel-
gemisch

mélange de solvants très efficace, sous 
forme de gel

gelachtig, zeer effectief beitsmiddel

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Entfernung von Graffiti-Farben und Filz-
stiftmalereien von ungeschützten, lö-
sungsmittelunempfindlichen Untergrün-
den wie Natur- und Kunststein, Beton und 
Metall. 

Permet d’effacer les traces de graffiti et de 
marqueurs sur les surfaces non protégées 
et insensibles aux solvants comme la pi-
erre naturelle et artificielle, le béton et le 
métal. 

Verwijdert graffiti en viltstiftmarkeringen 
van onbeschermde, oplosmiddelbestendi-
ge oppervlakken zoals natuursteen, kunst-
steen, beton en metaal.

Ergiebigkeit:  ca. 1 - 2 m² / Liter Rendement:  env. 1 à 2 m² / litre Verbruik:  ca. 1 - 2 m² / liter 

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

1000 ml Dose 6 10880 1000 ml boîte 6 10880 1000 ml blik 6 10880

Good-Bye Stain Good-Bye Stain Good-Bye Stain
anwendungsfertiges, schnell wirkendes, 
leicht alkalisches Reinigungsmittel auf Ba-
sis aktiver Chlorverbindungen

nettoyant prêt à l’emploi, agissant vite, 
légèrement alcalins, à base de composés 
chlorés actifs

gebruiksklaar, snelwerkend, licht alkalisch 
reinigingsmiddel op basis van actieve ch-
loorverbindingen

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zum schnellen und porentiefen Entfer-
nen von organischen Verfärbungen oder 
Flecken durch Obst- oder Gemüsesäfte, 
Kaffee, Tee, Rotwein, Tabak, Pflanzen- 
oder Blütenblätter, Beeren, Blut, Haarfär-
bemitteln, Filzstift usw. auf mineralischen 
Oberflächen wie Marmor, Granit, Beton-
werkstein, Quarzkomposit, Keramik u.ä.

Pour l’élimination rapide et efficace des ta-
ches organiques et de la décoloration cau-
sées par les jus de fruits ou de légumes, 
le café, le thé, le vin rouge, le tabac, les 
pétales de plantes ou de fleurs, les baies, 
le sang, la teinture pour cheveux, le feutre 
etc. sur des surfaces minérales comme 
le marbre, le granit, la pierre de béton, le 
composite de quartz, la céramique etc.

Voor het snel en poriëndiep verwijderen van 
organische verkleuring of vlekken veroor-
zaakt door fruit- of groentesappen, koffie, 
thee, rode wijn, tabak, planten- of bloem-
bladen, bessen, bloed, haarverf, viltstif-
ten, etc. op minerale ondergronden zoals 
marmer, graniet, beton, kwartscomposiet, 
keramiek e.a.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

500 ml Flasche 12 12109   500 ml bouteille 12 12109   500 ml flesje 12 12109
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Pro Scrub Pro Scrub Pro Scrub
leicht alkalisches, abrasives Reinigungs-
mittel auf Basis feinster Abrasiva, Ten-
siden und anderen Hilfsstoffen, frei von 
Mikroplastik, Tenside leicht biologisch 
abbaubar

nettoyant liquide, légèrement alcalin et 
abrasif, à base des abrasifs les plus fins, 
tensides et autres additifs, excempt de 
microplastiques, tensioactifs facilement 
biodégradables

licht alkalisch, schurend reinigingsmiddel 
op basis van fijne schuurmiddelen, 
oppervlakteactieve stoffen en andere 
hulpstoffen, vrij van microplastics, 
biologisch afbreekbaar

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zum Entfernen von Metallabrieb, hartnä-
ckigen Verschmutzungen, eingetrockne-
ten Rückständen und leichten Kalkver-
krustungen auf Tischen, Arbeitsflächen, 
Fensterbänken, Ablagen, Duschen etc. 
aus geschliffenem, poliertem, satiniertem 
oder gebürstetem Natur- und Kunstwerk-
stein, z.B. Granit, Kalkstein, Marmor, Ke-
ramik, Quarzkomposit.

Pour éliminer l‘abrasion du métal, salissu-
res tenaces, résidus séchés et les dépôts 
calcaires légers sur les tables, les plans 
de travail, appuis de fenêtre, étagères, 
douches etc. en pierre naturelle et artifi-
cielle adoucie, polie, satiné ou brossée, 
par ex. le granit, le marbre, la céramique, 
le composite de quartz.

Dient voor het verwijderen van metaal-
strepen, hardnekkige vervuilingen, aange-
droogde etensresten en lichte kalkaanslag 
op werkbladen, tafels, vensterbanken, 
douches enz. uit fijngeslepen, gepolijste, 
gesatineerde of geborstelde natuur- en 
kunststeen zoals graniet, marmer, kera-
miek, kwartcomposiet.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

500 ml Flasche 12 11044   500 ml bouteille 12 11044   500 ml flesje 12 11044

Urin- und 
Kalksteinentferner

Nettoyant Anticalcaire et 
Détartrant

Kalk- en 
Urinesteenverwijderaar

konzentriertes Reinigungsmittel auf Basis 
anorganischer Säuren (frei von Salzsäu-
re), Tenside leicht biologisch abbaubar, 
pH-Wert <1

nettoyant concentré à base d‘acides in-
organiques (sans acide chlorhydrique), 
tensioactifs facilement biodégradables, 
valeur ph <1

geconcentreerd reinigingsmiddel op basis 
van anorganische zuren (vrij van zoutzu-
ur), oppervlakteactieve stoffen die biolo-
gisch afbreekbaar zijn, pH-waarde <1

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Beseitigt Urinstein, starke Kalkablage-
rungen, verkrustete Seifenreste u.ä. auf 
säureunempfindlichen Oberflächen im 
Sanitärbereich. Das Produkt ist geeignet 
für eine effiziente, flächendeckende Rei-
nigung von Böden, Wänden und anderen 
sanitären Oberflächen, z.B. Armaturen, 
WC, Urinal oder Bidet. 

Elimine les traces d‘urine, les dépôts cal-
caires tenaces, les résidus de savon etc. 
sur les surfaces résistantes aux acides 
dans les installations sanitaires. Le pro-
duit est approprié pour un nettoyage très 
efficace et complet des sols, des murs et 
autres surfaces sanitaires, par ex. les robi-
nets, les toilettes, les urinoirs ou les bidets.

Verwijdert urineaanslag, sterke kalkaans-
lag, aangekoekte zeepresten, enz. op zu-
urbestendige oppervlakken in de sanitaire 
ruimte. Het product is geschikt voor een 
efficiënte, uitgebreide reiniging van vloe-
ren, wanden en andere sanitaire opperv-
lakken, zoals armaturen, toiletten, urinoirs 
of bidets. 

Nicht für Kalkstein oder andere säure-
empfindliche Oberflächen geeignet!

Ne pas utiliser sur la pierre calcaire et sur 
les pierres sensibles aux acides!

Niet geschikt voor kalksteen of andere zu-
urgevoelige ondergronden!

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

1000 ml Flasche 6 11982 1000 ml bouteille 6 11982 1000 ml fles 6 11982

PFLEGEN

SPEZIELLE REINIGER
ENTRETENIR

NETTOYANTS SPÉCIAUX
ONDERHOUD

SPECIALE REINIGING
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Reiniger I Nettoyant I Reiniger I
lösungsmittelhaltiger Reiniger auf Alkohol-
basis, etwas verzögerte Ablüftung, nicht 
filmbildend

nettoyant contenant des solvants, à base 
d‘alcohol, évaporation plus lente, ne forme 
pas de film

solvent reiniger op basis van iso-alcoho-
len. Geen filmvorming

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Eignet sich hervorragend zum scho-
nenden Reinigen von Werkstücken z.B. 
Küchenarbeitsplatten nach der Produk-
tion und vor dem Imprägnieren. Er löst 
auf der Oberfläche befindliche Fettfilme 
(Fingertapser) sowie nicht ausgehärtete 
Klebe- und Dichtstoffreste. Geeignet für 
alle Natur- und Kunststeine, Fliesen, Ke-
ramik, Glas und Metalle sowie für viele 
Kunststoffe und lackierte Flächen.

Particulièrement approprié pour le nettoya-
ge indulgent des ouvrages, par ex. les plans 
de travail de cuisine après la production 
et avant l‘imprégnation. Enlève des cou-
ches de graisse de la surface (traces des 
doigts) ainsi que les restes de colle ou 
silicone non durcies. Approprié pour 
toutes les pierres naturelles et artficielles, 
les carreaux, la céramique, le verre et le 
métal ainsi que pour beaucoup de mati-
ères plastiques et des surfaces vernies. 

Uitstekend geschikt voor het voorzichtig 
reinigen van oppervlakken zoals bv. keu-
kenwerkbladen na de productie en vóór 
het impregneren. Lost aanwezige vetfilm 
(vingerafdrukken) aan het oppervlak op 
evenals niet uitgeharde lijm- en dicht-
stofresten. Geschikt voor alle natuur- en 
kunststenen, tegels, keramiek, glas, 
metaal en vele kunststoffen en gelakte 
oppervlakken.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

1000 ml Flasche 6 45015 1000 ml bouteille 6 45015 1000 ml fles 6 45015
5000 ml Kanister 1 45016 5000 ml bidon 1 45016 5000 ml kanister 1 45016

Reiniger A Nettoyant A Reiniger A
lösungsmittelhaltiger Reiniger auf Keton-
basis, sehr schnelle Ablüftung, nicht film-
bildend, CKW-frei

nettoyant contenant des solvants, à base 
de cétone, évaporation très rapide, ne for-
me pas de film, sans trichlo

solvent reiniger op basis van aceton, vormt 
geen film, vrij van CKW‘s

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Wird zum intensiven Reinigen von Flächen 
verwendet, die geklebt, gekittet oder ab-
gedichtet werden sollen. Entfernt nicht 
ausgehärtete Klebstoff- und Dichtungs-
massenreste von Werkstücken aus Natur- 
und Kunststein, Fliesen, Keramik, Glas, 
Klinker, Email und Metallen. Er trocknet 
sehr schnell von der Oberfläche. Werk-
zeuge können ebenfalls gereinigt werden.

Nettoie intensivement des surfaces à col-
ler, mastiquer ou étanchéifier. Elimine les 
restes de colle ou silicone non durcies 
des ouvrages en pierre naturelle et artifi-
cielle, les carreaux, la céramique, le verre, 
l‘émail et le métal. Sèche très rapidement 
de la surface. Nettoie aussi les outils de 
travail. 

Wordt gebruikt voor het intensief reinigen 
van oppervlakken die moeten verlijmt, 
gekit of afgedicht worden. Verwijderd niet 
uitgeharde lijm- en dichtstofresten uit op-
pervlakken van natuur- en kunststeen, 
tegels, keramiek, glas, Klinkers, email en 
metaal. Droogt zeer snel op. Gereedschap 
kan hiermee eveneens gereinigd worden.

Nicht für Kunststoffe und lackierte Flächen 
geeignet!

Ne convient pas aux plastiques et aux sur-
faces peintes!

Niet geschikt voor kunststoffen en ge-
verfde oppervlakken!

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

1000 ml Flasche 6 45012 1000 ml bouteille 6 45012 1000 ml fles 6 45012
5000 ml Kanister 1 45013 5000 ml bidon 1 45013 5000 ml kanister 1 45013
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Verdünnung/Reiniger P Diluant/Nettoyant P Verdunner / Reiniger P
lösungsmittelhaltige Verdünnung bzw. 
Reiniger auf Carbonsäureester-Basis

diluant ou nettoyant contenant un solvant 
à base d‘ester d‘acide carboxylique

solvent reiniger op basis van carbonzuu-
rester

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Schnell ablüftender Reiniger für Kitt-, Kle-
be- und Dichtungsflächen. Entfernt alte, 
verkrustete Kleberreste von Klebstreifen, 
Fettfilme usw. Auf Natur- und Kunststein, 
Keramik, Glas und Metall anwendbar. 

Nettoyant d’évaporation rapide pour sur-
faces de mastic, adhésifs et d’étanchéité. 
Elimine les résidus de colle anciens et in-
crustés sur les rubans adhésifs, les films 
de graisse, etc. Applicable sur la pierre na-
turelle et artificielle, la céramique, le verre 
et le métal. 

Snel verdampende reiniger voor lijm en 
voegkitten. Verwijdert oude, aangekoekte 
lijmresten van plakband, vetfilms etc. To-
epasbaar op natuur- en kunststeen, kera-
miek, glas en metaal.

Nicht für Kunststoffe und lackierte Flächen 
geeignet!

Ne convient pas aux plastiques et aux sur-
faces peintes!

Niet geschikt voor kunststoffen en ge-
verfde oppervlakken!

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

1000 ml Dose 6 20702 1000 ml boîte 6 20702 1000 ml blik 6 20702

afin® Acryclean 
- Siliconentferner

afin® Acryclean 
- nettoyant silicone

afin® Acryclean 
- Siliconentferner

hochreines Lösungsmittel solvant hautement purifié hoogwaardige solventreiniger

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Rückstandslose Entfernung von Silicon-, 
Fett- und Ölverunreinigungen auf polier-
tem Naturstein. Reinigt und entfettet vor 
Klebe- und Beschichtungsanwendungen. 
Löst Klebebänder, Aufkleber und Folien 
auf Keramik und poliertem Naturstein. 

Elimine sans résidus les salissures de si-
licone, de graisse et d‘huile sur la pierre 
naturelle polie. Nettoie et dégraisse avant 
des applications de collage et de revête-
ments. Décolle les autocollants, films et 
rubans adhésifs sur céramique et pierre 
naturelle polie. 

Restloos verwijderen van siliconen-, vet- 
en olieverontreinigingen op gepolijst na-
tuursteen. Goede reiniger en ontvetters 
alvorens te lijmen. Lost plakband, stickers 
en folie op keramiek en gepolijst natuurs-
teen op. 

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

  500 ml Sprühdose 12 87603  500 ml bombe aérosol 12 87603  500 ml aerosol spray 12 87603
1000 ml Dose 6 87600 1000 ml boîte 6 87600 1000 ml blik 6 87600

afin®

Smooth Surface Cleaner
afin®

Smooth Surface Cleaner
afin®

Smooth Surface Cleaner
hochwirksames, nicht aggressives 
Lösungsmittel

solvant hautement efficace et non agressif uiterst effectief, niet-agressief oplosmiddel

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zur gründlichen Reinigung und Entfettung, 
löst Schmutz, Fett und Öl, ohne empfindli-
che Oberflächen zu schädigen. Hinterlässt 
nach dem Ablüften keinen Film oder Rück-
stände. Entfernt Flecken aus Polstern, 
Teppichen, Textilien, entfernt Klebstoffe, 
Lötpasten, Harze, Nikotin und getrocknete 
Silicondichtstoff-Rückstände.

Pour le nettoyage et le dégraissage en 
profondeur. Il dissout la saleté, la graisse 
et l‘huile sans endommager les surfaces 
sensibles. Ne laisse aucun film ou résidu 
après l‘évaporation. Enlève les taches sur 
les tissus d‘ameublement, les tapis, les 
textiles, élimine les colles, les pâtes à bra-
ser, les résines, la nicotine et les résidus 
de scellant à la silicone.

Voor het grondig reinigen en ontvetten van 
gevoelige oppervlakken. Lost vuil, vet en 
olie op, laat geen film of residu achter na 
het uitdampen. Verwijdert vlekken van 
tapijten, textiel, verwijdert lijmresten, har-
sen, nicotine en opgedroogde siliconen-
kitresten.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

500 ml Sprühdose 12 87607  500 ml bombe aérosol 12 87607  500 ml aerosol spray 12 87607
1000 ml Dose 6 87604 1000 ml boîte 6 87604 1000 ml blik 6 87604
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IMPRÄGNIEREN

IMPRÉGNER

IMPREGNEREN
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PFLEGEN

WASSER- UND 
SCHMUTZABWEISENDE 
IMPRÄGNIERUNGEN

ENTRETENIR

IMPRÉGNATIONS 
RÉPULSIFS À L’EAU 
ET AUX TACHES

ONDERHOUD

WATER- EN 
VUILAFSTOTENDE 
IMPREGNERINGEN

Protector Protector Protector
Vorimprägnierung auf Siliconbasis, lö-
sungsmittelhaltig, geringe Geruchsent-
wicklung bei der Anwendung

pré-imprégnation à base de silicone, con-
tient des solvants, peu d‘odeur pendant 
l‘application

voorimpregnatie op siliconenbasis, bevat 
oplosmiddelen, weinig geurontwikkeling 
tijdens het aanbrengen

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Lang anhaltende, wasser- und schmutz-
abweisende Schutzbehandlung zur Ver-
hinderung/Verminderung von feuchtig-
keitsbedingten Hinterfeuchtungsschäden 
(Ausblühungen) von Wand- und Boden-
belägen aus saugfähigen, mineralischen 
Baustoffen, z.B. Natur- und Kunststein. 
Die Anwendung erfolgt vor dem Verlegen. 
Eine Nachbehandlung mit AKEMI Impräg-
nierungen und Farbtonvertiefern ist mög-
lich. Dient auch als Ausfughilfe.

Traitement protecteur durable, hydrofuge 
et anti-salissures pour prévenir/réduire 
les dommages provoquées en cas de re-
montées d‘humidité (efflorescences) des 
revêtements de sol ou mur en absorbants 
et minéraux, par ex. la pierre naturelle et 
artificielle. L‘application s‘effectue avant 
la pose des revêtements. Post-traite-
ment possible avec des produits AKEMI 
d‘imprégnation et de renforcement de 
couleur. Peut être utilisé comme aide au 
jointoiement.

Solventgedragen voorimpregnering biedt 
langdurige bescherming tegen vlekken 
door opstijgend vocht (uitbloeiingen). 
Aanbrengen op droge stenen alvorens 
het leggen in het mortelbed. Nabehan-
deling met AKEMI anti-vlek producten of 
kleurverdiepers is mogelijk. 

Ergiebigkeit:  ca. 5 - 20 m² / Liter; 
je nach Saugfähigkeit des Steines

Rendement:  env. 5 à 20 m² / litre; 
suivant le pouvoir absorbant de la pierre

Verbruik:  ca. 5 - 20 m² / liter; 
afhankelijk van de poreusiteit van de steen

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

5000 ml Kanister 2 11938  5000 ml bidon 2 11938  5000 ml kanister 2 11938

Pre-Protect
(auf Wasserbasis)

Pre-Protect
(à base d‘eau)

Pre-Protect
(op water basis)

Vorimprägnierung auf Wasserbasis, 
VOC-frei, geruchlos

pré-imprégnation base aqueuse, pas de 
COV, sans odeur

voorimpregnering op waterbasis, VOC-
vrij, geurloos

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Schnell wirksame, wasser- und schmutz-
abweisende Schutzbehandlung zur Ver-
hinderung/Verminderung von feuchtig-
keitsbedingten Hinterfeuchtungsschäden 
(Ausblühungen) von saugfähigem Na-
tur- und Kunststein vor der Verlegung im 
Mörtelbett. Anwendbar auf restfeuchten 
Oberflächen. Nachbehandlung mit AKE-
MI Anti-Fleck Produkten oder anderen 
AKEMI Imprägnierungen möglich. Dient 
auch als Ausfughilfe.

Imprégnation hydrofuge et antisalissure 
avec un effet de protection particulière-
ment rapide pour le traitement de protec-
tion contre les dommages pouvant ap-
paraître en cas de remontées d‘humidité 
(efflorescences) sur la pierre naturelle et 
artificielle absorbante avant la pose dans 
un lit de mortier. Applicable sur les sur-
faces présentant une humidité résiduelle. 
Post-traitement possible avec des produ-
its AKEMI Anti-Taches ou autres AKEMI 
Imprégnations. Utilisé également comme 
aide au jointoiement.

Snelwerkende, water- en vuilafstotende 
impregneer voor het beschermen van 
natuursteen tegen vlekken door opstij-
gend vocht (uitbloeiingen). Aanbrengen 
alvorens het leggen in het mortelbed. 
Kan worden gebruikt op restvochtige op-
pervlakken (watergedragen impregneer). 
Nabehandeling met AKEMI anti-vlek pro-
ducten of andere AKEMI impregneerpro-
ducten is mogelijk.

Ergiebigkeit:  ca. 5 - 20 m² / Liter; 
je nach Saugfähigkeit des Steines

Rendement:  env. 5 à 20 m² / litre; 
suivant le pouvoir absorbant de la pierre

Verbruik:  ca. 5 - 20 m² / liter; 
afhankelijk van de poreusiteit van de steen

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

5000 ml Kanister 2 11045  5000 ml bidon 2 11045  5000 ml kanister 2 11045

Stein-Imprägnierung Hydrofuge Pierre Steenimpregnering
Imprägnierung auf Siliconbasis imprégnation à base de silicone impregneer op basis van siliconen

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Dringt tief in den Stein ein, macht diesen 
wasserabweisend, ohne die Dampfdurch-
lässigkeit zu beeinträchtigen, schützt 
Fassaden gegen Schlagregen, lässt Was-
ser abperlen und ist schmutzabweisend.

Pénètre profondément dans la pierre, la 
rend hydrophobe sans pour autant rédui-
re sa perméabilité à la vapeur. Ce produit 
protège les façades de la pluie battante, 
les rend déperlantes et évite également 
l’incrustation de saletés. 

Dringt diep in de steen en maakt deze 
waterafstotend zonder de dampdoorlaat-
baarheid te benadelen, beschermt gevels 
tegen slagregen, laat water eraf parelen 
en is vuilwerend.

Ergiebigkeit:  ca. 5 - 20 m² / Liter; 
je nach Saugfähigkeit des Steines

Rendement:  env. 5 à 20 m² / litre; 
suivant le pouvoir absorbant de la pierre

Verbruik:  ca. 5 - 20 m² / liter; 
afhankelijk van de poreusiteit van de steen

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

1000 ml Flasche 6 10834 1000 ml bouteille 6 10834 1000 ml fles 6 10834
5000 ml Kanister 2 10835 5000 ml bidon 2 10835 5000 ml kanister 2 10835
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NATURA Impregnator
(auf Wasserbasis)

NATURA Impregnator
(à base d‘eau)

NATURA Impregnator
(op water basis)

Imprägnierung auf Wasserbasis, lösungs-
mittelfrei, kein VOC, geruchlos, umwelt-
verträglich

hydrofuge base aqueuse, sans solvants, 
pas de COV, sans odeur, écologique

impregneer op waterbasis, zonder oplos-
middelen, zonder VOS, geurloos, milieuv-
riendelijk

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Wasser- und schmutzabweisende Impräg-
nierung zur Behandlung von saugfähigem 
Natur- und Kunststein, Cotto, Terrazzo und 
unglasierten Keramikplatten. Besonders 
geeignet für restfeuchte Oberflächen, vor 
allem im Außenbereich und beim Einsatz 
in Schleifstraßen der Industrie. Der Farb-
ton wird in der Regel nicht verändert.

Imprégnation qui sert au traitement cont-
re l‘eau et la saleté de la pierre naturelle 
et artificielle absorbante, la terre cuite, le 
Terrazzo et les plaques de céramique non 
vernies. Particulièrement approprié pour 
des surfaces encore humides, surtout à 
l‘extérieur et pour l‘application dans les 
chaînes de polissages de l‘industrie. La 
couleur ne change généralement pas.

Water- en vuilafstotende impregnering van 
poreuze natuursteen en kunststeen, cot-
to, Terrazzo en onverglaasde keramische 
tegels. In het bijzonder geschikt voor nog 
vochtige oppervlakken met name buiten 
en bij slijpstraten. De kleurtoon blijft in re-
gel ongewijzigd. 

Ergiebigkeit: ca. 15 m² / Liter; 
je nach Saugfähigkeit des Steines

Rendement: env. 15 m² / litre; 
suivant le pouvoir absorbant de la pierre

Verbruik: ca. 15 m² / liter; 
afhankelijk van de poreusiteit van de steen

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

1000 ml Flasche 6 12045 1000 ml bouteille 6 12045 1000 ml fles 6 12045
5000 ml Kanister 2 12046 5000 ml bidon 2 12046 5000 ml kanister 2 12046

RAPID Impregnator RAPID Impregnator RAPID Impregnator
Imprägnierung auf Basis von organischen 
und siliziumorganischen Wirkstoffen

imprégnation à base de principes actifs 
organiques et organosiliciés

impregneer op solvent basis, hydrofoob, 
kleurloos

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Dient zur wasser- und schmutzabweisen-
den Behandlung von Natur- und Kunst-
stein mit polierter, geschliffener und rauer 
Oberfläche. Sehr schnelle Entfaltung der 
Schutzwirkung mit ausgeprägtem Abperl-
effekt. Ideal für Fassaden, Denkmäler und 
Grabsteine.

Pour le traitement contre l‘eau et la sale-
té de la pierre naturelle et artificielle avec 
une surface polie, adoucie et rugueuse. 
Apparition très rapide de l‘effet protecteur 
avec effet perlant très fort. Idéal pour les 
façades, les monuments et les pierres 
tombales.

Wordt gebruikt voor de water- en vuila-
fstotende behandeling van natuursteen 
en kunststeen, specifiek voor zeer sterk 
zuigende steenoppervlakken. Zeer snelle 
ontwikkeling van het beschermende effect 
met uitgesproken parelend effect. Ideaal 
voor gevels, monumenten en grafstenen.

Ergiebigkeit:  bis 30 m² / Liter; 
je nach Saugfähigkeit des Steines

Rendement:  jusqu‘à 30 m² / litre; 
suivant le pouvoir absorbant de la pierre

Verbruik: tot 30 m² / liter; 
afhankelijk van de poreusiteit van de steen

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

1000 ml Flasche 6 12302 1000 ml bouteille 6 12302 1000 ml fles 6 12302
5000 ml Kanister 2 12303 5000 ml bidon 2 12303 5000 ml kanister 2 12303

DURO Impregnator DURO Impregnator DURO Impregnator
Kalksteinimprägnierung, sehr gute Witte-
rungsbeständigkeit, starke Reduzierung 
der Wasser- und Schmutzaufnahme bei 
Feuchtigkeitseinwirkung, vermindert das 
Entstehen von Salzausblühungen

hydrofuge pierre calcaire, très bonne ré-
sistance aux intempéries, forte réduction 
d‘absorption d‘eau et de saleté sous action 
de l‘humidité, diminue des efflorescences 
du sel

kalksteenimpregneer, zeer goede weer-
bestendigheid, sterke vermindering van 
water- en vuilabsorptie bij blootstelling aan 
vocht, vermindert het optreden van zoutu-
itbloeiingen

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Wasser- und schmutzabweisende Impräg-
nierung zur Behandlung von saugfähigem 
Natur- und Kunststein, Cotto, Terrazzo 
und unglasierten Keramikplatten. Beson-
ders geeignet für Kalkstein (Jura, Limra, 
Galala, Volakas, Crema Marfil), Marmor, 
Ziegel, Kalksandstein und Beton. Verfes-
tigt die Struktur des Steines und erhöht die 
Witterungsbeständigkeit. 

Imprégnation qui sert au traitement cont-
re l‘eau et la saleté de la pierre naturelle 
et artificielle absorbante, la terre cuite, 
le Terrazzo et les plaques de céramique 
non vernies. Particulièrement approprié 
pour la pierre calcaire (Jura, Limra, Ga-
lala, Volakas, Crema Marfil), les marbres, 
les briques, le grès, le béton. Renforce la 
structure de la pierre et augmente la résis-
tance aux intempéries.

Water- en vuilafstotende impregnering 
van poreuze natuur- en kunststenen, cot-
to, Terrazzo en onverglaasde keramische 
tegels. In het bijzonder geschikt voor 
kalksteen (Jura, Limbra, Galala, Volakas, 
Crema Marfil etc.), marmer, klinkers, kalk-
zandsteen en beton. Het product versterkt 
de structuur en verhoogt de weersbesten-
digheid.

Ergiebigkeit: ca. 20 m² / Liter; 
je nach Saugfähigkeit des Steines

Rendement: env. 20 m² / litre; 
suivant le pouvoir absorbant de la pierre

Verbruik: ca. 20 m² / liter; 
afhankelijk van de poreusiteit van de steen

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

1000 ml Flasche 6 12047 1000 ml bouteille 6 12047 1000 ml fles 6 12047
5000 ml Kanister 2 12048 5000 ml bidon 2 12048 5000 ml kanister 2 12048

18
PFLEGEN

WASSER- UND 
SCHMUTZABWEISENDE 
IMPRÄGNIERUNGEN

ENTRETENIR

IMPRÉGNATIONS 
RÉPULSIFS À L’EAU 
ET AUX TACHES

ONDERHOUD

WATER- EN 
VUILAFSTOTENDE 
IMPREGNERINGEN

Video
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PFLEGEN

ÖL-, WASSER- UND 
SCHMUTZABWEISENDE 
IMPRÄGNIERUNGEN

ENTRETENIR

IMPRÉGNATIONS RÉ-
PULSIFS À L’HUILE, À 
L’EAU ET AUX TACHES

ONDERHOUD

OLIE-, WATER- EN 
VUILAFSTOTENDE 
IMPREGNERINGEN

Anti-Fleck W 
(auf Wasserbasis)

Anti-Taches W 
(à base d‘eau)

Anti-vlek W
(op water basis)

Imprägnierung auf wassergelöster Basis, 
nach der Aushärtung ist das Produkt bei 
Kontakt mit Lebensmitteln gesundheitlich 
unbedenklich (bestätigt durch externes 
deutsches Prüfinstitut), Emissionsklasse 
A+ (bestätigt durch externes Prüfinstitut), 
Eintreten der Schutzwirkung (20°C): 1 - 2 h

hydrofuge à base aqueuse, le produit ag-
rée alimentaire ne présente donc aucun 
danger après sa pose (confirmé par un 
centre de recherches externe allemand), 
classe d‘émission A+ (confirmé par un 
centre de recherches externe), début de 
l‘effet protecteur (20°C): 1 - 2 heures

een speciale watergedragen (waterop-
losbare) impregneer. Geeft oleofobe be-
scherming. Na uitharding is het product 
onschadelijk voor de gezondheid. Deswe-
ge kan dit product zonder enig voorbehoud 
gebruikt worden op plaatsen die in aanra-
king komen met levensmiddelen, Emis-
sieklasse A+ (bevestigd door extern Duits 
testinstituut), begin van beschermende 
werking (20°c): 1 - 2 uur

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Wasser-, fett- und ölabweisende Spezial-
imprägnierung zum Schutz von Boden, 
Tisch- und Arbeitsplatten aus saugfähi-
gem Natur- und Kunststein (z.B. Marmor, 
Solnhofer Platten, Sandstein, Feinstein-
zeug) im Innen- und Außenbereich. Ver-
schmutzungen werden abgehalten oder 
lassen sich wesentlich leichter entfernen, 
der Stein bleibt atmungsaktiv. Lösungsmit-
tel- und geruchsarm, daher hervorragend 
geeignet für den nachträglichen Einsatz in 
bereits genutzten Räumen. Hervorragend 
geeignet zur Anwendung auf feuchten Un-
tergründen. Auch für Cotto-, Terracotta-, 
Terres-Quites Flächen sowie unglasierte 
Tonplatten und Ziegelbeläge geeignet. 

Produit d’impégnation permettant d’éviter 
la pénétration d’eau, de graisse ou d’huile. 
Protège les sols, les tables et les plans de 
travail en pierre naturelle et en pierre arti-
ficielle (marbre, pierre de Solnhofen, grès, 
faïence), en intérieur comme en extérieur. 
Les taches sont évitées ou sont plus fa-
ciles à éliminer; la pierre respire. A faible 
teneur en solvants et peu odorant, ce pro-
duit convient parfaitement à une utilisation 
dans les pièces occupées. Produit parfai-
tement adapté pour être appliqué sur des 
supports humides. Egalement pour les 
terres cuites, la terracotta ainsi que des 
carreaux en argile et en briques. 

Een speciale watergedragen impregneer. 
Geeft een oleofobe bescherming (water-, 
vet- en olieafstotend) aan vloeren, ta-
fels en werkbladen in poreuze natuur- en 
kunststeen zoals marmer, graniet, kalk- en 
zandsteen. Voor binnen en buiten. Vuil 
wordt tegengehouden of kan veel gem-
akkelijker worden verwijderd, de steen 
blijft ademend. Oplosmiddel- en geurarm, 
daarom bij uitstek geschikt voor reeds in 
gebruik genomen ruimtes. Uitstekend te 
gebruiken op restvochtige ondergronden. 
Ook geschikt voor terracotta oppervlakken 
en ongeglazuurde kleiklinkers en bakste-
nen. 

Ergiebigkeit:  ca. 5 - 15 m² / Liter; 
je nach Saugfähigkeit des Steines

Rendement:  env. 5 à 15 m² / litre; 
suivant le pouvoir absorbant de la pierre

Verbruik:  ca. 5 - 15 m² / liter; 
afhankelijk van de poreusiteit van de steen

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

 250 ml Flasche 20 10856  250 ml bouteille 20 10856  250 ml flesje 20 10856
1000 ml Flasche 6 10857 1000 ml bouteille 6 10857 1000 ml fles 6 10857
5000 ml Kanister 2 10858 5000 ml bidon 2 10858 5000 ml kanister 2 10858

Anti-Fleck Super Anti-Taches Super Anti-vlek Super
herausragende Imprägnierung auf Silicon-
basis mit doppeltem Fleckschutzfaktor, 
nach der Aushärtung ist das Produkt bei 
Kontakt mit Lebensmitteln gesundheit-
lich unbedenklich (bestätigt durch exter-
nes deutsches Prüfinstitut). Eintreten der 
Schutzwirkung (20°C): 24 - 48 h

excellent imprégnation à base de silicone 
avec une double protection des taches, 
Le produit agrée alimentaire ne présente 
donc aucun danger après sa pose (con-
firmé par un centre de recherches exter-
ne allemand). Début de l‘effet protecteur 
(20°C): 24 - 48 heures

uitstekende impregneer op siliconenbasis 
met dubbele vlekkenbeschermingsfactor, 
na uitharding is het product onschadelijk 
voor de gezondheid wanneer het in con-
tact komt met voedsel (bevestigd door 
extern Duits testinstituut). Begin van be-
schermende werking (20°C): 24 - 48 uur

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Wasser-, fett- und ölabweisende Spezi-
alimprägnierung zum Schutz von Boden, 
Tisch- und Arbeitsplatten aus saugfähi-
gem Natur- und Kunststein (z.B. Marmor, 
Solnhofer Platten, Sandstein, Feinstein-
zeug) im Innen- und Außenbereich. Ver-
schmutzungen werden abgehalten oder 
lassen sich wesentlich leichter entfernen, 
der Stein bleibt atmungsaktiv. Bei einigen 
Steinen Farbtonvertiefung möglich. Auch 
für Cotto-, Terracotta-, Terres-Quites Flä-
chen sowie unglasierte Tonplatten und 
Ziegelbeläge geeignet. 

Produit d’imprégnation permettant d’éviter 
la pénétration d’eau, de graisse ou d’huile. 
Protège les sols, les tables et les plans de 
travail en pierre naturelle et en pierre arti-
ficielle (marbre, pierre de Solnhofen, grès, 
faïence), en intérieur comme en extérieur. 
Les taches sont évitées ou sont plus faci-
les à éliminer; la pierre respire. Risque de 
renforcement de la teinte sur certaines pi-
erres. Egalement pour les terres cuites, la 
terracotta ainsi que des carreaux en argile 
et en briques. 

oleofoob werkende impregneer (water-, 
vet- en olieafstotend) voor de bescherming 
van vloeren, tafelbladen en werkbladen in 
poreuze natuur- en kunststeen (bijv. mar-
mer, kalksteen, zandsteen, porcellanato) 
binnen en buiten. Bij sommige stenen is 
een lichte verdieping van de kleurtoon 
mogelijk. Ook geschikt voor terracotta op-
pervlakken en ongeglazuurde kleiklinkers 
en bakstenen. 

Ergiebigkeit:  bis 25 m² / Liter; 
je nach Saugfähigkeit des Steines

Rendement:  jusqu‘à 25 m² / litre; 
suivant le pouvoir absorbant de la pierre

Verbruik:  tot 25 m² / liter; 
afhankelijk van de poreusiteit van de steen

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

250 ml Flasche 20 10949  250 ml bouteille 20 10949  250 ml flesje 20 10949
1000 ml Flasche 6 10950 1000 ml bouteille 6 10950 1000 ml fles 6 10950
5000 ml Kanister 2 10951 5000 ml bidon 2 10951 5000 ml kanister 2 10951
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Anti-Fleck 
Nano-Effect

Anti-Taches 
Effet Perlant Nano

Anti-vlek 
Nano-effect

herausragende Imprägnierung auf Basis 
hochwertiger organischer Wirkstoffe, 
nach der Aushärtung ist das Produkt bei 
Kontakt mit Lebensmitteln gesundheitlich 
unbedenklich (bestätigt durch externes 
deutsches Prüfinstitut), Emissionsklasse 
A+ (bestätigt durch externes Prüfinstitut), 
Eintreten der Schutzwirkung (20°C): 
10 - 20 min

excellent imprégnation à base de matières 
premières modifiées de haute qualité, 
le produit agrée alimentaire ne présente 
donc aucun danger après sa pose 
(confirmé par un centre de recherches 
externe allemand), classe d’émission A+ 
(confirmé par un centre de recherches 
externe), début de l'effet protecteur (20°C): 
10 - 20 minutes

uitstekende impregneer op basis van 
hoogwaardige organische werkzame 
stoffen, na uitharding is het product on-
schadelijk voor de gezondheid wanneer 
het in contact komt met voedsel (be-
vestigd door extern Duits testinstituut), 
emissieklasse A+ (bevestigd door extern 
testinstituut), begin van beschermende 
werking (20°C): 10 - 20 min

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Wasser-, fett- und ölabweisende Spezial-
imprägnierung zum Schutz von Boden, 
Tisch- und Arbeitsplatten aus saugfähigem 
Natur- und Kunststein (z.B. Marmor, Soln-
hofer Platten, Sandstein, Feinsteinzeug) im 
Innen- und Außenbereich. Verschmutzun-
gen werden abgehalten oder lassen sich 
wesentlich leichter entfernen, der Stein 
bleibt atmungsaktiv. Die Schutzwirkung 
setzt bereits nach wenigen Minuten ein und 
entfaltet ihre volle Wirksamkeit nach 2 - 3 
Stunden. Das Produkt führt in der Regel 
nicht zu einer Farbtonvertiefung des Stei-
nes. Spezielle Substanzen wirken einer flä-
chigen Benetzung von Flüssigkeitstropfen 
entgegen. Kugelförmige Flüssigkeitsper-
len, die nur punktuell an der Steinoberflä-
che aufliegen, laufen an der Oberfläche ab. 
Auch für Cotto-, Terracotta-, Terres-Quites 
Flächen sowie unglasierte Tonplatten und 
Ziegelbeläge geeignet.

Produit d'impégnation permettant d'éviter 
la pénétration d'eau, de graisse ou d'huile. 
Protège les sols, les tables et les plans de 
travail en pierre naturelle et en pierre arti-
ficielle (marbre, pierre de Solnhofen, grès, 
faïence), en intérieur comme en extérieur. 
Les taches sont évitées ou sont plus faci-
les à éliminer, la pierre respire. Commence 
à agir quelques minutes après son appli-
cation et atteint sa pleine efficacité au bout 
de 2 ou 3 heures. Ne provoque générale-
ment aucun renforcement de la teinte de la 
pierre. Contient des substances spéciales 
qui empêchent l'étalement des gouttes de 
liquide. Les gouttes de liquide s'écoulent 
sur la surface des pierres grâce à l'effet 
déperlant. Egalement approprié pour les 
surfaces en terracotta, terres quites, les 
carreaux en argile et en briques.

Water-, vet- en olieafstotende impregne-
ring ter bescherming van vloeren, tafels en 
werkbladen uit absorberende natuursteen 
en kunststeen (bijv. marmer, kalksteen, 
zandsteen) voor binnen en buiten. Vuil 
wordt tegengehouden of kan veel gemak-
kelijker worden verwijderd, de steen blijft 
ademend. Het beschermende effect be-
gint al na enkele minuten en ontwikkelt zijn 
volledige effectiviteit na 2 - 3 uur. Het pro-
duct leidt meestal niet tot een verdieping 
van de kleurtoon van de steen. Speciale 
stoffen gaan oppervlaktebevochtiging van 
vloeistofdruppels tegen. Bolvormige vlo-
eistofdruppels, die slechts op bepaalde 
punten het oppervlak van de steen raken, 
lopen van het oppervlak af. Ook geschikt 
voor cotto-, terracotta-, terres-quites-eve-
nals ongeglazuurde kleitegels en bakste-
nen.

Ergiebigkeit:  bis 25 m² / Liter; 
je nach Saugfähigkeit des Steines

Rendement:  jusqu‘à 25 m² / litre; 
suivant le pouvoir absorbant de la pierre

Verbruik:  tot 25 m² / liter; 
afhankelijk van de poreusiteit van de steen

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

250 ml Flasche 20 11931  250 ml bouteille 20 11931  250 ml flesje 20 11931
1000 ml Flasche 6 11932 1000 ml bouteille 6 11932 1000 ml fles 6 11932
5000 ml Kanister 2 11933 5000 ml bidon 2 11933 5000 ml kanister 2 11933

PEARL Impregnator PEARL Impregnator PEARL Impregnator
Premium-Imprägnierung auf Basis hoch-
wertiger, organischer Wirkstoffe, hohe 
Ergiebigkeit, nach der Aushärtung ist das 
Produkt bei Kontakt mit Lebensmitteln ge-
sundheitlich unbedenklich (bestätigt durch 
externes deutsches Prüfinstitut), Emissi-
onsklasse A+ (bestätigt durch externes 
Prüfinstitut), Eintreten der Schutzwirkung 
(20°C): 10 - 20 min

imprégnation premium à base de matières 
premières de haute qualité, haut rende-
ment, le produit agrée alimentaire ne pré-
sente donc aucun danger après sa pose 
(confirmé par un centre de recherches 
externe allemand), classe d‘émission A+ 
(confirmé par un centre de recherche ex-
terne), début de l‘effet protecteur (20°C): 
10 - 20 min

hoogwaardige impregneer op basis van 
organische actieve stoffen van hoge kwa-
liteit, hoog rendement. na uitharding is het 
product onschadelijk voor de gezondheid 
wanneer het in contact komt met voedsel 
(bevestigd door extern Duits testinstituut), 
Emissieklasse A+ (bevestigd door extern 
testinstituut), begin van beschermende 
werking (20°C): 10 - 20 min

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Premium-Imprägnierung mit exzellentem 
wasser-, öl- und fettabweisendem Effekt. 
Schützt Natur- und Kunststein, z.B. Mar-
mor, Kalkstein, Granit, Gneis, Porphyr, 
Sandstein, Cotto, Terrazzo, Quarzkom-
posit, Feinsteinzeug u.ä. mit polierter, 
geschliffener oder rauer Oberfläche. 
Besonders geeignet für die Behandlung 
heller Marmor- und Kalksteinflächen. An-
wendungsgebiete sind Bodenflächen, Kü-
chenbeläge, Badezimmer (Waschtische, 
Ablagen, Marmorfliesen im Wand- und Bo-
denbereich), Tische, Fensterbänke, Fas-
saden (Antigraffiti). Durch die Verwendung 
ausgewählter Rohstoffe wird bereits nach 
10 - 20 Minuten eine hohe Schutzwirkung 
mit Abperleffekt erreicht). 

Imprégnation premium avec un effet excel-
lent répulsif vis-à-vis de l‘eau, des huiles 
et des graisses. Protège la pierre naturelle 
et artificielle comme le marbre, le granit, 
le gneiss, le porphyre, le grès, la tomette, 
le granito, les composites, le grès cérame 
etc. avec des surfaces polies, adoucies ou 
brutes. Spécialement approprié pour le 
traitement des marbres clairs et la pierre 
calcaire claire. Les domaines d‘utilisation 
spécifiques sont les surfaces au sol, les 
revêtements de cuisine, les salles de bain 
(lavabos, dalles de marbre sur les murs et 
au sol), les tables, les rebords de fenêtre, 
les façades (effet anti-graffiti). Grâce à 
l‘utilisation des matières premières sélec-
tonnées, l‘effet protecteur élevé perlant est 
obtenu après seulement 10 à 20 minutes. 

Premium-impregnering met een zeer 
goede water-, olie en vetafwijzend effect. 
Beschermt natuursteen en kunststeen zo-
als marmer, kalksteen, graniet, Gneis, Por-
phyr, zandsteen, Cotto, Terrazzo, kwarts-
composiet, fijnsteen e.a. met een gepolijst, 
geslepen of ruw oppervlak. In het bijzon-
der geschikt voor de behandeling van 
lichte marmer- en kalksteenoppervlakken. 
Toepassingsgebied zijn vloeren, keuken-
tabletten, badkamer (wastafels, schap-
pen, marmeren tegels op vloer en wand), 
tafels, vensterbanken, gevels (antigraffiti). 
Door geselecteerde grondstoffen te gebru-
iken, wordt een hoog beschermend effect 
met een parelend effect bereikt en dit na 
slechts 10 tot 20 minuten. 

Ergiebigkeit:  bis 35 m² / Liter; 
je nach Saugfähigkeit des Steines

Rendement:  jusqu‘à 35 m² / litre; 
suivant le pouvoir absorbant de la pierre

Verbruik:  tot 35 m² / liter; 
afhankelijk van de poreusiteit van de steen

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

1000 ml Flasche 6 12311 1000 ml bouteille 6 12311 1000 ml fles 6 12311

18
PFLEGEN

ÖL-, WASSER- UND 
SCHMUTZABWEISENDE 
IMPRÄGNIERUNGEN

ENTRETENIR

IMPRÉGNATIONS RÉ-
PULSIFS À L’HUILE, À 
L’EAU ET AUX TACHES

ONDERHOUD

OLIE-, WATER- EN 
VUILAFSTOTENDE 
IMPREGNERINGEN

Video

Video



92

TOP SHIELD Transparent TOP SHIELD Transparent TOP SHIELD Transparant
Hochleistungsimprägnierung für die pro-
fessionelle Anwendung, sehr hoher Wirk-
stoffgehalt ermöglicht eine 3 bis 6-mal 
höhere Ergiebigkeit als herkömmliche 
Imprägnierungen, nach der Aushärtung 
ist das Produkt bei Kontakt mit Lebens-
mitteln gesundheitlich unbedenklich (be-
stätigt durch externes deutsches Prüf-
institut, Emissionsklasse A+ (bestätigt 
durch externes Prüfinstitut), Eintreten der 
Schutzwirkung (20°C): 2 - 3 h

imprégnation à haute performance pour 
l‘application professionelle, teneur élevée 
en principes actifs permet un rendement 
de 3 à 6 fois plus élevé comme des imp-
régnations traditionnelles, le produit agrée 
alimentaire ne présente donc aucun dan-
ger après sa pose (confirmé par un centre 
de recherches externe allemand), classe 
d’émission A+ (confirmé par un centre de 
recherches externe), début de l‘effet pro-
tecteur (20°C): 2 - 3 heures

hoogwaardige impregneer voor profes-
sioneel gebruik, zeer hoog gehalte aan 
werkzame stoffen maakt een bescher-
mend effect mogelijk dat 3 tot 6 keer hoger 
ligt dan bij gewone impregneringen, na 
uitharding is het product onschadelijk voor 
de gezondheid wanneer het in contact 
komt met voedingsmiddelen (bevestigd 
door extern Duits testinstituut), emissie-
klasse A+ (bevestigd door extern testins-
tituut), begin van beschermende werking 
(20°C): 2 - 3 uur

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Extrem starke wasser-, fett- und ölabwei-
sende Hochleistungsimprägnierung zum 
Schutz von Naturstein (Marmor, Kalkstein, 
Granit, Gneis, Porphyr etc.) sowie von Cot-
to, Terrazzo, Feinsteinzeug, Keramik und 
Quarzkomposit. Sehr gut auch für raue 
Oberflächen (geschliffen, geflammt, ge-
bürstet oder satiniert) geeignet. Spezielle 
Anwendungsbereiche sind hochwertige 
Küchenarbeitsplatten, Waschtische, Abla-
gen, Theken, Tische. Das Produkt führt in 
der Regel nicht zu einer Farbtonvertiefung 
auf polierten Oberflächen. Trotz Farbton-
vertiefung auf rauen Oberflächen kein 
„speckiges“ Aussehen. 
Als Zubehör dient das Impragnation Pad 
zum gleichmäßigen Auftrag von TOP 
SHIELD.

Imprégnation à haute performance extrê-
mement forte permettant d‘éviter la pénét-
ration d‘eau, de graisse ou d‘huile. Protège 
la pierre naturelle (le marbre, la pierre 
calcaire, le granit, le gneis, le porphyre 
etc.) ainsi que la terre cuite, le Terrazzo, 
la faïence, la céramique ou la pierre com-
posite. Très bonne appropriée pour les 
surfaces rugueuses (poncées, flammées, 
brossées ou satinées). Spécialement utili-
sée sur les plans de travail de haute quali-
té, les lavabos, les rangements, les comp-
toirs, les tables. En règle générale pas de 
renforcement de couleur sur les surfaces 
polies. Non filmogène: apparence non 
„graisseuse“ des surfaces rugueuses, 
même en cas de renforcement de couleur. 
Le pad d’imprégnation est l’accessoire 
pour une application régulière du produit 
TOP SHIELD.

Extreem sterke water- vet- en olie afsto-
tende impregnering ter bescherming van 
natuursteen (marmer, kalksteen, graniet, 
Gneis, Porphyr etc.) evenals voor Cotto, 
terrazzo, fijnsteen, keramiek en quartz-
composit. Ook zeer goed geschikt voor 
ruwe oppervlakken (geslepen, gevlamd, 
geborsteld of gesatineerd). Speciale toe-
passingsgebieden zijn hoogwaardige keu-
kenwerkbladen, spoeltafels, toonbanken, 
tafels. Het product geeft normaal gespro-
ken geen kleurverdieping op gepolijste op-
pervlakken. Ondanks kleurverdieping op 
ruwe oppervlakken geen “vettig” uitzicht.
Als toebehoren kan de impregnatiepad 
nuttig zijn voor het gelijkmatig opbrengen 
van de TOP SHIELD.

Ergiebigkeit: ca. 30 - 40 m² / Liter 
auf polierten Oberflächen

Rendement: env. 30 à 40 m²/litre 
sur les surfaces polies

Verbruik: ca. 30 - 40 m²/liter 
op gepolijste oppervlakken

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

 250 ml Flasche 6 11966  250 ml bouteille 6 11966  250 ml flesje 6 11966
Impregnation Pad 1 64001 Impregnation Pad 1 64001 Impregnation Pad 1 64001
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ÖL-, WASSER- UND 
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OLIE-, WATER- EN 
VUILAFSTOTENDE 
IMPREGNERINGEN
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TOP SHIELD Schwarz TOP SHIELD Noir TOP SHIELD Zwart
Hochleistungsimprägnierung für die pro-
fessionelle Anwendung, sehr hoher Wirk-
stoffgehalt ermöglicht eine 3 bis 6-mal 
höhere Ergiebigkeit als herkömmliche 
Imprägnierungen, nach der Aushärtung 
ist das Produkt bei Kontakt mit Lebens-
mitteln gesundheitlich unbedenklich (be-
stätigt durch externes deutsches Prüf-
institut), Emissionsklasse A+ (bestätigt 
durch externes Prüfinstitut), Eintreten der 
Schutzwirkung (20°C): 2 - 3 h

imprégnation à haute performance pour 
l‘application professionelle, teneur élevée 
en principes actifs permet un rendement 
de 3 à 6 fois plus élevé comme des imp-
régnations traditionnelles, le produit agrée 
alimentaire ne présente donc aucun dan-
ger après sa pose (confirmé par un centre 
de recherches externe Allemand), classe 
d‘émission A+ (confirmé par un centre de 
recherche externe), début de l‘effet pro-
tecteur (20°C): 2 - 3 heures

hoogwaardige impregneer voor professio-
neel gebruik, dankzij het zeer hoge gehalte 
aan werkzame stoffen is het beschermend 
effect 3 tot 6 keer zo hoog als bij gewone 
impregnering, na uitharding is het product 
onschadelijk voor de gezondheid wanneer 
het in contact komt met voedingsmiddelen 
(bevestigd door extern Duits testinstituut),  
Emissieklasse A+ (bevestigd door extern 
testinstituut), begin van beschermende 
werking (20°C): 2 - 3 uur

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Extrem stark Wasser-, fett- und ölabwei-
sende Hochleistungsimprägnierung zum 
Schutz von Naturstein (Marmor, Kalkstein, 
Granit, Gneis, Porphyr etc.) sowie von 
Cotto, Terrazzo, Feinsteinzeug, Keramik 
und Kunststein (Quarzkomposit). Sehr 
gut auch für raue Oberflächen (geschlif-
fen, geflammt, gebürstet oder satiniert) 
geeignet. Spezielle Anwendungsbereiche 
sind hochwertige Küchenarbeitsplatten, 
Waschtische, Ablagen, Theken, Tische. 
Trotz Farbtonvertiefung auf rauen Ober-
flächen kein „speckiges“ Aussehen. Ideal 
zum Einfärben von dunklen saugfähigen 
und rauen Oberflächen. 
Als Zubehör dient das Impragnation Pad 
zum gleichmäßigen Auftrag von TOP 
SHIELD.

Imprégnation à haute performance ex-
trêmement forte permettant d‘éviter la 
pénétration d‘eau, de graisse ou d‘huile. 
Protège la pierre naturelle (le marbre, la 
pierre calcaire, le granit, le gneis, le por-
phyre etc.) ainsi que la terre cuite, le ter-
razzo, la faïence, la céramique ou la pierre 
artificielle (les composites). Trés bonne 
appropriée pour les surfaces rugeuses 
(poncées, flammées, brossées ou sati-
nées). Spécialement utilisée sur les plans 
de travail de haute qualité, les lavabos, les 
rangements, les comptoirs, les tables. Non 
filmogène: apparence non „graisseuse“ 
des surfaces rugueuses, même en case 
de renforcement de couleur. Idéal pour co-
lorer les surfaces sombres, absorbantes 
et rugueuses.
Le pad d’imprégnation est l’accessoire 
pour une application régulière du produit 
TOP SHIELD.

Hoogwaardige en extreem sterk water-, 
vet- en olieafstotende impregnering ter 
bescherming van natuursteen (marmer, 
kalksteen, graniet, gneis, porfier enz.) eve-
nals cotto, terrazzo, fijnsteen, keramiek en 
kunststeen (kwartscomposiet). Ook zeer 
geschikt voor ruwe oppervlakken (Alsook: 
gepolijst, gevlamd, geborsteld of gesa-
tineerd). Speciale toepassingsgebieden 
zijn hoogwaardige keukenwerkbladen, 
wastafels, legplanken, toonbanken, tafels. 
Geen “vettig” uiterlijk op ruwe oppervlak-
ken ondanks kleurintensiteit. Ideaal voor 
het kleuren van donkere absorberende en 
ruwe oppervlakken.

Als toebehoren kan de impregnatiepad 
nuttig zijn voor het gelijkmatig opbrengen 
van de TOP SHIELD. 

Ergiebigkeit: ca. 30 - 40 m² / Liter 
auf polierten Oberflächen

Rendement: env. 30 à 40 m²/litre 
sur les surfaces polies

Verbruik: ca. 30 - 40 m²/liter 
op gepolijste oppervlakken

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

250 ml Flasche 6 12018  250 ml bouteille 6 12018  250 ml flesje 6 12018
Impregnation Pad 1 64001 Impregnation Pad 1 64001 Impregnation Pad 1 64001
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Farbtonvertiefer Renforcement de Couleur Kleurverdieper
Imprägnierung mit hervorragender Farb-
tonvertiefung, nach der Aushärtung ist das 
Produkt bei Kontakt mit Lebensmitteln ge-
sundheitlich unbedenklich (bestätigt durch 
externes deutsches Prüfinstitut), Emissi-
onsklasse A+ (bestätigt durch externes 
Prüfinstitut), Eintreten der Schutzwirkung 
(20°C): ca. 24 h

imprégnation avec excellent renforcement 
de couleur, le produit agrée alimentaire 
ne présente donc aucun danger après sa 
pose (confirmé par un centre de recher-
ches externe allemand), classe d’émission 
A+ (confirmé par un centre de recherches 
externe), début de l‘effet protecteur (20°C): 
env. 24 heures

impregneer met uitstekende kleurver-
dieping, na uitharding is het product on-
schadelijk voor de gezondheid wanneer 
het in contact komt met voedingsmiddelen 
(bevestigd door extern Duits testinstituut),  
Emissieklasse A+ (bevestigd door extern 
testinstituut), begin van beschermende 
werking (20°C): ong. 24 u

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Witterungsbeständiges Produkt mit Lang-
zeitwirkung für innen und außen. Erzeugt 
einen „Nasseffekt” ohne Glanz zu bilden. 
Wirkt wasser- und schmutzabweisend. 
Besonders geeignet für rauen und saugfä-
higen Natur- und Kunststein. 

Produit résistant aux intempéries à effet 
longue durée conçu pour un usage en 
extérieur et en intérieur. Confère un effet 
mouillé sans briller. Particulièrement ad-
apté pour la pierre naturelle et artificielle 
rugueuse et poreuse. 

1-K-speciale impregnering met een kleur-
ver diepende werking voor binnen en bui-
ten. Geeft een „nateffect“ zonder te glan-
zen. Werkt water- en vuilwerend. Bijzonder 
geschikt voor ruwe en poreuze natuur- en 
kunststeen. 

Ergiebigkeit:  ca. 10 - 20 m² / Liter; 
je nach Saugfähigkeit des Steines

Rendement:  env. 10 à 20 m² / litre; 
suivant le pouvoir absorbant de la pierre

Verbruik:  ca. 10 - 20 m² / liter; 
afhankelijk van de poreusiteit van de steen

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

250 ml Flasche 20 11855  250 ml bouteille 20 11855  250 ml flesje 20 11855
1000 ml Flasche 6 10887 1000 ml bouteille 6 10887 1000 ml fles 6 10887
5000 ml Kanister 2 10888 5000 ml bidon 2 10888 5000 ml kanister 2 10888

Farbtonvertiefer 
Super

Renforcement de Couleur
Super

Kleurverdieper 
Super

Imprägnierung mit hervorragender Farb-
tonvertiefung, nach der Aushärtung ist das 
Produkt bei Kontakt mit Lebensmitteln ge-
sundheitlich unbedenklich (bestätigt durch 
externes deutsches Prüfinstitut), Emissi-
onsklasse A+ (bestätigt durch externes 
Prüfinstitut), Eintreten der Schutzwirkung 
(20°C): ca. 24 - 48 h

imprégnation avec un excellent renforce-
ment de couleur, le produit agrée alimen-
taire ne présente donc aucun danger 
après sa pose (confirmé par un centre 
de recherches externe Allemand), classe 
d‘émission A+ (confirmé par un centre de 
recherche externe), début de l‘effet pro-
tecteur (20°C): env. 24 - 48 heures

impregneer met uitstekende kleurver-
dieping, na uitharding is het product on-
schadelijk voor de gezondheid wanneer in 
contact met voedingsmiddelen (bevestigd 
door extern Duits testinstituut), Emissie-
klasse A+ (bevestigd door extern testins-
tituut), begin van beschermende werking 
(20°C): ongeveer 24 - 48 uur

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Witterungsbeständiges Produkt mit Lang-
zeitwirkung für innen und außen. Beson-
ders zur Farbtonvertiefung von dunk-
len Steinen (wie Nero Assoluto, Impala 
schwarz und Galaxy) geeignet. Überdeckt 
Kratzer und Haarrisse und gibt der Stein-
oberfläche dadurch ein homogenes Aus-
sehen. Vorwiegend für feingeschliffene 
und polierte Steinoberflächen geeignet. 

Produit résistant aux intempéries à effet 
longue durée conçu pour un usage en 
extérieur et en intérieur. Particulièrement 
recommandé pour raviver les pierres de 
couleur foncée (Nero Assoluto, noir Impala 
et Galaxy). Masque les rayures et les fis-
sures, donnant ainsi une surface d’aspect 
lisse. Particulièrement approprié pour les 
surfaces poncées et polies. 

Weersbestendig product met duurzame 
werking voor binnen en buiten. In het bij-
zonder geschikt voor donkere stenen (zo-
als Nero Assoluto, Impala zwart, Galaxy). 
Bedekt krassen en haarscheuren en geeft 
het oppervlak daardoor een homogeen 
uitzicht. Vooral voor fijngeslepen en gepo-
lijste steroppervlakken geschikt. 

Ergiebigkeit:  bis 30 m² / Liter; 
je nach Saugfähigkeit des Steines

Rendement:  jusqu‘à 30 m² / litre; 
suivant le pouvoir absorbant de la pierre 

Verbruik:  tot 30 m² / liter; 
afhankelijk van de poreusiteit van de steen

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

250 ml Flasche 20 10939  250 ml bouteille 20 10939  250 ml flesje 20 10939
1000 ml Flasche 6 10940 1000 ml bouteille 6 10940 1000 ml fles 6 10940
5000 ml Kanister 2 10941 5000 ml bidon 2 10941 5000 ml kanister 2 10941

Video
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Transformer MAX Transformer MAX Transformer MAX
Imprägnierung mit extrem schneller und 
starker Farbtonvertiefung, nach der Aus-
härtung ist das Produkt bei Kontakt mit Le-
bensmitteln gesundheitlich unbedenklich 
(bestätigt durch externes deutsches Prü-
finstitut), Emissionsklasse A+ (bestätigt 
durch externes Prüfinstitut), Eintreten der 
Schutzwirkung (20°C): 5 - 10 min. Höhere 
Ergiebigkeit: 30 - 50 m²/l (bei polierten Flä-
chen)

imprégnation avec renforcment de couleur 
extrêmement rapide et forte, le produit ag-
rée alimentaire ne présente donc aucun 
danger après sa pose (confirmé par un 
centre de recherches externe Allemand),  
classe d‘émission A+ (confirmé par un 
centre de recherche externe), début de 
l‘effet protecteur (20°C): 5 - 10 minutes. 
Rendement plus important: 30 - 50 m²/l 
(sur les surfaces polies)

impregneer met extreem snelle en ster-
ke kleurverdieping, na uitharding is het 
product onschadelijk voor de gezondheid 
wanneer in contact met voedingsmiddelen 
(bevestigd door extern Duits testinstituut), 
Emissieklasse A+ (bevestigd door extern 
testinstituut), begin van beschermende 
werking (20°C): 5 - 10 min. Hoger rende-
ment: 30 - 50 m²/l (voor gepolijste opperv-
lakken)

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Witterungsbeständiges Produkt für eine 
sehr starke und dauerhafte Vertiefungs-
wirkung innen und außen. Besonders 
geeignet zur Farbanpassung von bear-
beiteten (hellen) Kanten und Abtropf-
flächen an resinierte (dunkle) Flächen von 
Arbeitsplatten. Für Naturstein, Terrazzo, 
Betonwerkstein und Quarzkomposit. Für 
gebürstete, satinierte, fein geschliffene 
und polierte Steinoberflächen. 

Produit résistant aux intempéries pour 
l‘intensification très forte et durable en 
intérieur et en extérieur. Spécialement 
conçu pour harmoniser la couleur des 
chants et des égouttoirs (éclaircis après 
usinage) avec les surfaces résinées (fon-
cées) des plans de travail. Pour la pierre 
naturelle, le Terrazzo, le béton aggloméré 
et les composites. Pour des surfaces bros-
sées, satinées, finement adoucis et polies. 

Weersbestendig product voor een zeer 
sterke en duurzame kleurverdieping zowel 
binnen als buiten. In het bijzonder geschikt 
voor kleuraanpassing van reeds bewerkte 
(lichte) kanten en afdruipvlakken van ge-
resineerde (donkere) oppervlakken van 
werkbladen. Voor natuursteen, Terrazzo, 
betonwerksteen en Engineered Stone. 
Voor geborstelde, gesatineerde, fijngesle-
pen en gepolierde oppervlakken. 

Ergiebigkeit:  ca. 30 - 50 m² / Liter 
auf polierten Oberflächen

Rendement:  env. 30 à 50 m²/litre 
sur des surfaces polies

Verbruik:  ca. 30 - 50 m² / liter 
op gepolierde oppervlakken

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

250 ml Flasche 20 12042  250 ml bouteille 20 12042  250 ml flesje 20 12042
1000 ml Flasche 6 12043 1000 ml bouteille 6 12043 1000 ml fles 6 12043

Anti-Graffiti Anti-Graffiti Anti-graffiti
wässrige Emulsion, die als Schutzbe-
schichtung aufgetragen wird

émulsion aqueuse appliquée comme cou-
che de protection

emulsie op waterbasis die wordt aange-
bracht als beschermende coating

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zum vorbeugenden Schutz von Fassaden, 
Bauwerken, Denkmälern usw. aus mine-
ralischen, saugenden Baustoffen wie Na-
tur- und Kunststein, Beton, Ziegel, Klinker. 
Graffiti, Farbschmierereien und Filzstift-
farben lassen sich leicht entfernen.

Protège les façades, les bâtiments, les 
monuments etc., constitués de matières 
minérales absorbantes, comme la pierre 
naturelle et artificielle, le béton, la brique. 
Les graffitis, les traces de peintures et les 
feutres se laissent facilement enlever.

Voor het preventief beschermen van ge-
vels, gebouwen en monumenten tegen 
graffiti, verf en viltstift. Deze bescherming 
is geschikt voor minerale ondergronden 
zoals natuursteen,e kunststeen, beton, 
baksteen en klinkers. Graffiti, verfvlekken 
en viltstiften kunnen gemakkelijk worden 
verwijderd.

Ergiebigkeit: ca. 2 - 10 m² / Liter;
je nach Oberflächenbeschaffenheit

Rendement: env. 2 à 10 m² / litre; 
suivant la nature de la surface 

Verbruik: ca. 2 - 10 m² / liter; 
afhankelijk van de gesteldheid van het oppervlak

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

1000 ml Flasche 6 10890 1000 ml bouteille 6 10890 1000 ml fles 6 10890

18
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Steinsiegel seidenglanz Enduit Brillant Steenfixeer satijnglans
lösungsmittelhaltige Versiegelung aus 
hochwertigen Acrylharzen, witterungsbe-
ständig, vergilbungsfrei

enduit contenant des solvants, à base de 
résine acrylique très performante, résiste 
aux intempéries, ne jaunit pas

het is een weerbestendige, niet verge-
lende, bescherming dat bestaat uit hoog-
waardige acrylharsen en oplosmiddelen

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Die farblose Versiegelung mit Lang-
zeitschutz. Das Produkt ist wasserfest, 
schmutzabweisend. Dient zur Versiege-
lung von porösen und saugfähigen Flä-
chen, lässt Farbe und Struktur intensiver 
erscheinen. Die geschlossene Oberfläche 
macht den Stein pflegeleichter und wird 
bevorzugt im Innenbereich eingesetzt.

Revêtement acrylique incolore à 
effet durable. Ce enduit hydrofuge évite 
l’incrustation de saletés, scelle les sur-
faces poreuses et ravive la couleur et la 
texture de la pierre. Ainsi scellées, les 
surfaces sont plus faciles a entretenir. A 
utiliser de préférence en intérieur.

Kleurloze acryllaag met duurzame be-
scherming. Het product is watervast en 
vuilafwerend. Dient voor het fixeren van 
poreuse vlakken, laat kleur en structuur 
intensiever lijken. De gesloten bovenlaag 
maakt de steen onderhoudsvriendelijker, 
wordt bij voorkeur binnen gebruikt.

Ergiebigkeit:  ca. 10 - 20 m² / Liter;
je nach Oberflächenbeschaffenheit

Rendement:  env. 10 à 20 m² / litre;
suivant la nature de la surface  

Verbruik:  ca. 10 - 20 m² / liter;
afhankelijk van de gesteldheid van het oppervlak

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

1000 ml Flasche 6 10838 1000 ml bouteille 6 10838 1000 ml fles 6 10838
5000 ml Kanister 2 10839 5000 ml bidon 2 10839 5000 ml kanister 2 10839

Steinsiegel matt Enduit Mat Steenfixeer satijnglans
lösungsmittelhaltige Versiegelung aus 
hochwertigen Acrylharzen, witterungsbe-
ständig, vergilbungsfrei

enduit contenant des solvants, à base de 
résine acrylique très performante, résiste 
aux intempéries, ne jaunit pas

het is een weerbestendige, niet verge-
lende, bescherming dat bestaat uit hoog-
waardige acrylharsen en oplosmiddelen

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Die farblose Versiegelung mit Lang-
zeitschutz. Das Produkt ist wasser-
fest, schmutzabweisend. Dient zur 
Versiegelung von porösen und saug-
fähigen Flächen, lässt Farbe und 
Struktur intensiver erscheinen. Die ge-
schlossene Oberfläche macht den Stein 
pflegeleichter und wird bevorzugt im 
Innenbereich eingesetzt.

Revêtement acrylique incolore à 
effet durable. Ce enduit hydrofuge évite 
l‘incrustation de saletés, scelle les sur-
faces poreuses et ravive la couleur et la 
texture de la pierre. Ainsi scellées, les 
surfaces sont plus faciles a entretenir. A 
utiliser de préférence en intérieur.

Kleurloze acryllaag met duurzame be-
scherming. Het product is watervast en 
vuilafwerend. Dient voor het fixeren van 
poreuse vlakken, laat kleur en structuur 
intensiever lijken. De gesloten bovenlaag 
maakt de steen onderhoudsvriendelijker, 
wordt bij voorkeur binnen gebruikt.

Ergiebigkeit:  ca. 10 - 20 m² / Liter;
je nach Oberflächenbeschaffenheit

Rendement:  env. 10 à 20 m² / litre;
suivant la nature de la surface  

Verbruik:  ca. 10 - 20 m² / liter;
afhankelijk van de gesteldheid van het oppervlak

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

1000 ml Flasche 6 10840 1000 ml bouteille 6 10840 1000 ml fles 6 10840
5000 ml Kanister 2 10841 5000 ml bidon 2 10841 5000 ml kanister 2 10841

Super-Gloss Super-Gloss Super-Gloss
hoch glänzender Lack aus hochwertigen 
Kunstharzen und Wachsen, sehr star-
ke Farbtonvertiefung, vergilbungsstabil, 
schnell trocknend

vernis brillant en cires et résines synthé-
tiques de qualité supérieure, renforcement 
de couleur fort, peu de jaunissement, 
séchage rapide

hoogglanslak van hoogwaardige syn-
thetische harsen en wassen, zeer sterke 
kleurverdieping, bestand tegen vergeling, 
sneldrogend

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zur Überarbeitung von rauen, geschliffe-
nen, porösen und saugfähigen Flächen 
aus Natur- und Kunststein. Besonders ge-
eignet für Flächen, bei denen die mecha-
nische Politur wegen der Beschaffenheit 
oder Lage schwierig bzw. unmöglich ist, 
z.B. bei Ecken, Kanten, Reliefs, Statuen, 
Fresken, Säulen oder Einlassungen.

Pour le traitement des pierres naturelles 
et artificielles qu‘elles soient rugueuses, 
polies, poreuses ou absorbantes. Convi-
ent particulièrement aux surfaces qu‘il est 
difficile -voire impossible- de polir mécani-
quement de par leur nature ou leur empla-
cement, p. ex. les angles, arêtes, reliefs, 
statues, fresques, colonnes ou bordures. 

AKEMI® Super Gloss dient voor herbewer-
ken van ruwe, geslepen, poreuze en zui-
gende opper-vlakken uit natuur- en kunst-
stenen zoals marmer, Schiefer, Solnhofer, 
zandsteen, graniet, kwartsiet, Terrazzo of 
beton. Kan speciaal gebruikt worden voor 
hoeken, kanten en omlijstingen die niet 
voldoende machinaal kunnen gepolierd 
worden.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

 750 ml Flasche 6 10976  750 ml bouteille 6 10976  750 ml fles 6 10976
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Acid Protect Brush Acid Protect Brush Acid Protect Brush
flüssiger, strahlenhärtender Schutzlack 
mit glattem und selbstnivellierendem Ver-
lauf, tropft nicht, schnelle Aushärtung, 
hohe Kratzfestigkeit, enthält 8% Kohlen-
stoff aus nachwachsenden Rohstoffen, 
temperaturbeständig bis 150°C

vernis liquide de protection contre les UV à 
durcissement par rayonnement, avec cou-
lur lisse et autonivelante, ne goutte pas, 
durcissement rapide, haute résistance 
aux rayures, contient 8% de carbone pro-
venant de matières premières renouve-
lables, résistant à la température jusqu'à 
150°C

vloeibare, UV-uithardende beschermende 
lak met vloeiend en zelfnivellerend ver-
loop, druipt niet, snelle uitharding, hoge 
krasbestendigheid, bevat 8% koolstof uit 
hernieuwbare grondstoffen, temperatuur-
bestendig tot 150°C

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Schutzbeschichtung für Küchenarbeits-
platten, Ess- und Waschtische sowie an-
dere Oberflächen aus Marmor, Kalkstein 
und anderen säureempfindlichen Steinen 
gegen mechanische Beschädigungen und 
vor haushaltsüblichen Fleckbildnern (z.B. 
Essig, Zitronensäure, Rotwein, Kaffee, 
Cola und Speiseöl) sowie sauren Reini-
gungsmitteln (z.B. Sanitärreiniger). Auftrag 
mit Pinsel oder Zahnspachtel für neue und 
bereits installierte oder verlegte Oberflä-
chen. Ideal für Reparaturen und Ausbes-
serungen. Nach der Aushärtung (mittels 
von AKEMI freigegebenen UV-Strahlern) 
kann der Glanz von matt bis hochglän-
zend eingestellt werden. Leichte Kratzer 
können aus der behandelten Oberfläche 
wieder auspoliert werden. Auftrag auf hori-
zontalen und vertikalen Oberflächen (z.B. 
Tischkanten, Waschtischfronten). Für den 
Innenbereich. Nur für den professionellen 
Gebrauch.

Revêtement protecteur pour les plans de 
travail de cuisine, tables ou salles de bain 
et autres surfaces en marbre et pierre 
calcaire et autres pierres sensibles aux 
acides contre les tâches ménagères cou-
rantes (par ex. le vinaigre, l'acide citrique, 
le vin rouge, le café, le coca cola) ainsi que 
contre les agents de nettoyage acides (par 
ex. les nettoyants sanitaires). Application 
au pinceau ou à spatule dentée pour les 
surfaces neuves et celles déjà installées 
ou posées. Idéal pour les réparations et les 
retouches. Après le durcissement (avec 
des lampes UV approuvées par AKEMI), 
la brillance peut être réglée de mate à très 
brillante. Il est possible de polir les rayures 
légères de la surface traitée. Application 
sur les surfaces horizontales et verticales 
(par ex. des bords de table, les façades de 
lavabo). Pour l'intérieur. Uniquement pour 
usage professionnel.

Zuurbeschermende coating voor keuken-
werkbladen, eet- en wastafels en andere 
oppervlakken van marmer, kalksteen en 
andere zuurgevoelige steensoorten tegen 
mechanische beschadiging en tegen ge-
bruikelijke huishoudelijke vlekkenvormers 
(bijv. azijn, citroenzuur, rode wijn, koffie, 
cola en bakolie) en zure reinigingsmidde-
len (bijv. sanitairreinigers). Aanbrengen 
met borstel of fijne getande lijmkam voor 
nieuwe en reeds geplaatste of gelegde op-
pervlakken. Ideaal voor herstellingen en 
retouches. Na uitharding (met door AKEMI 
goedgekeurde UV-lampen) kan de glans 
aangepast worden van mat tot hoogglans. 
Lichte krassen kunnen uit het behandelde 
oppervlak worden gepolijst. Toepassing 
op horizontale en verticale oppervlakken 
(bijv. tafelranden, wastafelfronten). Voor 
gebruik binnenshuis. Alleen voor professi-
oneel gebruik.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

 900 ml Dose 6 70130  900 ml boîte 6 70130  900 ml blik 6 70130
4500 ml Kanister 2 70131 4500 ml bidon 2 70131 4500 ml kanister 2 70131

Video
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Acid Protect Spray Acid Protect Spray Acid Protect Spray
dünnflüssiger, strahlenhärtender Schutz-
lack mit glattem und selbstnivellierendem 
Verlauf, schnelle Aushärtung, hohe Kratz-
festigkeit, enthält 8% Kohlenstoff aus nach-
wachsenden Rohstoffen, temperaturbe-
ständig bis 150°C

vernis très liquide de protection contre les 
UV à durcissement par rayonnement, avec 
coulur lisse et autonivelante, durcissement 
rapide, haute résistance aux rayures, con-
tient 8% de carbone provenant de mati-
ères premières renouvelables, résistant à 
la température jusqu'à 150°C

UV-uithardende beschermende lak met 
lage viscositeit, vloeiend en zelfniveller-
end, snelle uitharding, hoge krasbesten-
digheid, bevat 8% koolstof uit hernieuw-
bare grondstoffen, temperatuurbestendig 
tot 150°C

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Schutzbeschichtung für Küchenarbeits-
platten, Ess- und Waschtische sowie an-
dere Oberflächen aus Marmor, Kalkstein 
und anderen säureempfindlichen Steinen 
gegen mechanische Beschädigungen und 
vor haushaltsüblichen Fleckbildnern (z.B. 
Essig, Zitronensäure, Rotwein, Kaffee, 
Cola und Speiseöl) sowie sauren Reini-
gungsmitteln (z.B. Sanitärreiniger). Auftrag 
im Sprühverfahren mit Profi-Pistole in der 
Lackierkabine für flusenfreie Applikation 
auf Oberflächen vor der Installation. Nach 
der Aushärtung (mittels von AKEMI frei-
gegebenen UV-Strahlern) kann der Glanz 
von matt bis hochglänzend eingestellt 
werden. Leichte Kratzer können aus der 
behandelten Oberfläche wieder auspo-
liert werden. Auftrag auf horizontalen und 
vertikalen Oberflächen (z.B. Tischkanten, 
Waschtischfronten). Für den Innenbereich. 
Nur für den professionellen Gebrauch.

Revêtement protecteur pour les plans 
de travail de cuisine, tables ou salles de 
bain et autres surfaces en marbre et pi-
erre calcaire et autres pierres sensibles 
aux acides contre les tâches ménagères 
courantes (par ex. le vinaigre, l'acide cit-
rique, le vin rouge, le café, le coca cola) 
ainsi que contre les agents de nettoyage 
acides (par ex. les nettoyants sanitaires). 
Application par pulvérisation dans la ca-
bine de peinture pour une application 
sans peluches sur les surfaces avant 
l'installation. Après le durcissement (avec 
des lampes UV approuvées par AKEMI), 
la brillance peut être réglée de mate à très 
brillante. Il est possible de polir les rayures 
légères de la surface traitée. Application 
sur les surfaces horizontales et verticales 
(par ex. des bords de table, les façades de 
lavabo). Pour l'intérieur. Uniquement pour 
usage professionnel.

Zuurbeschermende coating voor keuken-
werkbladen, eet- en wastafels en andere 
oppervlakken van marmer, kalksteen en 
andere zuurgevoelige steensoorten tegen 
mechanische beschadiging en tegen ge-
bruikelijke huishoudelijke vlekkenvormers 
(bijv. azijn, citroenzuur, rode wijn, koffie, 
cola en bakolie) en zure reinigingsmidde-
len (bijv. sanitairreinigers). Aanbrengen 
door middel van spuiten met professioneel 
pistool in de spuitcabine voor pluisvrije to-
epassing op oppervlakken vóór installatie. 
Na uitharding (met door AKEMI goedge-
keurde UV-lampen) kan de glans worden 
aangepast van mat tot hoogglans. Lichte 
krassen kunnen uit het behandelde op-
pervlak worden gepolijst. Aanbrengen op 
horizontale en verticale oppervlakken (bv. 
tafelranden, wastafelfronten). Voor gebru-
ik binnenshuis. Alleen voor professioneel 
gebruik.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

1000 ml Dose 6 70132 1000 ml boîte 6 70132 1000 ml blik 6 70132
5000 ml Kanister 2 70133 5000 ml bidon 2 70133 5000 ml kanister 2 70133

Video
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Solid Wax Solid Wax Solid Wax
cremiges, schnell trocknendes Poliermittel 
aus hochwertigen Wachsen

produit de polissage crémeux, séchage 
rapide, en cires de qualité supérieure

cremige, snel drogende en hoogwaardige 
boenwas

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Hartwachs zur Behandlung von horizon-
talen und vertikalen Oberflächen wie 
Fensterbänken, Fliesen, Ecken und Kan-
ten aus feingeschliffenen oder poliertem 
Natur- und Kunststein wie Marmor, Granit, 
Schiefer, Travertin, Terrazzo und Agglo. 
Erzeugt lang anhaltenden Glanz, schließt 
feine Kratzer, vertieft die natürliche Farbe 
und Struktur. Kann im Innen- und Außen-
bereich eingesetzt werden.

Cire dure pour le traitement des surfaces 
horizontales et verticales p. ex. les re-
bords de fenêtres, les carreaux, les coins 
et chants de pierre naturelle ou artificielle 
comme le marbre, le granit, l‘ardoise, le tra-
vertin, le Terrazzo, le marbre aggloméré. 
Produit un brillant de longue durée, ferme 
les petites rayures, renfoce la couleur na-
turelle et la structure. Peut être utilisé en 
extérieur et en intérieur. 

Vaste boenwas voor het behandelen van 
horizontale en verticale vlakken zoals 
vensterbanken, tegels, hoeken en kanten 
van fijngeslepen natuursteen en kunst-
steen zoals marmer, graniet, Schiefer, 
Travertin, Terrazzo en Agglo. Geeft lang-
houdende glans, sluit fijne krassen, ver-
diept de natuurlijke kleur en structuur. Voor 
binnen en buiten.

Ergiebigkeit:  ca. 30 - 60 m² / Liter; 
je nach Oberflächenbeschaffenheit

Rendement:  env. 30 à 60 m² / litre; 
suivant la nature de la surface

Verbruik:  ca. 30 - 60 m² / liter;
afhankelijk van de gesteldheid van het oppervlak

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe:  transparent Couleur:  transparent Kleur:  transparant
 750 ml Dose 6 11907  750 ml boîte 6 11907  750 ml blik 6 11907
Farbe:  schwarz Couleur:  noir Kleur:  zwart
 750 ml Dose 6 11908  750 ml boîte 6 11908  750 ml blik 6 11908

Steinpflegemittel 
Nr. 10-2012

Produit d’Entretien 
No. 10-2012

Onderhoud Nr. 10-2012

schnell trocknendes, lösungsmittelhalti-
ges Produkt aus hochwertigen Wachsen 
und Kunstharzen, Tri- und CKW-frei, farb-
tonvertiefend

produit à séchage rapide en cires et rési-
nes artificielles de qualité supérieure, sans 
trichlo et CFC, renforce la couleur

vloeibare, sneldrogende en hoogwaardige 
boenwas, oplosmiddelhoudend, Tri- en 
CKS-vrij, kleurverdiepend

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Polier- und Pflegemittel zum Schutz al-
ler Natur- und Kunststeine, lässt sich gut 
aufpolieren und bei Bedarf erneuern. 
Einsatz im Innenbereich. Auch für Cotto-, 
Terracotta-, Terres-Quites Flächen sowie 
unglasierte Tonplatten und Ziegelbeläge 
geeignet.

Produit de polissage et d’entretien proté-
geant toutes les pierres naturelles et arti-
ficielles, l’application peut être renouvelée 
si nécessaire. Application en intérieur. 
Egalement pour les terres cuites, la terra-
cotta ainsi que des carreaux en argile et 
en briques.

Polijst- en onderhoudsmiddel ter bescher-
ming van alle natuurstenen en kunstste-
nen, laat zich goed opblinken en indien 
nodig vernieuwen. Ook voor terracotta op-
pervlakken evenals voor ongeglazuurde 
klei en bouwsteen geschikt.

Ergiebigkeit: ca. 15- 30 m² / Liter;
je nach Oberflächenbeschaffenheit

Rendement:  env. 15 à 30 m² / litre; 
suivant la nature de la surface

Verbruik:  ca. 15 - 30 m² / liter; 
afhankelijk van de gesteldheid van het oppervlak

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

1000 ml Flasche 6 10820 1000 ml bouteille 6 10820 1000 ml fles 6 10820

Spider Black Spider Black Spider Black
schwarzes, schnell trocknendes, lösungs-
mittelhaltiges Produkt aus hochwertigen 
Wachsen und Kunstharzen, Tri- und CKW-
frei, farbtonvertiefend

produit noir, séchage rapide, contenant 
des solvants en cires et résines artificielles 
de qualité supérieure, sans trichlo et CFC, 
renforce la couleur

zwart vloeibare, sneldrogende en hoog-
waardige boenwas, oplosmiddelhoudend, 
Tri- en CKS-vrij, kleurverdiepend

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Polier- und Pflegemittel, welches Mikrofis-
suren und spinnennetzartige Kleinstrisse 
auf dunklen oder schwarzen Steinen un-
sichtbar macht. Geeignet für feingeschlif-
fenen oder polierten Natur- und Kunst-
stein, lässt sich gut aufpolieren und bei 
Bedarf erneuern. Einsatz im Innenbereich.

Produit de polissage et d‘entretien qui rend 
invisibles les minuscules fissures et les 
microfissures en forme de toile d‘araignée 
sur des pierres foncées ou noires. Appro-
prié pour la pierre naturelle et artificielle 
rectifiée et polie. Peut être appliqué facile-
ment et renouvellée si necéssaire. Utilisa-
tion en intérieur.

Verbergt spinnenwebachtige kleine 
scheurtjes en microfissuren in fijngesle-
pen en gepolierde natuursteen en kunst-
steen (zoals marmer, graniet, Terrazzo) 
voor binnen gebruik.

Ergiebigkeit: ca. 15- 30 m² / Liter;
je nach Oberflächenbeschaffenheit

Rendement:  env. 15 à 30 m² / litre; 
suivant la nature de la surface

Verbruik:  ca. 15 - 30 m² / liter; 
afhankelijk van de gesteldheid van het oppervlak

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

1000 ml Flasche 6 10963 1000 ml bouteille 6 10963 1000 ml fles 6 10963

PFLEGEN

KLEINFLÄCHEN
ENTRETENIR

PETITES SURFACES

ONDERHOUD

KLEINE 
OPPERVLAKKEN 20
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Stein-Lotion Eclat-Pierre Steenpolitoer
Pflegemittel, reagiert mit Luftfeuchtigkeit 
zu einem widerstandsfähigen Schutzfilm, 
witterungsbeständig, vergilbungsfrei, at-
mungsaktiv, nach der Aushärtung ist das 
Produkt bei Kontakt mit Lebensmitteln ge-
sundheitlich unbedenklich (bestätigt durch 
externes deutsches Prüfinstitut)

produit d'entretien, réagit avec l'humidité 
de l'air pour former un film protecteur ré-
sistant, résiste aux intempéries, réspirant, 
le produit agrée alimentaire ne présente 
donc aucun danger après sa pose (confir-
mé par un centre de recherches externe 
allemand)

glansverhogend en beschermend onder-
houdsproduct, reageert met vocht tot een 
bestendige beschermfilm, weerbestendig, 
niet vergelend, ademend, na uitharding is 
het product onschadelijk bij contact met le-
vensmiddelen (bevestigd door een extern 
Duits testinstituut)

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Erhält die natürliche Farbe. Erneuert den 
Glanz polierter Steinoberflächen wie Bö-
den, Tische, Arbeitsplatten und Fenster-
bänke. Sehr gut für die Verwendung im 
Außenbereich geeignet.

Préserve la couleur naturelle. Ravive le 
brillant des surfaces polies comme les 
sols, les tables, les plans de travail et les 
appuis de fenêtre. Très bien approprié 
pour l’utilisation en extérieur.

Glansmiddel dat reinigt, onderhoudt en 
beschermt in één arbeidsbeweging. Be-
houd de natuurlijke kleur. Brengt door het 
polieren een nieuwe glans op vloeren, ta-
fels, werkbladen en vensterbanken. Ook 
geschikt voor gebruik buitenshuis.

Ergiebigkeit:  ca. 20 - 30 m² / Liter;
je nach Oberflächenbeschaffenheit

Rendement:  env. 20 à 30 m² / litre; 
suivant la nature de la surface

Verbruik:  ca. 20 - 30 m² / liter; 
afhankelijk van de gesteldheid van het oppervlak

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

250 ml Flasche 20 10844 250 ml bouteille 20 10844 250 ml flesje 20 10844

Triple Effect Triple Effect Triple Effect
gebrauchsfertiges, hochwirksames Pfle-
geimprägnierungsspray auf Basis modifi-
zierter, organischer Verbindungen. Enthält 
nicht-filmbildende Reinigungskomponen-
ten, natürlich frischer Duft. Nach der Aus-
härtung ist das Produkt bei Kontakt mit 
Lebensmitteln gesundheitlich unbedenk-
lich (bestätigt durch externes deutsches 
Prüfinstitut)

spray hydrofuge d'entretien de haute qua-
lité à base d'apport organique modifié. Ne 
contient pas de composants donnant un 
film, bonne odeur. Le produit agrée ali-
mentaire ne présente donc aucun danger 
après sa pose (confirmé par un centre de 
recherches externe allemand)

gebruiksklare, zeer effectieve verzorgen-
de impregneerspray op basis van gemo-
dificeerde organische verbindingen. Bevat 
niet-filmvormende reinigingscomponen-
ten, natuurlijk frisse geur. Na uitharding is 
het product onschadelijk voor de gezond-
heid als het in contact komt met voedsel 
(bevestigd door een extern Duits testins-
tituut)

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Pumpspray zur laufenden Pflegeimpräg-
nierung von feingeschliffenem oder polier-
tem Natur- und Kunststein (wie Marmor, 
Granit und Betonwerkstein). In einem Ar-
beitsgang werden drei Wirkungen erzielt: 
nachhaltige Reinigung, wasser- und fett-
abweisende Wirkung, natürliche Glanz-
auffrischung. 

Spray pour un entretien courant sur des 
surfaces adoucies ou polies en pierre na-
turelle ou artificielle (comme le marbre, le 
granit, le béton aggloméré). En une pha-
se de travail, les trois actions seront ob-
tenues: nettoyage durable, imprégnation 
oléofuge et hydrophobe, renouvellement 
naturel de la brillance. 

Sprayfles voor regelmatige onderhoud-
simpregnering van alle natuurstenen en 
kunststenen (zoals marmer, graniet, be-
tonhardsteen). In één arbeidsgang bekomt 
men drie werkingen: duurzame reiniging, 
water- en vetafwijzende werking, natuurli-
jke glansopfrissing. 

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

250 ml Sprayflasche 20 11853  250 ml bouteille aérosol 20 11853  250 ml flesje 20 11853
 500 ml Sprayflasche 12 10846  500 ml bouteille aérosol 12 10846  500 ml sproeifles 12 10846
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Quartz Clean & Care Quartz Clean & Care Quartz Clean & Care
gebrauchsfertiger Pflegereiniger auf 
wässriger Basis. Enthält nicht film- oder 
schichtbildende Reinigungskomponenten, 
nach der Aushärtung ist das Produkt bei 
Kontakt mit Lebensmitteln gesundheitlich 
unbedenklich (bestätigt durch externes 
deutsches Prüfinstitut)

nettoyant à base aqueuse. Contient des 
agents ne formant pas de film ou de cou-
che. Le produit agrée alimentaire ne pré-
sente donc aucun danger après sa pose 
(confirmé par un centre de recherches 
externe allemand)

gebruiksklare, zeer effectieve verzorgen-
de impregneerspray op basis van gemo-
dificeerde organische verbindingen. Bevat 
niet-filmvormende reinigingscomponen-
ten, natuurlijk frisse geur. Na uitharding is 
het product onschadelijk voor de gezond-
heid als het in contact komt met voedsel 
(bevestigd door een extern Duits testins-
tituut)

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zur periodischen Reinigung und Pflege 
von Quarzkomposit sowie Entfernung 
leichter Verschmutzungen. Verstärkt die 
Widerstandsfähigkeit der Oberflächen von 
Küchenarbeitsplatten, Theken oder ande-
ren Flächen gegen hartnäckige Flecken 
(z.B. Filzstifte, Marker).

Pour le nettoyage et entretien courant des 
composites et l‘élimination des salissu-
res légères. Renforce la résistance des 
surfaces des plans de travail, buffets ou 
d‘autres contre les taches tenaces (par ex. 
feutres, marqueurs).

Sprayfles voor regelmatige onderhoud-
simpregnering van alle kwartscomposiet 
stenen. In één arbeidsgang bekomt men 
drie werkingen: duurzame reiniging, wa-
ter- en vetafwijzende werking, natuurlijke 
glansopfrissing.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

 500 ml Sprayflasche 12 11951  500 ml bouteille aérosol 12 11951  500 ml sproeifles 12 11951

Quartz Polish Quartz Polish Quartz Polish
Pflegemittel, reagiert mit Luftfeuchtigkeit 
zu einem widerstandsfähigen Oberflä-
chenschutz, witterungsbeständig, vergil-
bungsfrei, nach der Aushärtung ist das 
Produkt bei Kontakt mit Lebensmitteln ge-
sundheitlich unbedenklich (bestätigt durch 
externes deutsches Prüfinstitut)

produit d‘entretien, réagit avec l‘humidité 
de l‘air pour former un film protecteur ré-
sistant aux intempéries. Pas de jaunisse-
ment, le produit agrée alimentaire ne pré-
sente donc aucun danger après sa pose 
(confirmé par un centre de recherches 
externe allemand)

glansverhogend en beschermend onder-
houdsproduct, reageert met vocht tot een 
bestendige beschermfilm, weerbestendig, 
niet vergelend, ademend, na uitharding is 
het product onschadelijk bij contact met le-
vensmiddelen (bevestigd door een extern 
Duits testinstituut)

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zur Glanzauffrischung und Pflege von Kü-
chenarbeitsplatten, Theken oder anderen 
Flächen aus Quarzkomposit, auch für die 
Pflege von Glaskeramikkochfeldern ge-
eignet.

Redonne le brillant naturel. Pour l’entretien 
des plans de travails, buffets ou d’autres 
surfaces en composites ainsi que des 
plaques de cuisson en vitrocéramique.

Glansmiddel dat reinigt, onderhoudt en 
beschermt in één arbeidsbeweging. Be-
houd de natuurlijke kleur. Brengt door het 
polieren een nieuwe glans op kwartscom-
posiet opperlakken. Ook gechikt voor vit-
rokeramische kookplaten.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

 250 ml Flasche 20 11949  250 ml bouteille 20 11949  250 ml flesje 20 11949

20
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Floor Gloss 
(auf Wasserbasis)

Floor Gloss
(à base d‘eau)

Floor Gloss
(op waterbasis)

wasserhaltiges Produkt auf Basis 
hochwertiger Acrylharz-Dispersionen

produit à base aqueuse et de concentrés 
de résines acryliques de haute qualité

Product op waterbasis op basis van 
hoogwaardige acrylharsdispersies

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Intensiviert Farbe und schafft Glanz auf 
saugfähigem, feingeschliffenem oder matt 
gelaufenem Natur- und Kunststein wie 
Granit, Gneis, Schiefer, Kalkstein, Beton-
werkstein im Innenbereich. Wirkt wasser- 
und schmutzabweisend.

Intensifie la couleur et fait briller la pierre 
naturelle et artificielle finement adoucie ou 
devenue matte, comme le granit, le Gneis, 
l‘ardoise, la pierre calcaire, les bétons re-
constitués. Repousse l‘eau et la saleté.

Intensiveert de kleur en geeft glans aan 
absorberende, fijngeschuurde of mat af-
gewerkte natuursteen en kunststeen zoals 
graniet, gneis, leisteen, kalksteen, kunst-
steen binnenshuis. Heeft een water- en 
vuilafstotende werking.

Ergiebigkeit: ca. 10 - 20 m² / Liter;
je nach Oberflächenbeschaffenheit

Rendement:  env. 10 à 20 m² / litre; 
suivant la nature de la surface

Verbruik:  ca. 10 - 20 m² / liter; 
afhankelijk van de gesteldheid van het oppervlak

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

1000 ml Flasche 6 11203 1000 ml bouteille 6 11203 1000 ml fles 6 11203

Steinmilch Polisseur-Pierre Steenpolish
hochwertige, polymerverstärkte, lösungs-
mittelfreie und konzentrierte Wachsemul-
sion auf wässriger Basis, gering farbton-
vertiefend

émulsion de cires de qualité supérieure, 
renforcée de polymères, sans solvants, à 
base aqueuse, renforcement de couleur 
faible

hoogwaardige, polymeerversterkte, oplos-
middelvrije en geconcentreerde wasemul-
sie op waterbasis, werkt licht kleurverdie-
pend

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Bildet einen hochverschleißfesten, selbst-
glänzenden Schutzfilm. Frischt stumpfe, 
matte Beläge auf und macht diese pflege-
leichter, wasser- und schmutzabweisend. 
Einsatz im Innenbereich. Auch für Cotto-, 
Terracotta-, Terres-Quites Flächen sowie 
unglasierte Tonplatten und Ziegelbeläge 
geeignet.

Forme un film de protection brillant et ré-
sistant. Ravive les surfaces lisses, à effet 
repoussant à l’eau et antisalissant. Utilisa-
tion en intérieur. Egalement pour les terres 
cuites, la terracotta ainsi que des carreaux 
en argile et en briques.

Vormt een fijne, beschermende opperv-
laktelaag die extreem slijtvast en zelfglan-
zend is. Fleurt doffe, matte oppervlakken 
op, Maakt ze gemakkelijker schoon te ma-
ken en werkt water- en vuilafstotend. Voor 
gebruik binnenshuis. Ook voor terracotta, 
stucwerk en beton. 

Ergiebigkeit: ca. 15 - 30 m² / Liter (unverdünnt);
je nach Oberflächenbeschaffenheit

Rendement:  env. 15 à 30 m² / litre (non dilué);
suivant la nature de la surface

Verbruik:  ca. 15 - 30 m² / liter (onverdund);
afhankelijk van de gesteldheid van het oppervlak

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

1000 ml Flasche 6 10805 1000 ml bouteille 6 10805 1000 ml fles 6 10805
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Steinseife Savon pour la Pierre Steenzeep
Konzentrat aus hochwertigen Pflege-, 
Hilfs- und Duftstoffen, frei von Phospha-
ten, Laugen, Wachsen und Polymeren, 
leicht biologisch abbaubar

concentré d'acides gras de qualité su-
périeure, agents de surface non-ioniques, 
agréable à l'odeur, sans phosphates, les-
sives, cires et polymères, facilement bio-
dégradable

concentraat van hoogwaardige natuurlijke 
zepen met speciale reinigings- en onder-
houdsbestanddelen, ph neutraal, vrij van 
fosfaten, geurstoffen, wax en polymeer, 
biologisch afbreekbaar

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Das spezielle Produkt zur laufenden Rei-
nigung und Pflege von Natur- und Kunst-
steinflächen, schützt den Stein bei regel-
mäßiger Anwendung, Struktur und Farbe 
des Steines bleiben erhalten. Auch für 
Cotto-, Terracotta-, Terres-Quites Flächen 
sowie unglasierte Tonplatten und Ziegel-
beläge geeignet.

Produit spécialement conçu pour le netto-
yage d’entretien courant des carreaux et 
dalles en pierre naturelle et artificielle. Uti-
lisé régulièrement, il a un effet protecteur 
sur la pierre, et conserve la texture et la 
teinte naturelle de la pierre. Egalement 
pour les terres cuites, la terracotta ainsi 
que des carreaux en argile et en briques.

Het reinigingsproduct bij uitstek voor het  
dagelijks onderhoud van natuursteen en 
aanverwanten, geeft bij regelmatig gebruik 
extra bescherming aan de steen, de struc-
tuur en kleur van de steen blijft behouden. 
Ook geschikt voor terracotta, beton en ce-
menttegels.

Verbrauch:  20 - 40 ml / 10  Liter Wasser Consommation:  20 - 40 ml / 10 litres d'eau Verbruik:  20 - 40 ml / 10 liter water

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

1000 ml Flasche 6 10830 1000 ml bouteille 6 10830 1000 ml fles 6 10830
5000 ml Kanister 2 10831 5000 ml bidon 2 10831 5000 ml kanister 2 10831

Steinpflegemittel 
Nr. 10-2012

Produit d’Entretien 
No. 10-2012

Onderhoud Nr. 10-2012

schnell trocknendes, lösungsmittelhalti-
ges Produkt aus hochwertigen Wachsen 
und Kunstharzen, Tri- und CKW-frei, farb-
tonvertiefend

produit à séchage rapide en cires et rési-
nes artificielles de qualité supérieure, sans 
trichlo et CFC, renforce la couleur

vloeibare, sneldrogende en hoogwaardige 
boenwas, oplosmiddelhoudend, Tri- en 
CKS-vrij, kleurverdiepend

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Polier- und Pflegemittel zum Schutz al-
ler Natur- und Kunststeine, lässt sich gut 
aufpolieren und bei Bedarf erneuern. 
Einsatz im Innenbereich. Auch für Cotto-, 
Terracotta-, Terres-Quites Flächen sowie 
unglasierte Tonplatten und Ziegelbeläge 
geeignet.

Produit de polissage et d’entretien proté-
geant toutes les pierres naturelles et arti-
ficielles, l’application peut être renouvelée 
si nécessaire. Application en intérieur. 
Egalement pour les terres cuites, la terra-
cotta ainsi que des carreaux en argile et 
en briques.

Polijst- en onderhoudsmiddel ter bescher-
ming van alle natuurstenen en kunstste-
nen, laat zich goed opblinken en indien 
nodig vernieuwen. Ook voor terracotta op-
pervlakken evenals voor ongeglazuurde 
klei en bouwsteen geschikt.

Ergiebigkeit:  ca. 15 - 30 m² / Liter;
je nach Oberflächenbeschaffenheit

Rendement:  env. 15 à 30 m² / litre; 
suivant la nature de la surface 

Verbruik:  ca. 15 - 30 m² / liter; 
afhankelijk van de gesteldheid van het oppervlak

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

1000 ml Flasche 6 10820 1000 ml bouteille 6 10820 1000 ml fles 6 10820
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Liqui Polish Universal Liqui Polish Universel Liqui Polish Universal 
High-Tech Suspension aus anorganischen 
Polierstoffen ermöglicht den Einsatz eines 
einzigen Produktes für mehrere Polierstu-
fen. Fließfähige, cremige und homogene 
Konsistenz

suspension high-tech composée de maté-
riaux de polissage et d'auxiliaires inorga-
nique qui permet d'utiliser un seul produit 
pour plusieurs étapes de polissage. Con-
sistacne fluide, crémeuse et homogène

hightech suspensie van anorganische po-
lijststoffen maakt het gebruik van één en-
kel product voor meerdere poliergangen 
mogelijk. Vloeibare, cremige en homoge-
ne consistentie

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zur Erhöhung des Glanzgrades von vor-
geschliffenen und polierten Hart- und 
Weichgesteinsoberflächen. In zwei Aus-
führungen erhältlich: als „Black“ für dunk-
les Gestein und als „White“ für helles 
Gestein. Das Produkt wird zur Nacharbeit 
oder für Restaurationen von Werkstücken 
aus Hart- und Weichgesteinen eingesetzt, 
z.B. Fensterbänke, Ecken und Kanten, 
Küchenarbeitsflächen, Waschtische, Ab-
tropfflächen, Grabmalen, Kleinflächen 
und Reliefs. Des Weiteren können damit 
leichtere Säureätzflecken von Marmor und 
Kalkstein entfernt werden.

Sert à augmenter le degré de brillance 
de surfaces de pierres dures et tendres, 
pré-meulées et polies. Disponible en deux 
variantes: «Noir» pour la pierre foncée et 
«Blanc» pour la pierre claire. On utilise ce 
produit pour le traitement ultérieur ou les 
restaurations de pièces à usiner en pierres 
dures et tendres comme, p.ex. les appuis 
de fenêtre, coins et arêtes, surfaces de 
travail de cuisines, lavabos, égouttoirs, 
pierres tombales, petites surfaces et 
reliefs. En outre, il est possible d’éliminer 
ainsi de petites taches de décapage à 
l’acide sur le marbre et le calcaire.

Polijstproduct voor het verhogen van de 
glansgraad op voorgepolijste en gepolijste 
steenoppervlakken. Verkrijgbaar in twee 
versies: „Zwart“ voor donkere stenen en 
„Wit‘ voor lichtkleurige stenen. Het product 
wordt gebruikt in de industrie en restau-
ratie voor zowel zachte als harde steenv-
lakken - bijv. keukenwerkbladen, tafelbla-
den, venstertabletten, hoeken en kanten. 
Verder kunnen ook etsvlekken op marmer 
en kalksteen, die door zure producten ver-
oorzaakt zijn, met dit product verwijderd 
worden.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe:  weiß Couleur:  blanc Kleur:  wit
 650 g Flasche 12 11834  650 g bouteille 12 11834  650 g fles 12 11834
Farbe:  schwarz Couleur:  noir Kleur:  zwart
 650 g Flasche 12 11835  650 g bouteille 12 11835  650 g fles 12 11835

Zubehör Liqui Polish
Pad Klettverschluss

Accessoires Liqui Polish 
Pad fermeture scratch

Toebehoren Liqui Polish
Velcro plateau

Ø 100 mm, geringer Verschleiß Ø 100 mm, abrasion faible Ø 100 mm, lage slijtage

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Polierpad für AKEMI Liqui Polish. Geeig-
net für Handschleifmaschinen, Winkel-
schleifer.

Pad de polissage pour AKEMI Liqui Polish. 
Approprié pour des meuleuses manuelles 
et de meuleuses d’angle.

Polierpad voor AKEMI Liqui Polish. Ge-
schikt voor handslijpmachine, hoekslijper.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Liqui Polish Pad Klettverschluss Liqui Polish Pad fermeture scratch Liqui Polish Pad velcro
5 mm (Stärke) 3 10172 5 mm (épaisseur) 3 10172 5 mm (sterkte) 3 10172
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Basis-Kristallisator
AK 1

Cristallisant Base 
AK 1

Basis-kristallisator 
AK 1

flüssiges Produkt auf Basis hochwertiger 
Fluorsilikatverbindungen

produit liquide à base de produits de 
liaison de silicate de fluor de qualité su-
périeure

vloeibaar product op basis van hoogwaar-
dige fluorsilicaatverbindingen

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zur Oberflächenvergütung von neuen 
und alten Bodenbelägen aus Kalkstein 
(z.B. Marmor, Travertin) oder zementge-
bundenem Betonwerkstein (z.B. Terraz-
zo). Durch eine chemische Reaktion wird 
die Verschleißfestigkeit der Oberfläche 
erhöht; es entsteht ein sehr guter Glanz 
mit Farbtonvertiefung und gleichzeitiger 
Rutschhemmung.

Pour le traitement des sols neuf et anciens 
en pierre calcaire (p. ex. marbre, travertin) 
ou en pierre reconstituée (p.ex. Terrazzo). 
La résistance à l’usure de la surface aug-
mente sous l’effet d’une réaction chimique; 
il en résulte une brillance éclatante com-
binée à un ravivage de la couleur ainsi qu’à 
une action antidérapante.

Product ter verbetering van de kwaliteit 
van nieuwe of oude vloerbedekkingen uit 
kalksteen (vb. marmer, travertin) of cem-
entgebondenbetonwerksteen (vb. terraz-
zo). Door een chemische reactie wordt de 
resistentie tegen slijtage van het opperv-
lak verhoogd; er ontstaat een zeer goede 
glans met kleurverdieping en reduceert 
het risico op uitglijden.

Ergiebigkeit:  ca. 50 - 100 m² / Liter Rendement:  env. 50 - 100 m² / litre Verbruik:  ca. 50 - 100 m² / liter 

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

5000 ml Kanister 1 10847 5000 ml bidon 1 10847 5000 ml kanister 1 10847

Finish-Kristallisator
AK 2

Cristallisant Finition 
AK 2

Finish-kristallisator 
AK 2

flüssiges Produkt auf Basis hochwertiger 
Fluorsilikatverbindungen mit zusätzlichen 
Wirkstoffen zur Glanzsteigerung

produit liquide à base de produits de 
liaison de silicate de fluor de qualité 
supérieure, contenant des agents pour 
une augmentation de la brillance

vloeibaar product op basis van hoogwaar-
dige fluorosilicaatverbindingen met extra 
actieve ingrediënten voor glansverbetering

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zur Oberflächenvergütung von neuen und 
alten Bodenbelägen aus Kalkstein (z.B. 
Marmor, Travertin) oder zementgebunde-
nem Betonwerkstein (z.B. Terrazzo), die 
mit AKEMI Basis-Kristallisator AK1 vor-
behandelt wurden. Durch eine chemische 
Reaktion wird die Verschleißfestigkeit der 
Oberfläche zusätzlich erhöht; eine aus-
gewogene Wirkstoffkombination führt zu 
nochmaliger Glanzsteigerung mit Farb-
tonvertiefung und gleichzeitiger Rutsch-
hemmung. Mattflecken oder Laufstraßen 
können durch wiederholte Kristallisation 
auspoliert werden.

Pour le traitement des sols neufs et anci-
ens en pierre calcaire (p. ex. marbre, tra-
vertin) ou en pierres reconstituées (p.ex. 
Terrazzo), préalablement traitées aupara-
vant avec AKEMI Cristallisant base AK 1. 
La résistance à l’usure de la surface aug-
mente sous l’effet d’une réaction chimique, 
une formulation bien dosée induit une 
augmentation de la brillance combinée à 
un ravivage de la couleur ainsi qu’à une 
action antidérapante. Les taches ternes 
et les traces de passage peuvent être 
éliminées après plusieurs applications 
répétées. 

Speciaalproduct voor verdere verbetering 
van de kwaliteit van nieuwe of oude vlo-
erbedekkingen uit kalksteen (vb. marmer, 
travertin) of cementgebonden betonwerks-
teen (vb. terrazzo), die met AKEMI basis-
kristallisator AK1 voorbehandeld werden. 
Door een chemische reactie wordt de re-
sistentie tegen slijtage van het oppervlak 
bijkomend verhoogd; een evenwichtige 
combinatie van de werkstoffen leidt tot 
nogmaals glansverhoging met kleurver-
dieping en tegelijk vermindering van risico 
op uitglijden. Matte vlekken of loopvlakken 
kunnen door herhaalde kristallisatie weg-
gepolierd worden.

Ergiebigkeit:  ca. 50 - 100 m² / Liter Rendement:  env. 50 - 100 m² / litre Verbruik:  ca. 50 - 100 m² / liter 

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

5000 ml Kanister 1 10848 5000 ml bidon 1 10848 5000 ml kanister 1 10848
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Anti-Rutsch R9 Anti-Glisse R9 Anti-slip R9
hochwirksame, wässrige Formulierung an-
organischer Verbindungen, erfüllt Rutsch-
sicherheitsklasse R9 (durch LGA Würz-
burg geprüft)

formule aqueuse inorganique à pouvoir 
très élevé, remplie les fonctions exigées 
sur le dispositif antidérapant R9 (homolo-
gué par l'Office régional de l'industrie et de 
l'artisanat de Würzburg)

zeer effectieve formulering op waterbasis 
van anorganische verbindingen, voldoet 
aan slipweerstandsklasse R9 (getest door 
LGA Würzburg)

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Erzeugt eine rutschhemmende Wirkung 
auf glatten polierten oder glasierten 
Oberflächen, insbesondere bei Granit, 
Gneis, Gabbro, anderem Hartgestein, 
Keramik- und Feinsteinzeugfliesen sowie 
emaillierten Oberflächen im Innen- und 
Außenbereich. Durch die Behandlung 
mit Anti-Rutsch R9 erfüllen die Ober-
flächen in der Regel die Anforderungen 
an die Nassrutschsicherheit gemäß DIN 
51130 und BGR 181 (ehemals ZH1/571 - 
Rutschsicherheitsklasse R9) sowie der 
US-Richtlinien für Oberflächensicherheit 
(OSHA/ADA). Die Politur des Steines und 
die Schönheit der Farbe bleiben weit-
gehend erhalten. Nachträgliche Schutz-
imprägnierung mit Anti-Fleck Super oder 
Farbtonvertiefer ist ohne Beeinträchtigung 
der Rutschsicherheitsklasse R9 möglich 
(durch LGA Würzburg geprüft).

Confère un pouvoir antidérapant aux sur-
faces polies ou vitrifiées comme le gra-
nit, le gneiss, le gabbro et autres pierres 
dures, les carreaux de céramique et les 
surfaces émaillées, tant en intérieur qu’en 
extérieur. L’Anti-glisse R9 est conforme 
aux exigences de la norme de sécurité 
applicables aux surfaces humides DIN 
51130 ainsi qu’aux règles de l’association 
professionnelle BGR 181 (anciennement 
ZH1/571 - classification antidérapante R9) 
et à la législation américaine applicable en 
matière de sécurité des surfaces (ISHA/
ADA). le lustre et l’éclat de la couleur sont 
conservés. Aucun impact sur la calssifica-
tion antidérapante R9 en cas de traitement 
ultérieur avec le produit d’imprégnation 
Anti-taches Super ou avec le produit Ren-
forcement de Couleur (testé par l’office 
régional de l’industrie et de l’artisanat de 
Würzburg).

Geeft een slipbeperking aan gepolijste 
of geglazuurde oppervlakken, in het bij-
zonder bij graniet, gneis, gabbro, andere 
hardgesteenten, keramiek tegels en geë-
mailleerde oppervlakken zowel binnen als 
buiten. Door de behandeling met AKEMI®

anti-slip R9 vervullen de oppervlakken de 
eisen die gesteld worden aan de veiligheid 
bij slippen op natte ondergronden overe-
enkomstig DIN 51130 en BGR 181 (vroeger 
ZH1/571 - slipbeperkingveiligheidsklasse 
R9) evenals de US-richtlijnen voor opperv-
lakveiligheid (OSHA/ADA). De politoer van 
de stehen en het mooie van de kleur blij-
ven in hoge mate behouden. Vakkundige 
nabehandelingen met Anti-vlek Super of 
kleurverdieper is zonder afbreuk te doen 
aan de slipbeperking R9 mogelijk (door 
LGA Würzburg getest).

Ergiebigkeit:  ca. 10 - 20 m² / Liter;
aje nach Saugfähigkeit des Steines 

Rendement:  env. 10 à 20 m² / litre; 
suivant le pouvoir absorbant de la pierre

Verbruik:  ca. 10 - 20 m² / liter; 
afhankelijk van de poreusiteit van de steen

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

1000 ml Flasche 6 11861 1000 ml bouteille 6 11861 1000 ml fles 6 11861
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Farbtonvertiefer Plus Renforcement de Couleur Plus Kleurverdieper Plus
Imprägnierung mit hervorragender Farb-
tonvertiefung. Eintreten der Schutzwir-
kung (20°C): 24 - 48 h

imprégnation avec excellent renforcement 
de couleur. Début de l'effet protecteur 
(20°C): 24 - 48 heures

impregneer met uitstekende kleurverdie-
ping. Begin beschermend effect (20°C): 
24 - 48 u

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Witterungsbeständiges Produkt mit Lang-
zeitwirkung für innen und außen. Vertieft 
die Farbe und Struktur von feingeschlif-
fenem und poliertem Stein. Kann mit 
AKEMI Stone Ink eingefärbt werden, um 
die Farbe der Steinoberfläche weiter zu 
intensivieren oder im Farbton zu ändern. 
Transportiert den Stone Ink Farbstoff in 
das Porensystem des Steines und reagiert 
lang anhaltend aus. Für alle feingeschliffe-
nen und polierten, saugfähigen Natur- und 
Kunststeine z.B. Marmor, Schiefer, Soln-
hofener Platten, Sandstein, Granit, Gneis 
oder Betonwerkstein geeignet.

Produit résistant aux intempéries, efficaci-
té très longue pour l‘intérieur et l‘extérieur. 
Renforce la couleur et la structure des pi-
erres adoucies et polies. Peut être coloré 
avec AKEMI Stone Ink pour intensifier la 
couleur de la pierre encore plus forte ou 
changer la teinte. Transporte le colorant 
AKEMI Stone Ink dans la matrice pore-
use de la pierre et maintient sa réaction 
pendant longtemps. Pour le traitement de 
pierres naturelles ou artificielles doucies 
et polies absorbantes, p.ex. le marbre, 
l‘ardoise, les pierres de Solnhofen, le grés, 
le granit, le gneiss ou l‘aggloméré de béton.

Speciale kleurverdieper die inkleurbaar is 
met AKEMI Stone Ink. Wordt gebruikt om 
de kleur van het steenoppervlak verder te 
intensiveren of om de kleurtint te veran-
deren. De kleurstof van Stone ink wordt 
diep in het poriënsysteem van de steen 
gebracht en werkt langdurig, zowel voor 
binnen als buitengebruik. Geschikt voor 
alle fijngeslepen en gepolijste natuur- en 
kunststenen zoals marmer, leisteen, kalk-
steen, zandsteen, graniet, gneis of beton.

Ergiebigkeit:  ca. 10 - 20 m² / Liter;
je nach Oberflächenbeschaffenheit

Rendement:  env. 10 à 20 m² / litre; 
suivant la nature de la surface 

Verbruik:  ca. 10 - 20 m² / liter;
afhankelijk van de gesteldheid van het oppervlak

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

1000 ml Flasche 6 10991 1000 ml bouteille 6 10991 1000 ml fles 6 10991

Stone Ink dünnflüssig Stone Ink extra liquide Stone Ink extra vloeibaar
Farbstofflösung dünnflüssig solution de colorant extra liquide extra vloeibaar kleurpigment

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zum Einfärben von dünnflüssigen Produk-
ten der AKEPOX® 1000-Serie - insbeson-
dere AKEPOX® 1016 Micro Filler (bis max. 
5% Farbkonzentrat in die Komponente A 
des AKEPOX®-Produktes zugeben bzw. 
10% in die Komponente A von AKEPOX®

1016) und Farbtonvertiefer Plus (bis max. 
30% Farbkonzentrat zugeben). Die Stein-
farbe kann intensiviert oder geändert wer-
den. Gute Farbstabilität im Innenbereich, 
leicht einmischbar.

Pour une coloration des produits liquides 
de la série AKEPOX® 1000 - en particulier 
AKEPOX® 1016 Micro Filler (jusqu‘à max. 
5% de concentré de couleur dans le com-
posant A du produit AKEPOX® ou 10% 
dans le composant A de AKEPOX® 1016) 
et Renforcement de Couleur Plus (max. 
30% de concentré de couleur). La couleur 
de la pierre peut être intensifiée ou modifi-
ée. Bonne stabilité de couleur à l‘intérieur, 
facile à mélanger.

Voor het inkleuren van de dunvloeibare 
producten van de AKEPOX® 1000-serie - 
in het bijzonder AKEPOX® 1016 Micro Filler 
(maximaal 5% kleurconcentraat toevoe-
gen aan component A van het AKEPOX®

product of 10% aan component A van 
AKEPOX® 1016) en Farbtonvertiefer Plus 
(maximaal 30% kleurconcentraat toevoe-
gen). De steenkleur kan geïntensifieerd of 
gewijzigd worden. Goede kleurstabiliteit 
binnenshuis, gemakkelijk mengbaar.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe:  schwarz Couleur:  noir Kleur:  zwart
50 ml Flasche 6 11491 50 ml bouteille 6 11491 50 ml flesje 6 11491

Farbe:  braun Couleur:  marron Kleur:  bruin
50 ml Flasche 6 11492 50 ml bouteille 6 11492 50 ml flesje 6 11492

Farbe:  goldbraun Couleur:  mordoré Kleur:  goudbruin
50 ml Flasche 6 11493 50 ml bouteille 6 11493 50 ml flesje 6 11493
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Kapitelbezeichnung

Stone Care Set Stone Care Set Stone Care Set
in transparenter Klappverpackung dans un coffre à rabat transparent in transparante box

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Besonders zur Behandlung von Küchen-
arbeitsplatten aus Natur- und Kunststein 
geeignet. Individualisiertes Design bei 
Mindestabnahme möglich.
Inhalt: 
500 ml  Triple Effect
250 ml  Öl- und Fettentfernerpaste
250 ml  Anti-Fleck Nano-Effect

Particulièrement pour le traitement des 
plans de travail de cuisine en pierre na-
turelle et artificielle. Le désign peut être 
adapté à vos voeux individuels si vous 
prenez une certaine quantité minimum.
Comprenant:
500 ml  Triple Effect
250 ml  Nettoyage Huile et Graisse
250 ml  Anti-Taches Effet Perlant Nano

In het bijzonder voor de behandeling van 
keukenwerkbladen uit natuur- en kunst-
steen. Geïndividualiseerd design mogelijk 
bij minimumafname.
Inhoud: 
500 ml  Triple effect 
250 ml  Olie- en vetverwijderaar
250 ml  Anti-vlek nano

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

1 Set 6 10966 1 kit 6 10966 1 set 6 10966

Crystal Care Set Crystal Care Set Crystal Care Set
in transparenter Klappverpackung dans un coffre à rabat transparent in transparante box

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zur Reinigung, Schutz und Pflege von Na-
tur- und Kunststeinen wie Marmor, Granit, 
Kalkstein und Betonwerkstein.
Inhalt:
500 ml Crystal Clean Spray
250 ml Steinreiniger Konzentrat
250 ml Anti-Fleck Nano-Effect
1 Mikrofasertuch

Pour le nettoyage, la protection et 
l’entretien des pierres naturelles et artifi-
cielles comme le marbre, le granit, la pi-
erre calcaire et la pierre reconstituée.
Comprenant:
500 ml Crystal Clean Spray
250 ml Nettoyant concentré
250 ml Anti-Taches Effet Perlant Nano
1 chiffon microfibre

Voor het reinigen, beschermen en onder-
houden van natuur- en kunststeen zoals 
marmer, graniet, kalksteen en betonhards-
teen.
Inhoud: 
500 ml Crystal Clean Spray
250 ml Steenreiniger concentraat
250 ml Anti-vlek nano
1 Microvezeldoek

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

1 Set 6 10799 1 kit 6 10799 1 set 6 10799

Natural Stone Care Set Natural Stone Care Set Natural Stone Care Set
in transparenter Kunststoffbox dans un coffre rectangulaire transparent in transparante flapbox

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zur täglichen und intensiven Reinigung 
von Natur- und Kunststeinen wie Marmor, 
Granit, Kalkstein und Betonwerkstein.
Inhalt: 
500 ml  Crystal Clean Spray
500 ml  Natural Stone Basic Cleaner
1 Mikrofasertuch

Pour le nettoyage quotidien et intensif de 
la pierre naturelle et artificielle comme le 
marbre, le granit, la pierre calcaire et le 
béton aggloméré.
Comprenant:
500 ml  Crystal Clean Spray
500 ml  Natural Stone Basic Cleaner
1 chiffon microfibre

Voor de dagelijkse en intensieve reiniging 
van natuur- en kunststeen zoals marmer, 
graniet, kalksteen en betonwerksteen. 
Inhoud: 
500 ml  Crystal Clean Spray
500 ml  Natural Stone Basic Cleaner
1 Microvezeldoek

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

1 Set 6 11167 1 kit  6 11167 1 set 6 11167

Stone Clean & Care Set Stone Clean & Care Set Stone Clean & Care Set
in einer transparenten quadratischen 
Kunststoffbox

dans un coffre à rabat transparent in transparante box

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zur täglichen Reinigung und periodischen 
Schutzauffrischung von Natur- und Kunst-
stein wie Marmor, Granit, Kalkstein und 
Betonwerkstein.
Inhalt: 
500 ml  Triple Effect, 
500 ml  Crystal Clean, 
1 Mikrofasertuch

Pour le nettoyage quotidien et le rafraîchis-
sement périodique de l’effet protecteur de 
la pierre naturelle et artificielle comme le 
marbre, le granit, la pierre calcaire et le 
béton aggloméré.
Comprenant:
500 ml  Triple Effect, 
500 ml  Crystal Clean, 
1 chiffon microfibre

Voor het dagelijks reinigen en periodiek 
beschermend opfrissen van natuursteen 
en kunststeen zoals marmer, graniet, kalk-
steen en beton.
Inhoud: 
500 ml  Triple Effect
500 ml  Crystal Clean
1 Microvezeldoek

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

1 Set 6 11168 1 kit  6 11168 1 set 6 11168
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Quartz Care Set Quartz Care Set Quartz Care Set
in transparenter Klappverpackung dans un coffre à rabat transparent in transparante box

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zur Reinigung, Schutz und Pflege von 
Quarzkomposit.
Inhalt: 
500 ml  Quartz Clean & Care
250 ml  Quartz Intensive Cleaner
250 ml  Quartz Polish

Pour le nettoyage, la protection et 
l‘entretien des composites.
Comprenant:
500 ml  Quartz Clean & Care
250 ml  Quartz Intensive Cleaner
250 ml  Quartz Polish

Voor reiniging, bescherming en onderhoud 
van kwartscomposiet.
Inhoud: 
500 ml  Quartz Clean & Care
250 ml  Quartz Intensive Cleaner
250 ml  Quartz Polish

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

1 Set 6 11946 1 kit 6 11946 1 set 6 11946

Quartz Care Set Quartz Care Set Quartz Care Set
in einer transparenten quadratischen 
Kunststoffbox

dans un coffre à rabat transparent in transparante box

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zur Reinigung, Schutz und Pflege von 
Quarzkomposit.
Inhalt: 
500 ml  Crystal Clean Spray
500 ml  Quartz Intensive Cleaner
1 Mikrofasertuch

Pour le nettoyage, la protection et 
l‘entretien des composites.
Comprenant:
500 ml  Crystal Clean Spray
500 ml  Quartz Intensive Cleaner
1 chiffon microfibre

Voor reiniging, bescherming en onder-
houd van kwartscomposiet.
Inhoud: 
500 ml  Crystal Clean Spray
500 ml  Quartz Intensive Cleaner
1 Microvezeldoek

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

1 Set 6 11961 1 kit 6 11961 1 set 6 11961

Ceramic Care Set Ceramic Care Set Ceramic Care Set
in einer transparenten, quadratischen 
Kunststoffbox

dans un coffre rectangulaire transparent in transparante box

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zur täglichen und intensiven Reinigung 
von Feinsteinzeug-, Klinker-, und Keramik-
flächen. Sanitärreinigerspray: Nicht für 
Kalkstein und andere säureempfindli-
che Steine geeignet!
Inhalt: 
500 ml  Crystal Clean Konzentrat
500 ml  Sanitärreiniger Spray

Pour le nettoyage quotidien et intensif des 
revêtements en brique vernisée, en céra-
mique, en faïence. Nettoyant Sanitaires 
spray: ne pas utiliser sur la pierre cal-
caire et sur les pierres sensibles aux 
acides!
Comprenant:
500 ml  Crystal Clean concentré
500 ml  Nettoyant Sanitaire Spray

Voor de dagelijkse en intensieve reiniging 
van klinkers en keramische oppervlakken. 
Sanitairreinigerspray: Niet geschikt 
voor kalksteen en andere zuurgevoeli-
ge steensoorten.
Inhoud: 
500 ml  Crystal Clean concentraat
500 ml  Sanitairreiniger Spray

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

1 Set 6 12028 1 kit 6 12028 1 set 6 12028

Techno Ceramic Set Techno Ceramic Set Techno Ceramic Set
in transparenter, quadratischer Kunststoff-
box

dans un coffre rectangulaire transparent in transparante box

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zur Reinigung, Schutz und Pflege von 
großflächigen High-Tech Keramikflächen.
Inhalt: 
500 ml  Techno Ceramic Intensive Cleaner
500 ml  Techno Ceramic Daily Cleaner
1 Mikrofasertuch

Pour le nettoyage, l‘entretien et la protec-
tion des grandes surfaces en céramique 
high-tech.
Comprenant:
500 ml  Techno Ceramic Intensive Cleaner
500 ml  Techno Ceramic Daily Cleaner
1 chiffon microfibre

Voor het reinigen, beschermen en verzor-
gen van grote keramische oppervlakken.
Inhoud: 
500 ml  Techno Ceramic Intensive Cleaner
500 ml  Techno Ceramic Daily Cleaner
1 Microvezeldoek

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

1 Set 6 12025 1 kit 6 12025 1 set 6 12025
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Großflächen  •  Grandes Surfaces  •  Grote Oppervlakken

Video

Impregnation Application
Mop

Impregnation Application
Mop

Impregnation Application
Mop

Mikrofasermopp, lösungsmittelfest, wasch-
bar

frange en microfibres, résistante aux 
solvants, lavable

microfibermop, oplosmiddelbestendig, was-
baar

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Für den großflächigen Auftrag von AKEMI 
Imprägnierungen und Farbtonvertiefern.

Pour l‘application sur de grandes surfaces 
des imprégnations et produits de renforce-
ment de couleur AKEMI.

Voor grootschalige toepassing van AKEMI 
impregneringen en kleurverdiepers.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe: weiß Couleur: blanc Kleur: wit
48 x 15 cm 1 30273 48 x 15 cm 1 30273 48 x 15 cm 1 30273

Impregnation Finish Mop Impregnation Finish Mop Impregnation Finish Mop
gute Gleiteigenschaft, sehr hohe Flächen-
leistung, waschbar

bonne propriété de glissement, très grand 
rendement surfacique, lavable

goede glijdeigenschap, zeer hoge dek-
king, wasbaar

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zur Aufnahme von überschüssigen AKEMI 
Imprägnierungen und Farbtonvertiefern.

Pour l‘absorption des imprégnations et 
produits de renforcement de couleur 
AKEMI en excès.

Voor het wegnemen van overtollige AKEMI 
impregneringen en kleurverdiepers.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe: naturfarben Couleur: naturel Kleur: naturel
44 x 15 cm 1 30274 44 x 15 cm 1 30274 44 x 15 cm 1 30274

Scrub Mop Scrub Mop Scrub Mop
Igel-Mikrofasermopp mit Borstenmono-
filen, waschbar

frange en microfibres avec des filaments 
en pointes de hérisson, lavable

egel microvezelmop met borstelfilamen-
ten, wasbaar

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zur intensiven Reinigung von Großflächen 
mit AKEMI Grundreinigern. Ideal gegen 
hartnäckige Verschmutzungen auf rauen 
Oberflächen.

Pour le nettoyage intensif de grandes sur-
faces avec les nettoyants de base AKEMI.
Idéal contre la saleté tenace sur les sur-
faces rugueuses.

Voor intensieve reiniging van grote op-
pervlakken met AKEMI basis reinigers. 
Ideaal voor hardnekkig vuil op ruwe op-
pervlakken.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe: grau Couleur: gris Kleur: grijs
42 x 14 cm 1 30275 42 x 14 cm 1 30275 42 x 14 cm 1 30275

Cleaning Mop polished Cleaning Mop polished Cleaning Mop polished
Mikrofasermopp mit Leichtläuferborste, 
sehr hohe Flächenleistung (bis zu 30 m2), 
hohe Wasseraufnahme mit Depotwirkung, 
überragende Reinigungs- und Gleiteigen-
schaften, waschbar

frange en microfibres avec poils à faible 
frottement, très grand rendement surfa-
cique (jusqu‘à 30 m²), grande absorption 
d‘eau avec effet de dépôt, propriétés de 
nettoyage et de glissement exceptionnel-
les, lavable

microvezelmop met lichte varkenshaar-
borstel, zeer groot bereik (tot 30 m²), gro-
te waterabsorptie met een depot-effect, 
goede reinigende- en glijd eigenschappen, 
wasbaar

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zur täglichen Reinigung auf großen polier-
ten und feingeschliffenen Oberflächen mit 
AKEMI Unterhaltsreinigern.

Pour le nettoyage quotidien des grandes 
surfaces polies et rectifiées avec les netto-
yants d‘entretien AKEMI.

Voor de dagelijkse reiniging van grote op-
pervlakken gepolijst en fijn gepolijst met 
AKEMI onderhoudsproducten.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe: blau/weiß Couleur: bleu/blanc Kleur: blauw/wit
45 x 15 cm 1 30276 45 x 15 cm 1 30276 45 x 15 cm 1 30276
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Cleaning Mop rough Cleaning Mop rough Cleaning Mop rough
Mikrofasermopp mit abrasiven Polyamid-
Borstenstreifen, optimale Schmutzlöse-
kraft, waschbar

frange en microfibre avec des bandelet-
tes abrasives en polyamide, pouvoir anti-
salissure optimal, lavable

microvezelmop met nylon borstelharen 
strips, optimale vuilafstotende kracht, 
wasbaar

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zur täglichen Reinigung auf großen rauen 
Oberflächen mit AKEMI Unterhaltsreini-
gern.

Pour le nettoyage quotidien des grandes 
surfaces rugueuses avec les nettoyants 
d‘entretien AKEMI.

Voor de dagelijkse reiniging van grote 
ruwe oppervlakken met AKEMI onder-
houdsproducten.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe: grau/weiß Couleur: gris/blanc Kleur: grijs/wit
44 x 15 cm 1 30277 44 x 15 cm 1 30277 44 x 15 cm 1 30277

Klapphalter Balai à frange Houder
klappbarer Kunststoff-Mopphalter mit 
Fixierclip

support de frange pliable en plastique 
avec clip de fixation

vouwbare plastic mophouder met beves-
tigingsclip

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zur Aufnahme aller oben gelisteten Mopps 
(Art.Nr. 30273, 30274, 30275, 30276, 
30277) in Verbindung mit dem Teleskop-
stiel (Art.Nr. 30270).

Pour le logement de toutes les franges 
énumérées ci-dessus (réf. 30273, 30274, 
30275, 30276, 30277) en combinaison 
avec le manche télescopique (réf. 30270).

Om alle bovenstaande mops (art.nr. 
30273, 30274, 30275, 30276, 30277) sa-
men met de telescopische steel (art.nr. 
30270) te bruiken (30270).

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe: blau/rot Couleur: bleu/rouge Kleur: blauw/rood
40 x 11 cm 1 30271 40 x 11 cm 1 30271 40 x 11 cm 1 30271

Teleskopstiel Manche télescopique Telescoopsteel
aus eloxiertem Aluminium mit ergonomi-
schem Griff, verstellbare Länge von 102 cm
bis 184 cm

en aluminium anodisé avec poignée ergo-
nomique, longueur réglable de 102 cm à 
184 cm

gemaakt van geanodiseerd aluminium 
met een ergonomisch handvat, instelbare 
lengte van 102 cm tot 184 cm

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zur Befestigung des AKEMI Klapphalters 
(Art.Nr. 30271).

Pour la fixation du support de frange 
pliable AKEMI (réf. 30271).

Te gebruiken met de AKEMI houder (art. 
nr. 30271).

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe: grau/rot Couleur: gris/rouge Kleur: grijs/rood
Länge von 102 bis 184 cm
verstellbar 1 30270

longueur réglable de
102 cm à 184 cm 1 30270

Lengte van 102 tot 184 cm
verstelbaar 1 30270

Square Bucket 10 l Square Bucket 10 l Square Bucket 10 l
rechteckiger Multifunktions-Kunststoff-
eimer, lösungsmittelfest, ergonomischer 
Griff, gestaffelte Literskala

seau en plastique multifonctions rectangu-
laire, résistant aux solvants, poignée ergo-
nomique, échelle graduée en litres

rechthoekige multifunctionele plastic em-
mer, oplosmiddelbestendig, ergonomisch 
handvat, met literschaal

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Für den großflächigen Auftrag von AKEMI 
Imprägnierungen, Farbtonvertiefern und 
Reinigungsprodukten. Die rechteckige 
Form ist ideal zum Eintauchen aller oben 
gelisteten rechteckigen Mopps.

Pour l‘application sur de grandes surfaces
des imprégnations, produits de renforce-
ment de couleur et produits de nettoyage 
AKEMI. La forme rectangulaire est impec-
cable pour y tremper toutes les franges 
rectangulaires énum, érées plus haut.

Voor grootschalige toepassing van AKE-
MI impregneringen, kleurverdiepers en 
schoonmaakmiddelen. De rechthoekige 
vorm is ideaal voor het onderdompelen 
van alle bovengenoemde rechthoekige 
mops.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe:  rot Couleur:  rouge Kleur:  rood
55 x 24 x 19 cm
Fassungsvermögen 10 Liter 1 30272

55 x 24 x 19 cm
capacité de 10 litres 1 30272

55 x 24 x 19 cm
capaciteit 10 liter 1 30272

Video
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Impregnation Application
Pad

Impregnation Application
Pad

Impregnation Application
Pad

Mikrofaserpad, gleichmäßige Aufnahme 
und Abgabe, lösungsmittelfest, waschbar

tampon en microfibres, absorption et 
dégagement uniformes, résistant aux 
solvants, lavable

microvezelpad, gelijkmatige opname en 
afgifte, oplosmiddelbestendig, wasbaar

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zum Auftrag von AKEMI Imprägnierungen 
und Farbtonvertiefern auf Kleinflächen wie 
Küchenarbeitsplatten, Treppenanlagen etc.

Pour l‘application des imprégnations et 
des produits de renforcement de couleur 
AKEMI sur de petites surfaces telles que 
les plans de travail de cuisine, les scaliers, 
etc.

Voor het aanbrengen van AKEMI impreg-
neringen en kleurverdiepers op kleine 
oppervlakken zoals keukenwerkbladen, 
trappen etc.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe: weiß Couleur: blanc Kleur: wit
27 x 13 cm 1 30280 27 x 13 cm 1 30280 27 x 13 cm 1 30280

Scrub Pad Scrub Pad Scrub Pad
Igel-Mikrofaserpad mit Borstenmonofilen, 
waschbar

tampon en microfibre avec monofilaments 
en forme de poils, lavable

egel microvezelpad met borstel monofila-
menten, wasbaar

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zur intensiven Reinigung von Kleinflächen 
mit AKEMI Grundreinigern. Ideal gegen 
hartnäckige Verschmutzungen auf rauen, 
geflammten, gebürsteten Oberflächen.

Pour le nettoyage intensif de petites sur-
faces avec les nettoyants de base AKEMI. 
Idéal contre la saleté tenace sur les sur-
faces rugueuses, flammées et brossées.

Voor het intensief reinigen van kleine op-
pervlakken met AKEMI basis reinigings-
middelen. Ideaal voor hardnekkig vuil op 
ruwe, gevlamde, geborstelde oppervlak-
ken.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe: grau Couleur: gris Kleur: grijs
27 x 13 cm 1 30281 27 x 13 cm 1 30281 27 x 13 cm 1 30281

Handpadhalter Support manuel de frange Handpadhouder
robuster Handpadhalter mit ergonomi-
schem Griff und Hook-and-Loop Aufnah-
me

support manuel de frange robuste avec 
poignée ergonomique et fermeture auto-
agrippante

robuuste handpadhouder met ergonomi-
sche handgreep en hook-and-loop recor-
ding

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zur Aufnahme von AKEMI Impregnation 
Application Pad (Art.Nr. 30280) und Scrub 
Pad (Art.Nr. 30281).

Pour loger le tampon d‘application AKEMI 
Impregnation Application Pad (réf. 30280) 
et le Scrub Pad (réf. 30281).

Voor het vasthouden van de AKEMI imp-
regneer applicatiepad (art.nr. 30280) en 
scrub pad (art.nr. 30281).

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe: grau Couleur: gris Kleur: grijs
27 x 13 cm 1 30278 27 x 13 cm 1 30278 27 x 13 cm 1 30278

Square Bucket 8 l Square Bucket 8 l Square Bucket 8 l
rechteckiger Multifunktions-Kunststoff-
eimer, lösungsmittelfest, ergonomischer 
Griff, gestaffelte Literskala

seau en plastique multifonctions rectangu-
laire, résistant aux solvants, poignée ergo-
nomique, échelle graduée en litres

rechthoekige multifunctionele plastic em-
mer, oplosmiddelbestendig, ergonomisch 
handvat, met literschaal

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Für den kleinflächigen Auftrag von AKEMI 
Imprägnierungen, Farbtonvertiefern und 
Reinigungsprodukten. Die rechteckige 
Form ist ideal zum Eintauchen aller oben 
gelisteten rechteckigen Mikrofaserpads.

Pour les applications d‘imprégnations, 
produits de renforcement de couleur et 
produits de nettoyage AKEMI sur de pe-
tites surfaces. La forme rectangulaire est 
impeccable pour y tremper tous les tam-
pons rectangulaires en microfibres énu-
mérés plus haut.

Voor kleinschalige toepassing van AKE-
MI impregneringen, Kleurverdiepers en 
schoonmaakmiddelen. De rechthoekige 
vorm is ideaal voor het onderdompelen 
van alle bovenstaande microvezelmops 
rechthoekig.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe: rot Couleur: rouge Kleur: rood
36 x 17 x 23 cm
Fassungsvermögen 8 Liter 1 30279

36 x 17 x 23 cm
capacité de 8 litres 1 30279

36 x 17 x 23 cm
capaciteit 8 liter 1 30279

PFLEGEN

ZUBEHÖR 
FÜR PFLEGEMITTEL

ENTRETENIR

ACCESSOIRES POUR 
PRODUITS 
D’ENTRETIEN

ONDERHOUD

TOEBEHOREN 
VOOR ONDERHOUD

Video

Kleinflächen  •  Petites Surfaces  •  kleine Oppervlakken
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TOP SHIELD
Impregnation Pad

TOP SHIELD
Impregnation Pad

TOP SHIELD
Impregnation Pad

Applikationspad mit einstellbarem Flex-
Griff, neuartige Pad-Form für den optima-
len Auftrag

pad d‘application avec une poignée soup-
le ajustable, forme de pad nouvelle pour 
l‘application optimale

applicatiepad met verstelbare Flex hand-
greep, nieuwe vorm voor optimale toepas-
sing

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zum gleichmäßigen Auftrag von TOP 
SHIELD.

Pour l‘application régulière du produit TOP 
SHIELD.

Voor en gelijkmatige toepassing van TOP 
SHIELD.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

 1 64001  1 64001  1 64001
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Dosierhilfe Aide au Dosage Doseerhulp
für AKEMI Reinigungskonzentrate in der 
1000 ml Flasche

pour les concentrés de nettoyage AKEMI 
dans la bouteille de 1000 ml

voor AKEMI reinigingsconcentraten in 
1000 ml fles

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zum genauen Abmessen der geeigneten 
Menge Reinigungskonzentrat. Ideal für 
das Dosieren von AKEMI Crystal Clean 
Konzentrat sowie vieler weiterer AKEMI 
Reiniger (z.B. Steinreiniger, Intensivrei-
niger, Acid Cleaner, Sanitärreiniger, Anti-
Grün LONGLIFE). Dank der praktischen 
Skalierung in 5 ml-Schritten (bis 20 ml) 
ist ein exaktes Anmischen auch von sehr 
kleinen Mengen und hohen Verdünnungen 
(z.B. 1:100) problemlos möglich.

Pour mesurer avec précision la quantité 
appropriée de concentré de nettoyage. 
Idéal pour le dosage d’AKEMI Crystal 
Clean Concentré ainsi que de nombreux 
autres nettoyants (par ex. Nettoyant, Net-
toyant Intensif, Acid Cleaner, Nettoyant 
Sanitaires, Anti-mousse et algue LONG-
LIFE). Grâce à la graduation pratique par 
pas de 5 ml (jusqu’à 20 ml), un mélange 
précis est possible sans problème, même 
pour de très petites quantités et des dilu-
tions élevées (par ex. 1:100).

Voor het exact afmeten van de juiste 
hoeveelheid reinigingsconcentraat. Ide-
aal voor het doseren van AKEMI Crystal 
Clean concentraat en vele andere AKEMI 
reinigingsmiddelen (bijv. Steenreiniger, 
Intensiefreiniger, Acid Cleaner, Sanitairrei-
niger, Anti-Groen LONGLIFE). Dankzij de 
praktische schaalverdeling in stappen van 
5 ml (tot 20 ml) kunnen zelfs zeer kleine 
hoeveelheden en hoge verdunningen (bv. 
1:100) probleemloos gemengd worden.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

 1 30283  1 30283  1 30283

Auslasshahn Robinet Vulkraan
für 5 l Kunststoffkanister pour des bidons plastiques à 5 l voor 5 l bidons

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Für die einfache Dosierung der AKEMI 
Reinigungs- und Pflegeprodukte.

Pour le dosage simple des produits AKEMI 
de nettoyage et d‘entretien.

Voor het eenvoudig doseren van de AKEMI
reinigings- en onderhoudsproducten.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

 1 30241  1 30241  1 30241

Trigger Spray Bottle Trigger Spray Bottle Trigger Spray Bottle
Flasche aus hochwertigem PE, wiederver-
wendbar

flacon en PE de haute qualité, réutilisable fles uit hoogwaardig PE, herbruikbaar

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zum Umfüllen und Aufsprühen von was-
serbasierenden AKEMI Reinigungs- und 
Pflegeprodukten sowie AKEMI Glättmittel.

Pour transvaser et pulvériser des pro-
duits de nettoyage et d‘entretien aqueuses 
AKEMI ainsi qu‘AKEMI Produit de Lissage.

Voor het hervullen en verstuiven van wa-
tergedragen AKEMI reinigings- en onder-
houds-producten en AKEMI gladstrijkmid-
del.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

600 ml 1 87845 600 ml 1 87845 600 ml 1 87845

Trigger Sprayer Trigger Sprayer Trigger Sprayer
passend zu Leerflasche 87845, hochwer-
tig, wiederverwendbar

convenable au flacon vide 87845, de haute 
qualité, réutilisable

passend voor de lege fles 87845, hoog-
waardig, herbruikbaar

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zum Aufsprühen von wasserbasierenden 
AKEMI Reinigungs- und Pflegeprodukten 
sowie AKEMI Glättmittel.

Pour pulvériser des produits de nettoya-
ge et d'entretien aqueuses AKEMI ainsi 
qu'AKEMI Produit de Lissage.

Voor het verstuiven van watergedragen 
AKEMI reinigings- en onderhoudsproduc-
ten en AKEMI gladstrijkmiddel.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

 1 87846  1 87846  1 87846
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AKE-PADS
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AKE-PADS
ONDERHOUD

AKE-PADS

Produktname  / Körnung
Nom du produit / granulation
Productnaam  / koreel

Beschreibung
Description

Omschrijving

Flächenleistung *
Rendement surfacique *

Levensduur*

Einheit
Unité

VE

Größe
Taille

Grootte

Art.-Nr.
Réf.

Art.nr.

AKE-PAD 400 (rot)
AKE-PAD 400 (rouge)
AKE-PAD 400 (rood)

Grobes Pad zur Oberflächenrestaurierung, Vorschliff für stark abgenutzte Beläge
Feutre à polir grossier pour la restauration des surfaces, le dégrossissage des 
revêtements très usagés
Ruwe pad voor het restaureren of voorslijpen van sterk afgesleten oppervlakken 
met diepe krassen.

ca. 1000 - 1500 m2

5 x 2 17'' / 430 mm 10191

5 x 2 6'' / 150 mm 10176

AKE-PAD 800 (blau) 
AKE-PAD 800 (bleu)
AKE-PAD 800 (blauw)

Mittelgrobes Pad zum Erzeugen einer seidenmatten Oberfläche
Feutre à polir de taille moyenne pour obtenir une surface mat-satinée
Middelruwe pad voor vervaardigen van een zijdemat oppervlak. Of bij het voorslijpen 
voor het verwijderen van lichte krassen

ca. 1000 - 2000 m2

5 x 2 17'' / 430 mm 10192

5 x 2 6'' / 150 mm 10177

AKE-PAD 1500 (gelb)
AKE-PAD 1500 (jaune)
AKE-PAD 1500 (geel)

Feines Pad zum Erzeugen von klarem Glanz
Fin feutre à polir pour réaliser un brillant translucide
Fijne pad voor het vervaardigen van een zachte glans

max. 2000 - 3000 m2

5 x 2 17'' / 430 mm 10193

5 x 2 6'' / 150 mm 10178

AKE-PAD 3000 (grün)
AKE-Pad 3000 (vert)
AKE-PAD 3000 (groen)

Sehr feines Pad zum Erzeugen von Hochglanz
Très fin feutre à polir pour réaliser un poli miroir
Zeer fijne pad voor het vervaardigen van een hoogglans

max. 2000 - 3000 m2

5 x 2 17'' / 430 mm 10194

5 x 2 6'' / 150 mm 10179

AKE-PAD 8000 (creme)
AKE-PAD 8000 (crème)
AKE-PAD 8000 (creme)

Ultra feines Pad zum Erzeugen eines Tiefenglanzes mit optischem Nass-Effekt
Ultra fin feutre à polir pour réaliser un brillant profond à effet optique mouillé
Ultra fijne pad voor het vervaardigen van een diepe glans met optisch nat-effect

max. 2000 - 4000 m2

5 x 2 17'' / 430 mm 10190

5 x 2 6'' / 150 mm 10175

* beim Einsatz eines 17'' Pads mit einer Einscheibenmaschine: die Flächenleistung ist abhängig vom Gewicht der Maschine, der Drehzahl und dem zu bearbeitenden Belag.
* Bei Agglomeratsteinen kann sich Orangenhaut bilden.
* lorsqu‘on utilise des feutres à polir 17'' avec une monobrosse: le rendement surfacique dépend du poids de la machine, de la vitesse de rotation et du revêtement à traiter.
* Pour les pierres agglomérées, une peau d‘orange peut se former.
* Bij gebruik van 17'' pads op eenschijfsmachines: de levensduur is afhankelijk van het gewicht van de machine en het toerental.
* Bij agglomeraat stenen kan zich een appelsienenhuid vormen.

AKE-PADS AKE-PADS AKE-Pads
Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Pads aus flexiblem Kunstharzgewebe 
mit einer abrasiven High-Tech-Kristall-
Oberfläche. Hohe Flächenleistung / lan-
ge Haltbarkeit. Robuste 20 mm dicke 
Pads. Einheitliche Politur auf allen 
Oberflächen. Offene Webestruktur 
der Pads erleichtert die Reinigung. 
  6'' / 150 mm für Winkelschleifer
17'' / 430 mm für Bodenschleifmaschinen*

Feutres à polir en tissu de résine syn-
thétique avec une surface cristalline 
High-Tech abrasive. Grand rendement 
surfacique / longue durée de conserva-
tion. Feutres à polir robustes de 20 mm 
d‘épaisseur. Un polissage homogène 
sur toutes les surfaces. La structure tis-
sée ouverte des feutres à polir facilite le 
nettoyage.
  6'' / 150 mm pour meuleuses d’angle
17'' / 430 mm pour meuleuses de sol*

Pads uit flexibele kunststofvezels met een 
abrasieve high-tech-kristal afwerklaag. 
Hoge performantie / Hoge duurzaam-
heid. Robuste 20 mm dikke pads. Gelijke 
glansgraad op alle oppervlakken. Open 
weefstructuur van de pads verlicht het rei-
nigingsprocedé.
6'' / 150 mm voor haakse schuurmachinen
17'' / 430 mm voor vloerschuurmachnines*
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Anwendung für unterschiedliche Untergründe / Application pour des supports divers / Gebruiksaanwijzing voor verschillende ondergronden

Material  /  Oberfläche

Matériau  /  surface

Materiaal  /  Oppervlak

Restaurierung
- nass
- gelegentlich
- i.d.R. 5 Durchgänge / Körnung

Restauration
- humide
- de temps en temps
- généralement 5 passages / granulation

Restauratie
- nat
- sporadisch
- i.d.r. 5 gangen / korrels

Hochglanz  / Glanzauffrischung
- nass & trocken
- täglich
-  i.d.R. 1 Durchgang / Körnung

Poli miroir / brillant rafraîchi
- humide & sec
- quotidiennement
- généralement 1 passage / granulation

Hoogglans / glansopfrissing
- nat & droog
- dagelijks
- i.d.r. 1 gang / korrel

Tiefenglanz  / Nass-Effekt
- nass & trocken
- täglich
-  i.d.R. 1 Durchgang / Körnung

Brillant profond / effet mouillé
- humide & sec
- quotidiennement
- généralement 1 passage / granulation

Diepe glans / natt-effect
- nat & droog
- dagelijks
- i.d.r. 1 gang / korrel

Imprägnierung
- Einpflegen

Imprégnation
- Application

Impregnerings
- aanbreng

Imprägnierung
-  Abnehmen 

Überschuss

Imprégnation
-  Retirer

Surplus

Impregnerings
-  afname

overtollig

400 800 1500 3000 3000 8000

Nylon-Pad
Feutre à polir en 

nylon
Nylon-Pad

Naturborsten-Pad
Feutre à polir en 

poils naturels
Natuurborstel-pad

Granit
Granit
Granite

       

Marmor, Kalk- und 
Weichgestein
Marbre, roche calcaire 
et tendres
Marmer, kalk-
und zachtgesteenten

       

Terrazzo
Terrazzo
Terrazzo

       

Polierter Beton
Béton poli
Gepolierde Beton

      

Quarzkomposit
Composite de quartz
Quartz composiet

   

Keramik Fliesen
Carreaux en céramique
Keramische tegels

       

Epoxid-Böden
Sols époxyde
Epoxyvloeren

     

Linoleum
Linoleum
Linoleum

   

Vinyl / Plastik-böden
Sols en vinyle / plastique
Vinyl / kunststof- vloeren

   

Bei poliertem Feinsteinzeug
*      Bei Agglomeratsteinen kann sich Orangenhaut bilden

Pour le grès fin poli
*     Pour les pierres agglomérées, une peau d‘orange peut se former 

Bij gepolierde fijnsteen
*     Bij Agglomeraat stenen kan zich een appelsienenhuid vormen
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 Für Betonstein und Naturstein
 Keramische Fliesen und Feinsteinzeug 
 Innen u. außen

 = Beste Lösung,  = alternativ zu verwenden, *1 = nicht auf polierten oder geschliffenen Kalk- u. Betonstein, *2 = für Naturstein, *3 = für keramische Fliesen, 
*4 = nicht auf säureempfindlichen Oberflächen

Generell gilt, dass die AKEMI-Fleckfi bel als unverbindliche Beratungshilfe dienen soll und keine Gewähr dafür bietet, dass 
sich alle aufgeführten Flecken restlos entfernen lassen. Es sollte immer vor Einsatz des Produktes die Verträglichkeit getestet 
werden. Für die genaue Anwendung der einzelnen Produkte verweisen wir auf die Technischen Merkblätter.

ür bietet, dass 
chkeit getestet 

Fleckfibel

...und der      
       

Fleck ist weg!

Verunreinigung AKEMI-Lösung

Algen Anti-Grün POWER 
Anti-Grün LONGLIFE

Ausblühungen / Salpeter Zementschleierentferner *1/*2/*4

Acid Cleaner *1/*2/*3/*4

Beeren Good-Bye Stain

Bleistift Steinreiniger

Blütenverfärbungen   Good-Bye Stain

Blut Good-Bye Stain

Frische Dispersionsfarbe Steinreiniger und warmes Wasser

Dünger Rostentferner *1/*4

Epoxidharzschleier Epoxy-Entferner

Fett Öl- und Fettentfernerpaste
Wachsentferner

Filzstift Good-Bye Stain

Farbtonvertiefer, falsch 
angewendet Imprägnierungs-Entferner

Früchte / Obst Good-Bye Stain

Fruchtsäfte (Verfärbungen) Good-Bye Stain

Fugenreinigung Steinreiniger *2

Intensivreiniger *3

Gerbstoffe Anti-Grün POWER

Gemüse Good-Bye Stain

Gewürze Good-Bye Stain
Steinreiniger

Grünbelag Anti-Grün LONGLIFE 
Anti-Grün POWER

Graffiti  Graffiti-Entferner

Grasflecken (Verfärbungen) Anti-Grün POWER

Gummiabrieb 
(Schuhsohle, Autoreifen)

Steinreiniger 
Intensivreiniger *3

Haar-Gel / Haar-Spray Steinreiniger 
Intensivreiniger *3

Harz von Bäumen Acryclean

Holzflecken (Verfärbungen) Anti-Grün POWER

Imprägnierung, falsch 
angewendet Imprägnierungsentferner

Jod Good-Bye Stain

Kaffee Good-Bye Stain

Kalkränder
 Sanitärreiniger *1/*4

Urin- und Kalksteinentferner *1/*4

Acid Cleaner *1/*2/*3/*4

Kakao Steinreiniger 
Good-Bye Stain

Kartonagen Anti-Grün POWER 

Kerzenwachs oberflächlich abschaben, dann Wachs-
entferner, evtl. mit Kompressen anwenden

Klebstoff- und 
Harzrückstände

Acryclean
Reiniger A

Kugelschreibertinte Graffiti-Entferner

Verunreinigung AKEMI-Lösung

Lack Graffiti-Entferner

Lippenstift vorreinigen mit Reiniger I 
Rest entfernen mit Steinreiniger

Lebensmittelreste 
(Verkrustungen) Steinreiniger

Maggi Good-Bye Stain

Marmelade Steinreiniger und warmes Wasser

Metallabrieb auf Marmor Pro Scrub

Mörtelreste
Zementschleierentferner *1/*2/*4

Acid Cleaner *1/*2/*3/*4

Steinreiniger

Motoröl Öl- und Fettentfernerpaste

Nagellack Reiniger A
Graffiti-Entferner

Nutella
grob abwischen, Steinreiniger
Öl- und Fettentfernerpaste
Wachsentferner

Petroleum Öl- und Fettentfernerpaste evtl. zurück-
bleibende Farbe mit Anti-Grün POWER

großflächige pflanzliche 
Verfärbung durch Laub und 
Blüten

Anti-Grün POWER

Pflegemittelreste / 
Selbstglanzfilme

Steinreiniger
Intensivreiniger *3

PU-Schaum mechanisch vorreinigen, Rückstände 
mit Epoxy-Entferner

Reinigungsmittel 
(Rückstände/ Schichten)

Acid Cleaner *1/*2/*3/*4

Intensivreiniger *3

Rost horizontale Flächen, Rostentferner *1/*4

vertikale Flächen, Rostentferner Paste *1/*4

Rost (oberflächlich) 
auf Kalkstein / Marmor Rostentferner Marmor

Randverfärbung falsches 
Silikon

Silikon entfernen, dann 
Öl- und Fettentfernerpaste

Ruß Steinreiniger 
Intensivreiniger *3

Rotwein Good-Bye Stain

Schuhcreme
mit Küchenpapier vorreinigen, dann 
Öl- und Fettentfernerpaste
Wachsentferner

Schimmel / Stockflecken Schimmelentferner

Seifen
heißes Wasser und 
Sanitärreiniger *1/*4

Urin- und Kalksteinentferner *1/*4

Siliconreste Acryclean

Stempelkissenfarbe Graffiti-Entferner

Streusalz mechanisch entfernen, dann Steinreiniger 
und warmes Wasser

Teppich-/Abklebeband
Universal-Verdünnung 
Reiniger A

Tinte Good-Bye Stain

Versiegelungen Epoxy-Entferner
Reiniger A

Wachshaltige Pflegemittel
Wachsentferner
Intensivreiniger

Wachse Wachsentferner

Zementschleier
 Zementschleierentferner *1/*2/*4

Acid Cleaner *1/*2/*3/*4

Steinreiniger
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Salissure AKEMI-Solution

Abrasion de caoutchouc (se-
melles de chaussures/pneus)

Nettoyant 
Nettoyant Intensif *3

Abrasion de métal sur le 
marbre Pro Scrub

Algues Anti-mousse et algue POWER 
Anti-mousse et algue LONGLIFE

Baies Good-Bye Stain

Bande de tapis/adhésif Diluant Universel 
Nettoyant A

Bords de calcaire
 Nettoyant Sanitaires *1/*4

Nettoyant Anticalcaire et Détartrant *1/*4

Acid Cleaner *1/*2/*3/*4

Cacao Nettoyant 
Good-Bye Stain

Café Good-Bye Stain

Carton Anti-mousse et algue POWER

Cirage
Pré-nettoyer avec du papier absorbant, puis 
Nettoyant Huile et Graisse
Dissolvant

Cire de bougie Gratter en surface, puis enlever la cire, 
évent. appliquer des compresses

Cires Dissolvant

Confiture Nettoyant et eau chaude

Crayon Nettoyant

Crayon feutre Good-Bye Stain

Décoloration des bords due 
au silicone

Eliminer le silicone, puis 
Nettoyant Huile et Graisse

Décoloration dues aux fleurs Good-Bye Stain

Décolorations végétales 
étendues dues au feuillage 
et aux fleurs

Anti-mousse et algue POWER

Dépot vert Anti-mousse et algue LONGLIFE 
Anti-mousse et algue POWER

Efflorescences/salpêtre Nettoyant Voile de Ciment *1/*2/*4

Acid Cleaner *1/*2/*3/*4

Encre Good-Bye Stain

Encre de stylo à bille Décapant Graffiti

Encre pour tampon encreur Décapant Graffiti

Engrais Anti-Rouille *1/*4

Epices Good-Bye Stain
Nettoyant

Fruits Good-Bye Stain

Gel/laque pour les cheveux Nettoyant 
Nettoyant Intensif *3

Graffiti Décapant Graffiti

Graisse Nettoyant Huile et Graisse
Dissolvant

Huile moteur Nettoyant Huile et Graisse

Imprégnation mal utilisé Correcteur d‘imprégnation

Iode Good-Bye Stain

Jus de fruits (décolorations) Good-Bye Stain

Légumes Good-Bye Stain

 Pour la pierre de béton et naturelle
 Carreau céramique et le grès 
 Intérieur et extérieur

 = meilleure solution  = à utiliser comme alternative *1 = ne pas utiliser sur la pierre calcaire et de béton polie et poncé *2 = pour la pierre naturelle *3 = pour les carreaux céramiques   
*4 = ne pas utiliser sur les surfaces sensibles aux acides

Guide de Taches

… et la tache 

disparaît! 

Salissure AKEMI-Solution

Maggi Good-Bye Stain

Moisissure Anti-Moissure

Mousse PU Pré-nettoyer méchaniquement, les résidus 
avec Décapant Epoxy

Nettoyage des joints Nettoyant *2
Nettoyant Intensif *3

Nutella
Essuyer grossièrement, puis Nettoyant
Nettoyant Huile et Graisse
Dissolvant

Peinture à dispersion fraîche Nettoyant et eau chaude

Pétrole Nettoyant Huile et Graisse, couleur résiduelle 
avec Anti-mousse et algue POWER

Produits de nettoyage 
(résidus/couches)

Acid Cleaner *1/*2/*3/*4

Nettoyant Intensif *3

Produits d‘entretien 
contenant de la cire

Dissolvant
Nettoyant Intensif

Renforcement de couleur 
mal utilisé Correcteur d‘imprégnation

Résidus de colle et de résine Acryclean
Nettoyant A

Résine d‘arbre Acryclean

Restes d‘aliments 
(incrustations) Nettoyant

Restes de mortier
Nettoyant Voile de Ciment *1/*2/*4

Acid Cleaner *1/*2/*3/*4

Nettoyant

Restes de produits 
d‘entretien/films auto-brillant

Acid Cleaner *1/*2/*3/*4

Nettoyant Intensif *3

Restes de silicones Acryclean

Rouge à lèvres Pré-nettoyer avec Nettoyant I 
éliminer les résidus avec Nettoyant

Rouille Surfaces horizontales, Anti-Rouille *1/*4

Surfaces verticales, Pâte Anti-Rouille *1/*4

Rouille (superficielle) sur la 
pierre calcaire/marbre Anti-Rouille Marbre

Sang Good-Bye Stain

Savon  Eau chaude et Nettoyant Sanitaires *1/*4

Nettoyant Anticalcaire et Détartrant *1/*4

Scellements Décapant Epoxy
Nettoyant A

Sel Eliminer méchaniquement, puis
Nettoyant et eau chaude

Suie Nettoyant 
Nettoyant Intensif *3

Taches de bois 
(décolorations) Anti-mousse et algue POWER

Taches d‘herbe
(décolorations) Anti-mousse et algue POWER

Tannins Anti-mousse et algue POWER

Vernis Décapant Graffiti

Vernis à ongles Nettoynat A
Décapant Graffiti

Vin rouge Good-Bye Stain

Voiles de résine époxy Décapant Epoxy

Voiles de ciment
 Nettoyant Voile de Ciment*1/*2/*4

Acid Cleaner *1/*2/*3/*4

Nettoyant

26D‘une manière générale, le Guide de Taches AKEMI doit servir d‘aide au conseil sans engagement et ne garantit pas que 
toutes les taches mentionnées puissent être entièrement éliminées. Il faut toujours tester la compatibilité du produit avant 
de l‘utiliser. Pour l‘utilisation précise des différents produits, nous vous renvoyons aux fi ches techniques.
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 = Beste oplossing  = als alternatief te gebruiken *1 = niet op gepolijste of geschuurde kalk- en betonsteen *2 = voor natuursteen, *3 = voor keramische tegels *4 = niet op zuurgevoelige oppervlakken

 Voor beton en natuursteen
 Keramische tegels en porselein 
 Interieur en exterieur

De AKEMI-vlekkengids bevat aanbevelingen maar kan niet garanderen dat alle vlekken die hieronder vermeld zijn helemaal te 
verwijderen zijn. Eerst dient een test uit uitgevoerd te worden om de compatibiliteit te controleren alvorens het product toe te 
passen. Raadpleeg steeds de technische fi che van het betreffende product voor de juiste gebruiksaanwijzing.

jn helemaal te
product toe te 

Vlekkengids

... weg met 

die vlek! 

Verontreiniging AKEMI-Oplossing

Aangekoekte voedelsresten Steenreiniger

Afdichtmiddelen Epoxyverwijderaar
Reiniger A

Algen Anti-Mos POWER 
Anti-Mos LONGLIFE

Balpen inkt Graffitiverwijderaar

Bessen   Good-Bye Stain

Bloed Good-Bye Stain

Bloessemverkleuring Good-Bye Stain

Boomhars Acryclean

Bouillon Good-Bye Stain

Cacao/Chocoloade Good-Bye Stain

Cementsluier
 Cementsluierverwijderaar *1/*2/*4

Acid Cleaner *1/*2/*3/*4

Steenreiniger

Confituur Steenreiniger en warm water

Epoxysluier Epoxyverwijderaar

Fruit Good-Bye Stain

Fruitsap Good-Bye Stain

Graffity Graffitiverwijderaar

Gras vlekken (verkleuring) Anti-Mos POWER

Groensaanslag Anti-Mos LONGLIFE 
Anti-Mos POWER

Groenten Good-Bye Stain

Haargel/Haarlak Steenreiniger 
Intensivreiniger *3

Impregneermiddel, foutief 
aangebracht Impregnatieverwijderaar

Inkt Good-Bye Stain

Jodium Good-Bye Stain

Kaarsvet Afschrapen, nadien Wasverwijderaar

Kalkafzetting
 Sanitairreiniger *1/*4

Kalkverwijderaar *1/*4

Acid Cleaner *1/*2/*3/*4

Karton (nat) Anti-Grün POWER

Kleurverdieper, foutief 
aangebracht Impregnatieverwijderaar

Koffie Good-Bye Stain

Kruiden Good-Bye Stain
Steenreiniger

Lijm- en harsresten Acryclean
Reiniger A

Lippenstift Eerst reinigen met Reiniger I, 
rest verwijderen met Steenreiniger

Looizuurvlekken van hout 
(verkleuringen) Anti-Mos POWER

Meststof Anti Roest *1/*4

Verontreiniging AKEMI-Oplossing

Metaalstrepen op marmer Pro Scrub 

Motorolie Olie- en Vetwerwijderaar 

Nagellak Reiniger A
Graffitiverwijderaar

Nutella (Choco)
Grotendeels afvegen, Steenreiniger
Olie- en Vetwerwijderaar
Wasverwijderaar

Organische verkleuring door 
bladeren en bloesems Anti-Mos POWER

Petroleum Olie- en vetwerwijderaar, achtergebleven 
verf met Anti-Mos POWER

Potlood Steenreiniger

PU-Schuim Mechanisch reinigen, resten verwijderen  
met Epoxyverwijderaar

Randverkleuring verkeerde 
silicone

Verwijder siliconen, dan Olie- en 
Vetwerwijderaar

Reinigingsmiddel 
(resten/lagen)

Acid Cleaner *1/*2/*3/*4

Intensivreiniger *3

Rode Wijn Good-Bye Stain

Roest Horizontale vlakken, Anti Roest *1/*4

Verticale vlakken, Anti Roest Pasta *1/*4

Roest (oppervlakkig) op kalk-
steen/marmer Anti Roest Marmer

Roet Steenreiniger 
Intensivreiniger *3

Rubberresten (schoenzolen, 
autobanden)

Steenreiniger
Intensivreiniger *3

Schimmel Schimmelverwijderaar

Schoensmeer
Met keukenpapier wegnemen, dan 
Olie- en Vetwerwijderaar
Wasverwijderaar

Silicone resten Acryclean

Stempelkussen inkt Graffitiverwijderaar

Strooizout Eerst mechanisch verwijderen, nadien 
Steenreiniger en warm water

Tannines Anti-Mos POWER

Tapijt/afplaktape
Universele verdunner 
Reiniger A

Uitbloeiingen/salpeter Cementsluierverwijderaar *1/*2/*4

Acid Cleaner *1/*2/*3/*4

Verf (solventbasis) Graffitiverwijderaar

Verf (waterbasis) Steenreiniger en warm water

Verzorgingsproducten/
Zelfglansfilms

Steenreiniger 
Intensivreiniger *3

Vet Olie- en Vetwerwijderaar 
Wasverwijderaar

Viltstift Good-Bye Stain

Voegreiniging Steenreiniger 
Intensivreiniger *3

Voegselresten/Cementsluier
Cementsluierverwijderaar *1/*2/*4

Acid Cleaner *1/*2/*3/*4

Steenreiniger
Washoudende onderhouds-
producten

Wasverwijderaar
Intensivreiniger

Waskrijt Wasverwijderaar

Zepen Sanitairreiniger en warm water *1/*4

Anti kalk *1/*4
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DICHTEN & ZUBEHÖR

SILICONE
ÉTANCHER & ACCESSOIRES

SILICONES
KITTEN & TOEBEHOREN

SILICONEN

Marmorsilicon Silicone marbre Marmersiliconen
luftfeuchtigkeitshärtender 1-Komponen-
ten-Fugendichtstoff auf Basis Siliconkau-
tschuk, garantiert keine Randzonenver-
färbung, fungizide Einstellung, reißfest, 
neutral vernetzend, Emissionsklasse A+ 
(bestätigt durch externes Prüfinstitut), 12 
Monate lagerfähig

matériau d’étanchéité mono-composant 
pour les joints durcissant à l’air humide, 
à base de caoutchouc de silicone, abso-
lument pas de changement de couleur 
sur les zones marginales, fongicide, ré-
sistant à la rupture, omniréticulant, classe 
d‘émission A+ (confirmé par un centre de 
recherche externe), peut être stocké pen-
dant 12 mois

voegkit waarbij de dichtstof door  
luchtvochtigheid verhardt. Het is een 
1-componenten-product op basis van 
silicoon-rubber. Geen randzone-verkleu-
ring, schimmel werend, slijtvast, neutraal 
vernetzend, 12 maanden houdbar. Emis-
sieklasse A+ (bevestigd door een extern 
testinstituut)

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Speziell für Dehnungs- und Anschluss-
fugen im Bereich Natur- und Kunststein, 
wie Marmor, Granit, Quarzit, Sandstein, 
Terrazzo, u.ä. Auch sehr gute Haftung auf 
Putz, Keramik, Glas, Holz, vielen Metallen 
und Kunststoffen. Auch für Dehnungs- und 
Anschlussfugen im Unterwasser bereich 
in Schwimmbecken, in Saunen, Dampf-
bädern, Nassraum bereichen in öffentli-
chen Bädern sowie im Behälterbau (außer 
Struktur- und Mattfarben). 

Spécialement pour les joints de dilatation 
et de raccordement dans le domaine de 
la pierre naturelle et artificielle comme 
le marbre, granit, quartz, grès, granito et 
similaires. Bonne adhérence aussi sur 
enduit, céramique, verre, bois, beaucoup 
de métaux et matières synthétiques. Ega-
lement pour les joints de dilatation et de 
raccordement dans le domaine sous-eau 
comme les bassins, les saunas, les bains 
de vapeurs, les piscines publiques et les 
citernes (sauf les couleurs structure et 
mat).

Speciaal voor uitzet- en aansluitvoegen 
van natuursteen en kunststeen zoals 
marmer, graniet, kwartsiet, zandsteen, 
terrazzo, e.a. Ook zeer goede hechting 
op pleisterwerk, keramiek, glas, hout, vele 
metalen en kunststoffen. Speciaal voor 
uitzet en verbindings -voegen onder water 
in zwembaden, in sauna’s, stoombaden, 
natte ruimten in publieke baden evenals 
voor reservoirbouw (uitgenomen structu-
ur- en mattkleuren).

Nicht für Trinkwasserbehälter und Aquarien! Non approprié pour citernes d’eau potable et 
aquariums!

Niet voor drinkwater-reservoirs en aquaria!

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

46 Standardfarben
Sonderfarben auf Anfrage

Farb-Nr. 46 couleurs standard
Couleurs spéciales sur 
demande

No. de 
couleur 

46 standaardkleuren  
Speciale kleuren op aan-
vraag

Kleurnr.

310 ml  1K-Kartusche 20 402xx 310 ml  cartouche 1C 20 402xx 310 ml  1K-cartouches 20 402xx
310 ml   1K-Kartusche 

Struktur 20 4025x
310 ml   cartouche 1C 

structure 20 4025x
310 ml   1K-cartouches 

structuur 20 4025x
310 ml  1K-Kartusche Matt 20 4027x 310 ml  cartouche 1C mat 20 4027x 310 ml  1K-cartouches mat 20 4027x

400 ml  Alu-Folienschlauch 20 403xx
400 ml   poche en film 

d’aluminium 20 403xx 400 ml  Alu-folie stangen 20 403xx
xx = gewünschte Farb-Nr. 
siehe Farbkarte

xx = no de couleur désirée, 
voir table de couleur

xx = gewenste kleurnr. zie 
staalkaart

MARMORSILICON  ·  SILICONE MARBRE  ·  MARMERSILICONEN

01 transparent

09 betongrau * 10 khaki

18 grau-schwarz 

11 anthrazit *

19 anemone

12 schwarz 13 jasmin 14 bahama * 15 apricot 16 dunkelbraun

17 sunset 20 translucent 21 silbergrau 22 nachtgrau 23 schwarzgrün 24 edelstahl

27 juragelb 28 pergamon 29 nero 30 azul 32 hellgrau

52 rosso 
 Struktur

76 weiß
 Matt

31 rotbeige 33 wolkengrau

53 hellgrau
 Struktur

77 bahama
 Matt

78 grau-schwarz
 Matt

61 magic bright 62 magic night

43 altweiß 54 distelgrau
 Struktur

71 jasmin
 Matt

72 steingrau
 Matt

73 manhattan
 Matt

74 anthrazit
 Matt

75 schwarz
 Matt

25 perlmutt-anthrazit

02 weiß * 03 lichtgrau 04 fugengrau * 05 chinchilla 06 sanitärgrau * 07 steingrau * 08 manhattan *

*auch im 400 ml Alu-Folienschlauch erhältlich
*disponible également en poche en film d’aluminium de 400 ml 

*ook in 400 ml alu-folie stangen verkrijgbaar

Weitere Farben auf Anfrage. Drucktechnische Farbabweichungen und Änderungen vorbehalten.
D’autres couleurs sur demande. Sous réserve de modification des couleurs lors de l’impression de ce tableau et changement de couleur.

Meerdere kleuren op anvraag verkrijgbaar. Onder vorbehoud van druktechnische kleurafwijkingen and verandering.
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SILICONE
ÉTANCHER & ACCESSOIRES

SILICONES
KITTEN & TOEBEHOREN

SILICONEN

Steinsilicon Silicone Pierre Steensiliconen
neutral vernetzender 1-K Silicondichtstoff, 
garantiert keine Randzonenverfärbung 
(weichmacherfrei), fungizid ausgerüs-
tet, sehr emissionsarm (EMICODE® EC1 
PLUS), Emissionsklasse A+ (bestätigt 
durch externes Prüfinstitut), 12 Monate 
lagerfähig

matériau d’étanchéité mono-composant 
omniréticulant, absolument pas de chan-
gement de couleur sur les zones margina-
les (sans plastifiants), fongicide, très peu 
d’émissions (EMICODE® EC1 PLUS), clas-
se d’émission A+ (confirmé par un centre 
de recherches externe), peut être stocké 
pendant 12 mois

hoogwaardige natuursteensilicone in 20 
kleuren, gegarandeerd geen randzonever-
kleuring in het contactgebied, anti-schim-
mel werking, zeer emissiearm (EMICODE®

EC1 PLUS), emissieklasse A+ (bevestigd 
door een extern testinstituut), bewaarbaar 
voor 12 maanden

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Speziell für Dehnungs- und Anschlussfu-
gen an verfärbungsempfindlichem Natur- 
und Kunststein wie Marmor, Granit, Quar-
zit, Sandstein, Kalkstein, Terrazzo, Beton 
u.Ä. Auch sehr gute Haftung auf Putz, 
Keramik, Glas, Holz, vielen Metallen und 
Kunststoffen.

Spécialement pour les joints de dilatation 
et de raccordement sur la pierre naturel-
le et artificielle sensible à la décoloration 
comme le marbre, le granit, le quartzite, le 
grès, le calcaire, le granito, le béton et si-
milaires. Très bonne adhérence aussi sur 
le crépi, la céramique, le verre, le bois, de 
nombreux métaux et matières plastiques.

Speciaal voor uitzettings- en verbindings-
voegen bij natuursteen, composiet en ke-
ramiek. Ook ideaal te gebruiken voor sa-
nitaire toepassingen. Zeer goede hechting 
ook op gips, glas, hout, vele metalen en 
kunststoffen.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

20 Standardfarben
Sonderfarben auf Anfrage

Farb-Nr. 20 couleurs standard
Couleurs spéciales sur 
demande

No. de 
couleur 

20 standaardkleuren  
Speciale kleuren op aan-
vraag

Kleurnr.

310 ml  1K-Kartusche 20 424xx 310 ml  cartouche 1C 20 424xx 310 ml  1K-cartouches 20 424xx
xx = gewünschte Farb-Nr. 
siehe Farbkarte

xx = no de couleur désirée, 
voir table de couleur

xx = gewenste kleurnr. zie 
staalkaart

27

STEINSILICON  ·  SILICONE PIERRE  ·  STEENSILICONEN

03 lichtgrau 01 transparent 02 weiß* 43 altweiß 21 silbergrau 04 fugengrau 32 hellgrau

28 pergamon

07 steingrau 

13 jasmin 06 sanitärgrau 

14 bahama 

08 manhattan

74  anthrazit 
matt

11 anthrazit

75  schwarz
matt

09 betongrau

78  grau-schwarz 
matt

29 nero18 grau-schwarz 
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SILICONES
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SILICONEN

Composil - 
Colour Matched Silicone

Composil
Colour Matched Silicone

Composil
Colour Matched Silicone

luftfeuchtigkeitshärtender 1-Komponen-
ten-Fugendichtstoff auf Basis Siliconkau-
tschuk, garantiert keine Randzonenver-
färbung, fungizide Einstellung, reißfest, 
neutral vernetzend, Emissionsklasse A+ 
(bestätigt durch externes Prüfinstitut) 12 
Monate lagerfähig

matériau d‘étanchéité mono-composant 
pour les joints, durcissant à l‘air humide, 
à base de caoutchouc de silicone, absolu-
ment pas de changement de couleur sur les 
zones marginales, fongicide, résistant à la 
rupture, omniréticulant, classe d‘émission 
A+ (confirmé par un centre de recherche 
externe), peut être stocké pendant 12 mois

1-componenten voegkit op basis van sili-
conenrubber, hardt uit door de luchtvoch-
tigheid, gegarandeerd geen randzonever-
kleuring, schimmelwerend, scheurvast, 
neutraal, 12 maanden houdbaar. Emissie-
klasse A+ (bevestigd door een extern tes-
tinstituut), bewaarbaar voor 12 maanden

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Speziell für hochwertigen Naturstein, 
Quarzkomposit sowie Großkeramik for-
mulierter 1-Komponenten Dichtstoff für 
Dehnungs- und Anschlussfugen. Alle 
Composil-Farben sind deckungsgleich 
mit den Produkten des AKEMI CO-
LOUR MATCHING SYSTEM (COLOUR 
BOND P+, PLATINUM P+ mit Spectrum 
Pastes, AKEPOX 5010 Coloured sowie 
EVERCLEAR 300). Farbzuordnungs-
tabellen (Colour Charts) zu den einzel-
nen Materialien aller namhaften Quarz-
komposit- und Keramikhersteller (z.B. 
Silestone®, Caesarstone®, Dekton®, 
TechniStone®, Quarella, Marazzi®, At-
las Plan®, Cambria®, Okite®, Laminam®, 
Diresco, Neolith®, etc.) finden Sie unter: 
ht tps://stein.akemi.de/service/colour-
charts/. Das Produkt hat weiterhin eine 
sehr gute Haftung auf anderem Kunst- und 
Betonwerkstein, Putz, Glas, Holz, vielen 
Metallen und Kunststoffen.

Mastic d‘étanchéité à 1 composant dont 
la recette est spécialement conçue pour 
les joints de dilatation et de raccordement 
dans le domaine de la pierre naturelle, 
du composite de quartz et des grandes 
céramiques de haute qualité. Tous les 
coloris Composil coïncident avec l‘AKEMI 
COLOUR MATCHING SYSTEM (CO-
LOUR BOND P+, PLATINUM P+ avec les 
Spectrum Pastes, AKEPOX 5010 Colou-
red et EVERCLEAR 300). Vous trouverez 
des tables d‘affectations des couleurs 
(Colour Charts) des matériaux de tous les 
producteurs de renom (par ex. Silestone®, 
Caesarstone®, Dekton®, TechniStone®, 
Quarella, Marazzi®, Atlas Plan®, Cam-
bria®, Okite®, Laminam®, Diresco, Neolith®

etc.) à l‘adresse https://stein.akemi.de/fr/
service/colour-charts/. Le produit a une 
très bonne adhérence sur la pierre artifi-
cielle, le crépi, le verre, le bois, beaucoup 
des matières en métal et plastique.

1-component-kit speciaal geformuleerd 
voor hoogwaardige natuursteen, kwarts-
composiet en grote keramiek voor uitzet- 
en aansluitvoegen. Alle Composil kleuren 
zijn compatibel met de producten van het 
AKEMI COLOUR MATCHING SYSTEM 
(COLOUR BOND P+, PLATINUM P+ met 
Spectrum Pastes, AKEPOX 5010 Colou-
red en EVERCLEAR 300). Kleurenkaarten 
voor de afzonderlijke materialen van alle 
gerenommeerde fabrikanten van kwarts-
composiet en keramiek (bv. Silestone®, 
Caesarstone®, Dekton®, TechniStone®, 
Quarella, Marazzi®, Atlas Plan®, Cambria®, 
Okite®, Laminam®, Diresco, Neolith®, enz: 
ht tps://stein.akemi.de/service/colour-
charts/. Het product heeft ook een zeer 
goede hechting op andere kunst- en be-
tonstenen, pleister, glas, hout, vele meta-
len en kunststoffen.

Nicht für Trinkwasserbehälter und Aquarien! Non approprié pour citernes d’eau potable et 
aquariums!

Niet voor drinkwater-reservoirs en aquaria!

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

52 Standardfarben
Sonderfarben auf Anfrage

Farb-Nr. 52 couleurs standard
Couleurs spéciales sur 
demande

No. de 
couleur 

52 standaardkleuren  
Speciale kleuren op aan-
vraag

Kleurnr.

310 ml  1K-Kartusche 20 404xx 310 ml  cartouche 1C 20 404xx 310 ml  1K-cartouches 20 404xx
xx = gewünschte Farb-Nr. 
siehe Farbkarte

xx = no de couleur désirée, 
voir table de couleur

xx = gewenste kleurnr. zie 
staalkaart

Colour Chart Farbfächer Colour Chart Nuancier Colour Chart kleurwaaier
Colour Chart Farbfächer (Art.-Nr. 10070) 
für COLOUR BOND P+, Spectrum Pastes, 
Composil, EVERCLEAR 300 und 
AKEPOX® 5010 (siehe S. 22) 

Colour Chart Nuancier (réf. 10070) pour  
COLOUR BOND P+, Spectrum Pastes, 
Composil, EVERCLEAR 300 et AKEPOX®

5010 (voir page 22)

Colour Chart kleurwaaier (art. nr. 10070) 
voor COLOUR BOND P+, Spectrum 
Pastes, Composil, EVERCLEAR 300 en 
AKEPOX® 5010 (zie blz. 22)

COMPOSIL

CC 1130
04 weiß

CC 1000
06 schwarz

CC 1010
07 schwarz

CC 1020
08 schwarz

CC 1030
09 schwarz

CC 1040
10 schwarz

CC 1100
02 weiß

CC 1120
03 weiß

CC 1860
38 grau

CC 1880
40 grau

CC 1800
32 grau

CC 1805
33 grau

CC 1815
34 grau

CC 1830
35 grau

CC 1840
36 grau

CC 1850
37 grau

CC 1715
24 beige

CC 1720
31 beige

CC 1725
25 beige

CC 1735
26 beige

CC 1750
27 beige

CC 1760
28 beige

CC 1770
29 beige

CC 1140
05 weiß

CC 1220
12 rot

CC 1230
13 rot

CC 1510
14 blau

CC 1600
15 creme

CC 1620
16 creme

CC 1640
18 creme

CC 1650
19 creme

CC 1660
20 creme

CC 1670
21 creme

CC 1900
41 khaki

CC 1920
42 khaki

CC 1700
22 beige

CC 1705
23 beige

CC 1940
44 khaki

CC 1950
45 khaki

CC 1960
46 khaki

CC 2000
47 braun

CC 2030
49 braun

CC 2040
50 braun

CC 2050
51 braun

CC 2060
52 braun

CC 1890
57 grey magic

CC 1780
56 beige magic

CC 1680
55 cream magic

CC 1160
54 white magic

CC 2200
01 transparent magic

CC 1150
53 white magic

CC 2010
48 braun

AKEMI Colour Chart App
Die App erleichtert Ihnen die Auswahl des farblich 
passenden AKEMI-Klebers (z.B. Colour Bond  P+). Sie 
steht zum Download im Google Play und Apple App 
Store bereit.
L‘appli vous permet de sélectionner plus facilement la 
colle qui correspond à la couleur. Elle est disponible en 
téléchargement sur Google Play et Apple App Store.
De app maakt het u gemakkelijker om de kleurafstem-
mende AKEMI-lijm te kiezen (bv. Colour Bond  P+). Het 
is beschikbaar om te downloaden via Google Play en de 
Apple App Store.
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DICHTEN & ZUBEHÖR

SILICONE
ÉTANCHER & ACCESSOIRES

SILICONES
KITTEN & TOEBEHOREN

SILICONEN

Sanitärsilicon Silicone Sanitaire Sanitairsiliconen
luftfeuchtigkeitshärtender 1-Kompo-
nenten-Fugendichtstoff auf Basis Sili-
conkautschuk, fungizide Einstellung, 
acetat vernetzend, sehr emissionsarm 
(EMICODE® EC1), Emissionsklasse A+ 
(bestätigt durch externes Prüfinstitut), 24 
Monate lagerfähig

matériau d’étanchéité mono-composant 
pour les joints durcissant à l’air humide, 
à base de caoutchouc de silicone, fongi-
cide, réticulant avec de l’acétate, très peu 
d’émissions (EMICODE® EC1), classe 
d‘émission A (confirmé par un centre de 
recherche externe), peut être stocké pen-
dant 24 mois

voegkit waarbij de dichtstof door luchtvoch-
tigheid verhardt. Het is een 1-componen-
ten-product op basis van silicoon rubber. 
Schimmel werend, acetaatver netzend. 
24 maanden houdbaar, zeer emissiearm 
(EMICODE® EC1), Emissieklasse A+ (be-
vestigd door een extern testinstituut)

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Speziell für Dehnungs- und Anschluss-
fugen im Küchen- und Sanitärbereich bei 
Fliesen, glasierter Keramik, Klinker, Email, 
Glas, lackiertem Holz und Kunststoffen.

Spécialement pour les joints de dilatation 
et de  raccordement dans le domaine de la 
cuisine et le sanitaire pour les carreaux, 
la céramique de verre, l‘émail, le verre, le 
bois peint et les matières synthétiques. 

Speciaal voor uitzet- en aansluitvoegen 
in keukens en sanitaire ruimten bij tegels, 
geglazuurde keramiek, baksteen, email, 
glas, gelakt hout en kunststoffen. 

Nicht für Natur- und Kunststeine geeignet ! Non approprié pour la pierre naturelle et artifi-
cielle !

Niet geschikt voor natuur- en kunststeen !

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

51 Standardfarben
Sonderfarben auf Anfrage

Farb-Nr. 51 couleurs standard
Couleurs spéciales sur 
demande

No. de 
couleur 

51 standaardkleuren  
Speciale kleuren op aan-
vraag

Kleurnr.

310 ml  1K-Kartusche 20 400xx 310 ml  cartouche 1C 20 400xx 310 ml  1K-cartouches 20 400xx

400 ml  Alu-Folienschlauch 20 401xx
400 ml   poche en film 

d’aluminium 20 401xx 400 ml  Alu-folie worsten 20 401xx

600 ml  Alu-Folienschlauch 20 418xx
600 ml   poche en film 

d’aluminium 20 418xx 600 ml  Alu-folie worsten 20 418xx
xx = gewünschte Farb-Nr. 
siehe Farbkarte

xx = no de couleur désirée, 
voir table de couleur

xx = gewenste kleurnr. zie 
staalkaart

27

SANITÄRSILICON  ·  SILICONE SANITAIRE  ·  SANITAIRSILICONEN

09 lichtgrau01 transparent*         02 weiß* 03 fugenweiß* 04 altweiß* 05 silbergrau* 07 pergamon 08 fugengrau*

47 bermuda 48 sorrento

34 caramel 35 umbra

36 mittelbraun 37 rehbraun 38 braun 39 bali

26 jasmin

27 elfenbein 28 beige 29 sahara 30 sandbeige 31 anemone 32 bahama

10 grauweiß* 11 blassgrau* 12 hellgrau* 13 distelgrau* 14 seidengrau* 15 flanellgrau* 16 manhattan* 17 steingrau*

18 sanitärgrau* 19 achatgrau 20 platingrau* 21 betongrau*

55 curry

22 grau* 23 anthrazit 24 schwarz

57 rubinrot

60 hellbeige 61 safarisand 62 wüstensand 63 mocha 64 sombra 74 wolkengrau* 76 perlgrau*

81 buche 82 nebel* 84 cirrusgrau

75 sanitärweiß*
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Keramiksilicon Silicone Céramique Keramieksiliconen
acetatvernetzender 1-K Silicondichtstoff, 
fungizid ausgerüstet, sehr emissionsarm 
(EMICODE® EC1 PLUS), Emissionsklasse 
A+ (bestätigt durch externes Prüfinstitut), 
24 Monate lagerfähig

matériau d’étanchéité mono-composant, 
réticulant avec de l’acétate, fongicide, très 
peu d’émissions (EMICODE® EC1 PLUS), 
classe d’émission A+ (confirmé par un 
centre de recherches externe), peut être 
stocké pendant 24 mois

1-component siliconenkit, schimmelwe-
rend, zeer lage emissie (EMICODE® EC1 
PLUS), emissieklasse A+ (bevestigd door 
extern testinstituut), 24 maanden houd-
baarheid

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Speziell für Dehnungs- und Anschluss-
fugen im Sanitär-, Küchen- und Wohnbe-
reich bei keramischen Fliesen, Profilglas, 
Glasbausteinen und Glaselementen.

Spécialement pour les joints de dilatation 
et de raccordement dans le domaine sani-
taire, de la cuisine et de l’habitat pour les 
carreaux en céramique, le verre profilé, les 
briques de verre et les éléments en verre. 

Speciaal voor uitzet- en aansluitvoegen 
in sanitaire, keuken- en woonruimten met 
keramische tegels, geprofileerd glas, glas-
blokken en glaselementen.

Nicht für Natur- und Kunststein geeignet! Non approprié pour la pierre naturelle et artifi-
cielle!

Niet geschikt voor natuur- en kunststeen!

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

23 Standardfarben
Sonderfarben auf Anfrage

Farb-Nr. 23 couleurs standard
Couleurs spéciales sur 
demande

No. de 
couleur 

23 standaardkleuren  
Speciale kleuren op aan-
vraag

Kleurnr.

310 ml  1K-Kartusche 20 421xx 310 ml  cartouche 1C 20 421xx 310 ml  1K-cartouches 20 421xx

400 ml  Alu-Folienschlauch 20 422xx
400 ml   poche en film 

d’aluminium 20 422xx 400 ml  Alu-folie worsten 20 422xx

600 ml  Alu-Folienschlauch 20 423xx
600 ml   poche en film 

d’aluminium 20 423xx 600 ml  Alu-folie worsten 20 423xx
xx = gewünschte Farb-Nr. 
siehe Farbkarte

xx = no de couleur désirée, 
voir table de couleur

xx = gewenste kleurnr. zie 
staalkaart

DICHTEN & ZUBEHÖR

SILICONE
ÉTANCHER & ACCESSOIRES

SILICONES
KITTEN & TOEBEHOREN

SILICONEN

KERAMIKSILICON  ·  SILICONE CÉRAMIC  ·  KERAMIEKSILICONEN

01 transparent

11 blassgrau 12 hellgrau

21 betongrau 

14 seidengrau

22 grau

15 flanellgrau 16 manhattan 17 steingrau 18 sanitärgrau 19 achatgrau

20 platingrau 23 anthrazit 30 sandbeige 63 mocha 35 umbra

02 weiß 05 silbergrau 82 nebel 07 pergamon 74 wolkengrau 08 fugengrau 10 grauweiß
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DICHTEN & ZUBEHÖR

SILICONE
ÉTANCHER & ACCESSOIRES

SILICONES
KITTEN & TOEBEHOREN

SILICONEN 27

Chemikaliensilicon Silicone Chimique Chemicaliënsiliconen
luftfeuchtigkeitshärtender 1-Komponenten-
Fugendichtstoff auf Basis Siliconkau-
tschuk, hohe Kerbfestigkeit, sehr gute 
Chemikalien beständigkeit, hohe Tempera-
turbeständigkeit bis 270°C, UV-beständig, 
neutral vernetzend, 12 Monate lagerfähig

produit d‘étanchéité mono-composant pour 
joints durcissant à l‘air humide, à base 
de caoutchouc de silicone, résistance à 
l‘entaille, très bonne résistance aux produits 
chimiques, haute résistance aux températu-
res jusqu‘à 270°C, résistance aux UV, omni-
réticulant, peut être stocké pendant 12 mois

voegkit waarbij de dichtstof door lucht-
vochtigheid verhardt. Het is een 1-com-
ponenten-product op basis van silicoon-
rubber, zeer kerfvast, zeer goed bestand 
tegen chemicaliën, en tegen hoge t° tot 
270°C, UV-bestand, chemisch neutraal, 
bewaarbaar voor 12 maanden

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Speziell für chemikalienbeständige Deh-
nungs- und Anschlussfugen in Brauereien, 
Groß küchen, Labors, Waschanlagen usw. 
und wo mit Hochdruckreinigern gearbeitet 
wird, sowie für hochbeanspruchte elasti-
sche Bodenfugen in Tiefgaragen, Lager-
hallen und Parkhäusern. 

Etanchéité et jointoiement dans les end-
roits chargés chimiquement comme par 
ex. les brasseries, grandes cuisines, labo-
ratoires, les laveries etc. Pour les endroits 
nettoyés par nettoyeurs haute pression, 
ainsi que pour les joints exposés à poids 
lourds. Dans les parkings, les garages 
sous-terrains, les entrepôts.

Speciaal voor chemicaliënvaste uitrek- en 
 verbindingsvoegen in brouwerijen, groot-
keukens, labo’s, wasinstallaties enz. en 
waar met hoge- drukreinigers gewerkt 
wordt, evenals voor elastische vloervoe-
gen waar hoge eisen aan gesteld worden 
in ondergrondse garages, magazijnen en 
parkeer-garages.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe:  sanitärgrau Couleur:  gris sanitaire Kleur:   sanitairgrijs
310 ml  1K-Kartusche 20 40550 310 ml  cartouche 1C 20 40550 310 ml  1K-cartouches 20 40550

Spiegelsilicon Colle a Mirroir Spiegelsiliconen
luftfeuchtigkeitshärtender 1-Komponenten-
Spiegelkleber auf Siliconbasis, neutral 
vernetzend, geruchsneutral, Emissions-
klasse A+ (bestätigt durch externes Prüf-
institut)

colle à mirroir à base de silicone mono-
composant qui durcit à l’humidité atmos-
phérique, omniréticulant, odeur neutre, 
classe d‘émission A+ (confirmé par un 
centre de recherche externe)

eén-componenten spiegellijm op basis 
van siliconen, uithardend door luchtvoch-
tigheid, reukarm. Emissieklasse A+ (be-
vestigd door een extern testinstituut)

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Speziell für die Spiegelverklebung auf ver-
schiedenen Untergründen.

Spécialement pour coller les mirroirs sur 
des surfaces diverses.

Speciaal voor het verlijmen van spiegels 
op verscheidene ondergronden.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe:  weiß Couleur:  blanc Kleur:  wit
310 ml  1K-Kartusche 20 40570 310 ml  cartouche 1C 20 40570 310 ml  1K-cartouches 20 40570
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Acryl Schneeweiß Produit d’Étanchéité 
Acrylique - blanc-neige

Acryl-mastiek Sneeuwwit

durch physikalische Trocknung härtender 
1-Komponenten-Dispersions-Fugendicht-
stoff auf Polyacrylat-Basis, schnellregen-
fest, 20%  Bewegungsaufnahme, über-
lackierbar, alterungs- und UV-beständig, 
lösungsmittel- und siliconfrei, 24 Monate 
lagerfähig

produit d’étanchéité mono-composant 
 élasto -plastique pour joints, à base de 
polyacrylate, rapidement imperméable 
à la pluie, mouvement 20%, résiste au 
vieillissement et aux rayons UV, sans sol-
vants et silicone, peut être stocké pendant 
24 mois

overschilderbare kit, extra elastisch. Fysiek 
drogend 1-componenten dispersieproduct 
op basis van polyacrylaat, snel waterdicht, 
20% rekkracht, bestand tegen veroudering 
en UV, oplosmiddelvrij en siliconenvrij. 24 
maanden houdbaar

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zum Abdichten von Fugen und 
Anschluss fugen, die nicht allzu großen 
Bewegungen unterliegen z.B. Tür- und 
Fensteranschluss fugen zu Putz, Mauer-
werk, Beton, Gasbeton, Gipskarton, An-
schlüsse an Rolladenkästen, Holzdecken, 
Treppen, Leichtbauwänden, im Sanitärbe-
reich bei Fliesenwand/Decken anschluss 
sowie Fliesensockel/Wandanschluss, Re-
paratur von Putzrissen.

Pour l’étanchéité de joints de raccorde-
ment qui ne sont pas soumis à trop de 
mouvements, p. ex. joints de raccorde-
ment de portes et de fenêtres à enduit, 
mur, béton, béton-gaz, placoplâtre, pla-
fonds en bois, escaliers, cloisons légères, 
dans le domaine des installations sani-
taires pour les joints entre carreaux de pa-
rois et plafond et entre socle de carreaux 
et paroi, réparation de fissures d’enduit.

Voor het afdichten van voegen en aansluit-
voegen die aan niet al te grote bewegingen 
onderhevig zijn, bv. deur- en vensteraans-
luitvoegen aan pleister werk, metselwerk, 
beton, gasbeton, gipskarton, aansluitingen 
aan rolluikkasten, houten plafonds, trap-
pen, snelvouwwanden, in sanitair bereik 
bij tegelwand/plafondaansluiting evenals 
bij tegel sokkel/wand aansluiting, voor re-
paratie van scheuren in pleisterwerk.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe:  weiß Couleur:  blanc Kleur:  wit
310 ml  1K-Kartusche 20 40601 310 ml  cartouche 1C 20 40601 310 ml  1K-cartouches 20 40601
580 ml  Alu-Folienschlauch
 20 40701

580 ml   poche en film 
d’aluminium 20 40701

580 ml  Alu-folie worsten 20 40701

Standard-Acryl Produit d’Étanchéité 
Acrylique Standard

Standard-Acryl

durch physikalische Trocknung härtender 
1-Komponenten-Dispersions-Fugen-
dichtstoff auf Polyacrylat-Basis, 7,5% 
 Bewegungsaufnahme, überstreichbar, al-
terungs- und UV-beständig, lösungsmittel- 
und siliconfrei, 24 Monate lagerfähig

produit d’étanchéité mono-composant 
 élasto- plastique pour joints, à base de 
polyacrylate, rapidement imperméable à 
la pluie, mouvement 7,5%, résiste au vieil-
lissement et aux rayons UV, sans solvants 
et silicone, peut être stocké pendant 24 
mois

standaard overschilderbare kit. Fysiek 
drogend 1-componenten dispersieproduct 
op basis van polyacrylaat, 7,5% bewe-
gingsopname, bestand tegen veroudering 
en UV, oplosmiddelvrij en siliconenvrij. 24 
maanden houdbaar

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zum Abdichten von Fugen- und An-
schlussfugen zu Putz, Mauerwerk, Be-
ton, Gasbeton, Gipskarton, Anschlüsse 
an Rolladenkästen, Holzdecken, Leicht-
bauwänden, im Sanitärbereich bei Flie-
senwand/Deckenanschluss und Fliesen-
sockel/Wandanschluss, Reparatur von 
Putzrissen.

Pour l‘étanchéité de joints de raccorde-
ment à enduit, murage, béton, béton-gaz, 
placoplâtre, raccordements aux boîtes de 
volet roulant, plafonds de bois, cloisons 
légères, dans le domaine des installations 
sanitaires, pour les joints entre carrelage 
de parois et plafond et entre socies de 
carrelage et paroi, réparation de fissures 
d‘enduit.

Wordt gebruikt om voegen en aansluit-
voegen af te dichten aan pleisterwerk, 
metselwerk, beton, gasbeton, gipskarton, 
aansluitingen aan rolluikkasten, houten 
plafonds, snelbouwwanden in sanitair be-
reik bij tegelwand/plafondaansluiting en 
tegelsokkel/wandaansluiting, voor repara-
tie van scheuren in pleisterwerk.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe:  weiß Couleur:  blanc Kleur:  wit
310 ml  1K-Kartusche 20 40604 310 ml  cartouche 1C 20 40604 310 ml  1K-cartouches 20 40604

DICHTEN & ZUBEHÖR

ACRYL
ÉTANCHER & ACCESSOIRES

ACRYLIQUE
KITTEN & TOEBEHOREN

ACRYL
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Struktur-Acryl Produit d’Étanchéité 
Acrylique Structure

Structuur-Acryl

durch physikalische Trocknung härtender 
1-Komponenten-Dispersions-Fugendicht-
stoff auf Polyacrylat-Basis, mit weißem 
Strukturkorn, 10% Bewegungsaufnah-
me, überstreichbar, alterungs- und UV-
beständig, lösungsmittel- und siliconfrei, 
24 Monate lagerfähig

produit d’étanchéité mono-composant 
 élasto- plastique pour joints, à base de po-
lyacrylate, avec du grain structure blanc, 
rapidement imperméable à la pluie, mou-
vement 10%, résiste au vieillissement et 
aux rayons UV, sans solvants et silicone, 
peut être stocké pendant 24 mois

overschilderbare kit met witte structuur-
korrels. Fysiek drogend 1-componenten 
dispersieproduct op basis van polyac-
rylaat, 10% bewegingsopname, bestand 
tegen veroudering en UV, oplosmiddelvrij 
en siliconenvrij, 24 maanden houdbaar

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zum Verfüllen von Rissen und zum Aus-
bessern von Beschädigungen in Struktur- 
und Reibeputzen, zum Schaffen eines un-
sichtbaren Übergangs bei Fliesensockeln, 
zum Abdichten von Anschlüssen und 
Fugen mit geringer Dehnungsbeanspru-
chung ohne ständige Feuchtigkeitsbelas-
tung, z.B. zwischen Beton, Mauerwerk, 
Putzflächen, Faserzement, Gipskarton, 
rohem und eloxiertem Aluminium, Holz 
und Hart-PVC.

Pour les joints destinés à remplir les fen-
tes et à réparer les dommages dans les 
enduits structures et enduits, pour obtenir 
l’étanchéité de joints et de raccordement 
peu exposés à la dilatation et sans charge 
constance d’humidité, par ex. entre le bé-
ton, les maçonneries, les enduits, le fibro-
ciment, le carton plâtre, l’aluminium brut et 
anodisé, le bois et le PVC dur.

Voor het vullen van scheuren en het her-
stellen van beschadigingen in structuur-
plaaster, maken van onzichtbare overgang 
op tegelsokkels, voor het afdichten van 
verbindingen en voegen met geringe rek 
zonder constante blootstelling aan vocht, 
bijvoorbeeld tussen beton, metselwerk, 
gips, vezelcement, gipskarton, ruw en ge-
anodiseerd aluminium, hout en rigide PVC.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe:  weiß Couleur:  blanc Kleur:  wit
310 ml  1K-Kartusche 20 40603 310 ml  cartouche 1C 20 40603 310 ml  1K-cartouches 20 40603

DICHTEN & ZUBEHÖR

ACRYL
ÉTANCHER & ACCESSOIRES

ACRYLIQUE
KITTEN & TOEBEHOREN

ACRYL 27
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DICHTEN & ZUBEHÖR

HYBRID-POLYMER
ÉTANCHER & ACCESSOIRES

HYBRIDE POLYMÈRE
KITTEN & TOEBEHOREN

HYBRIDE-POLYMEER

ARA® SMP 35 ARA® SMP 35 ARA® SMP 35
1K-Hybriddichtstoff nach DIN EN 15651-1. 
Fassadendichtstoff für Abdichtungen nach 
DIN 18540, neutral, nicht korrosiv, auf 
fast allen Untergründen verwendbar, 
GEV-EMICODE EC1 PLUS (sehr emissi-
onsarm), UV- und witterungsbeständig, 
überstreichbar, lösemittel-, silicon- und 
isocyanatfrei, 12 Monate lagerfähig

produit d‘étanchéité hybride mono-
composant selon DIN EN 15651-1. Pro-
duit d‘étanchéité de façade pour joints 
d‘étanchéité selon DIN 18540, neutre, 
non corrosif, peut être utilisé sur presque 
toutes les surfaces, GEV-EMICODE EC1 
PLUS (très peu d‘émissions), résiste aux 
rayons UV et au vieillissement, peut être 
peint, sans solvants, silicone et isocyanat, 
peut être stocké pendant 12 mois

1K-Hybride voeg- en lijmkit naar DIN EN 
15651-1. Gevelvoegkit voor afdichtingen 
volgens DIN 18540, neutraal, niet corro-
sief, op bijna alle ondergronden bruikbaar, 
GEV-EMICODE EC1 PLUS (zeer emissie-
arm), UV- en weersbestand, overschilder-
baar, vrij van oplosmiddelen, siliconen en 
isocyanaat, 12 maanden houdbaar

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Für Dehnungs- und Anschlussfugen im 
Hoch- und Tiefbau sowie für Anschluss-
fugen zwischen Metall- und Betonkon-
struktionen.

Pour le jointoiement et l’étanchéité en 
génie civil et structurel ainsi que pour 
l’étanchéité entre des constructions du 
métal et du béton.

Voor uitzet- en aansluitvoegen in hoog-
bouw en diepbouw, evenals aansluitvoe-
gen aan metaal- en betonconstructies.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe:  verkehrsweiß RAL 9016 Couleur:  blanc signalisation RAL 9016 Kleur:  verkeerswit RAL 9016
600 ml  Alu-Folienschlauch 12 40770 600 ml   poche en film 

d’aluminium 12 40770
600 ml  Alu-folie worst 12 40770

Farbe:  betongrau Couleur:  gris béton Kleur:  betongrijs
600 ml  Alu-Folienschlauch 12 40776 600 ml   poche en film 

d’aluminium 12 40776
600 ml  Alu-folie worst 12 40776

Farbe:  staubgrau Couleur:  gris poussière Kleur:  stofgrijs
600 ml  Alu-Folienschlauch 12 40777 600 ml   poche en film 

d’aluminium 12 40777
600 ml  Alu-folie worst 12 40777

Farbe:  anthrazit Couleur:  anthracite Kleur:  antracit
600 ml  Alu-Folienschlauch 12 40778 600 ml   poche en film 

d’aluminium 12 40778
600 ml  Alu-folie worst 12 40778
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27

FLEXY-ZEM FLEXY-ZEM FLEXY-ZEM
luftfeuchtigkeitshärtender, 1-Komponenten-
Fugenfüllstoff auf Polymerbasis, garantiert 
keine Randzonenverfärbung, fungizide 
Einstellung, im Innen- und Außenbereich 
einsetzbar, Emissionsklasse A+ (bestätigt 
durch externes Prüfinstitut), 12 Monate la-
gerfähig

produit de remplissage des joints mono-
composant à base de polymères, garan-
tissant l‘absence de décoloration sur les 
zones marginales, fongicide, utilisable à 
l‘intérieur et l‘extérieur, classe d’émission 
A+ (confirmé par un centre de recherches 
externe), peut être stocké pendant 12 mois

1-componenten polymeer-gebaseerde 
voegkit die door contact met luchtvoch-
tigheid uit de atmosfeer uithardt, garan-
deert geen verkleuring van de randen, 
schimmelwerende uitharding, kan binnen 
en buiten gebruikt worden, emissieklasse 
A+ (bevestigd door extern testinstituut), 12 
maanden houdbaar

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
FLEXY-ZEM ist ein spezieller Fugenfüll-
stoff für Dehn- und Anschlussfugen im 
Bereich Großkeramik, Fliese, Natur- und 
Kunststein wie Marmor, Granit, Quarzit, 
Sandstein, Terrazzo und Beton. Da die 
Optik einer zementären Fuge ähnelt, kann 
das Produkt auch als Ersatz für herkömm-
liche Fugenmörtel verwendet werden.

FLEXY-ZEM est un produit de remplissage 
des joints spécial pour les joints de dilata-
tion et de raccordement dans le domaine 
de la grande céramique, du carrelage, de 
la pierre naturelle et artificielle comme le 
marbre, le granit, le quarzite, le grès, le 
Terrazzo et le béton. Comme son aspect 
est similaire à celui d‘un joint cimenté, le 
produit peut également être utilisé comme 
substitut aux coulis traditionnels.

FLEXY-ZEM is een speciale voegvuller 
voor uitzet- en aansluitvoegen op het ge-
bied van grootkeramiek, tegels, natuur- en 
kunststeen zoals marmer, graniet, kwart-
siet, zandsteen, terrazzo en beton. Omdat 
het uiterlijk lijkt op een cementgebonden 
voeg, kan het product ook worden gebruikt 
ter vervanging van conventionele voeg-
middelen.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe:  nebel Couleur:  brouillard Kleur:  nebel
310 ml  1K-Kartusche 20 41082 310 ml  cartouche 1C 20 41082 310 ml  1K-cartouches 20 41082

Farbe:  zementgrau Couleur:  gris ciment Kleur:  zementgrau
310 ml  1K-Kartusche 20 41006 310 ml  cartouche 1C 20 41006 310 ml  1K-cartouches 20 41006

Farbe:  steingrau Couleur:  gris pierre Kleur:  steingrau
310 ml  1K-Kartusche 20 41017 310 ml  cartouche 1C 20 41017 310 ml  1K-cartouches 20 41017

Farbe:  anthrazit Couleur:  anthracite Kleur:  anthrazit
310 ml  1K-Kartusche 20 41023 310 ml  cartouche 1C 20 41023 310 ml  1K-cartouches 20 41023

Farbe:  elfenbein Couleur:  ivoire Kleur:  elfenbein
310 ml  1K- Kartusche 20 41027 310 ml  cartouche 1C 20 41027 310 ml  1K-cartouches 20 41027

DICHTEN & ZUBEHÖR

FLEXY-ZEM
ÉTANCHER & ACCESSOIRES

FLEXY-ZEM
KITTEN & TOEBEHOREN

FLEXY-ZEM

Video
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DICHTEN & ZUBEHÖR

VERFUGUNGS-
ZUBEHÖR

ÉTANCHER & ACCESSOIRES

ACCESSOIRES POUR 
JOINTS

KITTEN & TOEBEHOREN

TOEBEHOREN

Reiniger A Nettoyant A Reiniger A
lösungsmittelhaltiger Reiniger auf Keton-
basis, sehr schnelle Ablüftung, nicht film-
bildend, CKW-frei

nettoyant contenant des solvants, à base 
de cétone, évaporation très rapide, ne for-
me pas de film, sans trichlo

solvent reiniger op basis van aceton, vormt 
geen film, vrij van CKW‘s

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Wird zum intensiven Reinigen von Flächen 
verwendet, die geklebt, gekittet oder abge-
dichtet werden sollen. Entfernt nicht aus-
gehärtete Klebstoff- und Dichtungsmas-
senreste von Werkstücken aus Natur- und 
Kunststein, Fliesen, Keramik, Glas, Klin-
ker, Email und Metallen. Er trocknet sehr 
schnell von der Oberfläche. Werkzeuge 
können ebenfalls gereinigt werden.

Nettoie intensivement des surfaces à col-
ler, mastiquer ou étanchéifier. Elimine les 
restes de colle ou silicone non durcies des 
ouvrages en pierre naturelle et artificielle, 
les carreaux, la céramique, le verre, l‘émail 
et le métal. Nettoie aussi les outils de tra-
vail. 

Wordt gebruikt voor het intensief reinigen 
van oppervlakken die moeten verlijmt, 
gekit of afgedicht worden. Verwijderd niet 
uitgeharde lijm- en dichtstofresten uit op-
pervlakken van natuur- en kunststeen, 
tegels, keramiek, glas en metaal. Droogt 
zeer snel op. Gereedschap kan hiermee 
eveneens gereinigd worden.

Nicht für Kunststoffe und lackierte Flächen 
geeignet!

Non approprié pour matières synthétiques 
et surfaces peintes!

Niet geschikt voor kunststoffen en ge-
verfde oppervlakken!

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

1000 ml  Flasche 6 45012 1000 ml  bouteille 6 45012 1000 ml  fles 6 45012
5000 ml  Kanister 1 45013 5000 ml  bidon 1 45013 5000 ml  kanister 1 45013

Reiniger I Nettoyant I Reiniger I
lösungsmittelhaltiger Reiniger auf Alkohol-
basis, etwas verzögerte Ablüftung, nicht 
filmbildend

nettoyant contenant des solvants, à base 
d‘alcohol, évaporation plus lente, ne forme 
pas de film

solvent reiniger op basis van iso-alcoho-
len. Geen filmvorming

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Eignet sich hervorragend zum schonen-
den Reinigen von Werkstücken, z.B. Kü-
chenarbeitsplatten nach der Produktion 
und vor dem Imprägnieren. Er löst auf 
der Oberfläche befindliche Fettfilme (Fin-
gertapser) sowie nicht ausgehärtete Kle-
be- und Dichtstoffreste. Geeignet für alle 
Natur- und Kunststeine, Fliesen, Keramik, 
Glas und Metalle sowie für viele Kunststof-
fe und lackierte Flächen. 

Particulièrement approprié pour le nettoyage 
indulgent des ouvrages comme par ex. les 
plans de travail après la production et avant 
l‘imprégnation. Enlève des couches de grais-
se de la surface (traces des doigts) ainsi que 
les restes de colle ou silicone non durcies. 
Approprié pour toutes les pierres naturelles 
et artficielles, les carreaux, la céramique, le 
verre et le métal ainsi que pour beaucoup de 
matières plastiques et des surfaces vernies.

Uitstekend geschikt voor het voorzichtig 
reinigen van oppervlakken zoals bv. keu-
kenwerkbladen na de productie en vóór 
het impregneren. Lost aanwezige vetfilm 
(vingerafdrukken) aan het oppervlak op 
evenals niet uitgeharde lijm- en dicht-
stofresten. Geschikt voor alle natuur- en 
kunststenen, tegels, keramiek, glas, me-
taal en vele kunststoffen en gelakte op-
pervlakken.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

1000 ml  Flasche 6 45015 1000 ml  bouteille 6 45015 1000 ml  fles 6 45015
5000 ml  Kanister 1 45016 5000 ml  bidon 1 45016 5000 ml  kanister 1 45016

afin® Acryclean - 
Siliconentferner

afin® Acryclean - 
nettoyant silicone

afin® Acryclean - 
Siliconenverwijderaar

hochreines Lösungsmittel solvant hautement purifie hoogwaardige solventreiniger

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Rückstandslose Entfernung von Silicon-, 
Fett- und Ölverunreinigungen auf polier-
tem Naturstein. Reinigt und entfettet vor 
Klebe- und Beschichtungsanwendungen. 
Löst Klebebänder, Aufkleber und Folien 
auf Keramik und poliertem Naturstein.

Elimine sans résidus les salissures de si-
licone, de graisse et d‘huile sur la pierre 
naturelle polie. Nettoie et dégraisse avant 
des applications de collage et de revête-
ment sur la céramique et la pierre naturelle 
polie. 

Acrylclean verwijdert siliconeresten (ook 
eens uitgehard) en is een hoogwaardig rei-
niger voor het residu-vrij reinigen van ver-
schillende oppervlakken. Verwijdert moei-
teloos siliconenresten en laat geen film of 
residu na. Verwijdert ook lijmresten,vet- en 
olievervuilingen alsook resten van stickers 
en tapes op keramiek en gepolierde natu-
ursteen. 

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

 500 ml  Sprühdose 12 87603  500 ml  bombe aérosol 12 87603  500 ml  spray 12 87603
1000 ml  Dose 12 87600 1000 ml  boîte 12 87600 1000 ml  fles 12 87600
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DICHTEN & ZUBEHÖR

VERFUGUNGS-
ZUBEHÖR

ÉTANCHER & ACCESSOIRES

ACCESSOIRES POUR 
JOINTS

KITTEN & TOEBEHOREN

TOEBEHOREN 28

Primer AP10 Primaire AP10 Primer AP10
Haftvermittler für Silicondichtstoffe und 
Hybrid-Polymer

agent d’accrochage pour silicone et hyb-
ride polymère

hechtingsverbeteraar voor siliconen en 
Hybride-Polymeer

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Guter Haftvermittler für saugende, offen-
porige Untergründe wie Beton, Zement, 
Putz, Holz usw.

Bon agent d’accrochage pour des fonds 
absorbants et poreux comme le béton, le 
ciment, l‘enduit, le bois etc. 

Geeft goede hechting aan zuigende, po-
reuse ondergronden zoals beton, cement, 
pleisterwerk, hout, enz.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

 250 ml  Flasche 1 45021  250 ml  bouteille 1 45021  250 ml  flesje 1 45021
1000 ml  Flasche 1 45022 1000 ml  bouteille 1 45022 1000 ml  fles 1 45022

Primer AP20 Primaire AP20 Primer AP20
Haftvermittler für Silicondichtstoffe agent d’accrochage pour silicone hechtingsverbeteraar voor siliconen

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Spezialhaftvermittler für alle Metalle. Agent d’accrochage spécial pour tous les 

métaux.
Geeft goede hechting aan alle metalen.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

 250 ml  Flasche 1 45023  250 ml  bouteille 1 45023  250 ml  flesje 1 45023

Primer AP30 Primaire AP30 Primer AP30
Haftvermittler für Silicondichtstoffe und 
Hybrid-Polymer

agent d’accrochage pour silicone et 
hybride-polymère

primer voor siliconenkitten en hybride po-
lymeer

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Spezialhaftvermittler für Kunststoffe. Bon agent d’accrochage pour matières 

synthétiques.
Geeft goede hechting aan kunststoffen.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

 250 ml  Flasche 1 45025  250 ml  bouteille 1 45025  250 ml  flesje 1 45025

Haftreiniger AP40 Nettoyant Adhesif AP40 Primer AP40
Reiniger und Haftvermittler für Silicon-
dichtstoffe und Hybrid-Polymer

nettoyant et agent d‘adhérence pour les 
silicones et hybride-polymère

reiniger en hechtingsverbeteraar voor sili-
conenvoegkitten en Hybride-Polymeer 

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Reiniger und Haftverbesserer in einem. 
Für metallische Untergründe und Kunst-
stoffe wie PVC und Sanitär-Acryl.

Tout en un, nettoie et améliore la tenue. 
Pour des surfaces métalliques et matières 
plastiques comme le PVC et l‘acrylique 
sanitaire.

Reiniger en hechtingsverbeteraar in één. 
Speciaal voor metalen ondergronden en 
kunststoffen zoals PVC en sanitair-acryl.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

 250 ml  Flasche 1 45019  250 ml  bouteille 1 45019  250 ml  flesje 1 45019
1000 ml  Flasche 1 45020 1000 ml  bouteille 1 45020 1000 ml  fles 1 45020
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Primer AP70 Primaire AP70 Primer AP70
Haftvermittler für Unterwasser- und 
Dauernassbereiche

agent d’accrochage pour les domaines 
sous-eau et les endroits permanents 
humides

hechtingsverbeteraar voor gebruik onder-
water en plaatsen die continu nat zijn

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Für den Einsatz im Unterwasser- und 
Dauernassbereich (in Verbindung mit 
AKEMI Marmorsilicon).

Pour l’utilisation sous l’eau ou dans des 
endroits toujours mouillés (en combinai-
son avec AKEMI Silicone Marbre).

Voor gebruik onderwater en plaatsen die 
continu nat zijn (samen met AKEMI mar-
mersiliconen).

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

 250 ml  Flasche 1 45027  250 ml  bouteille 1 45027  250 ml  flesje 1 45027

Glättmittel
Universal

Produit de 
Lissage Universel

Universeel 
gladstrijkmiddel

Konzentrat mit Wasser verdünnbar 
(bis 8 Teile Wasser und 1 Teil Produkt), 
frei von Säuren und Lösungsmitteln, erhält 
den Glanz der Dichtstoffoberfläche

concentré à diluer avec de l’eau (jusqu’a 8 
parts d’eau et 1 part de produit), sans aci-
des ni solvants, préserve le brillant de la 
surface d’étanchéité

concentraat met water verdunbaar (tot 8 
delen water en 1 deel product), vrij van 
zuren en oplosmiddelen, behoudt de glans 
van het kitoppervlak

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zum Glätten sämtlicher Dichtstoffe inner-
halb der jeweils angegebenen Hautbil-
dungszeit. Dadurch sehr glatte, geschlos-
sene Oberfläche. 

Pour lisser les silicones durant la formati-
on de peau, permet ainsi une surface lisse 
et bien fermée. 

Voor het gladmaken van alle siliconenkit-
ten gedurende de aangegeven huidvor-
mingstijd. Daardoor zeer gladde en geslo-
ten oppervlakken. 

Auch für Naturstein geeignet. Également approprié pour la pierre naturelle. Ook geschikt voor natuursteen.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

1000 ml  Flasche  6 45031 1000 ml  bouteille 6 45031 1000 ml  fles 6 45031
5000 ml  Kanister 2 45032 5000 ml  bidon 2 45032 5000 ml  kanister 2 45032

Großgebinde auf Anfrage. Grands conditionnements sur demande. Grote verpakking op aanvraag.

Glättmittel Universal
gebrauchsfertig

Produit de Lissage 
Universel prêt à l‘emploi

Universeel gladstrijkmiddel
gebruiksklaar

anwendungsfertiges Produkt, frei von 
Säuren und Lösungsmitteln, erhält den 
Glanz der Dichtstoffoberfläche

produit prêt à l’emploi, sans acides ni sol-
vants, préserve le brillant de la surface 
d’étanchéité 

gebruiksklaar product, vrij van zuren en 
oplosmiddelen, behoudt de glans van het 
kitoppervlak

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zum Glätten sämtlicher Dichtstoffe inner-
halb der jeweils angegebenen Hautbil-
dungszeit. Dadurch sehr glatte, geschlos-
sene Oberfläche.

Pour lisser les silicones durant la formati-
on de peau, permet ainsi une surface lisse 
et bien fermée.

Voor het gladmaken van alle siliconenkit-
ten gedurende de aangegeven huidvor-
mingstijd. Daardoor zeer gladde en geslo-
ten oppervlakken.

Auch für Naturstein geeignet. Également approprié pour la pierre naturelle. Ook geschikt voor natuursteen.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

 500 ml  Sprayflasche 12 45035  500 ml  bouteille aérosol 12 45035  500 ml  sproeifles 12 45035
5000 ml  Kanister 2 45036 5000 ml  bidon 2 45036 5000 ml  kanister 2 45036

DICHTEN & ZUBEHÖR

VERFUGUNGS-
ZUBEHÖR

ÉTANCHER & ACCESSOIRES

ACCESSOIRES POUR 
JOINTES

KITTEN & TOEBEHOREN

TOEBEHOREN
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Pumpsprühflasche Vaporisateur à pompe Verstuiverfles
hochwertige Kunststoffflasche mit Sprüh-
aufsatz, Düse einstellbar von feinem 
Sprühnebel bis langem Sprühstrahl, be-
ständig gegen viele Chemikalien und Lö-
sungsmittel sowie organische und anorga-
nische Säuren

bouteille en plastique de haute qualité 
avec embout de pulvérisation, buse ré-
glable de la pulvérisation fine au jet long, 
résistante à de nombreux produits chi-
miques et solvants ainsi qu’aux acides 
organiques et inorganiques

hoogwaardige kunststof fles met verst-
elbare sproeikop van fijne spuitnevel tot 
lange spuitstraal, bestand tegen vele che-
micaliën en oplosmiddelen, evenals orga-
nische en anorganische zuren

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zum Versprühen von AKEMI Reinigungs-
mitteln sowie AKEMI Glättmittel.

Pour pulvériser des produits de nettoyage 
AKEMI ainsi qu‘AKEMI Produit de Lissage.

Voor het versproeien van reinigings-
middelen en AKEMI Universeel gladstrijk-
middel.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

1000 ml  Flasche 1 87865 1000 ml  bouteille 1 87865 1000 ml  fles 1 87865

Glättgummi 
PROFILFIX

Palette de Lissage  
PROFILFIX

Gummi 
PROFILFIX

mit Radius und verschiedenen Winkeln avec rayon et divers angles met radius en verschillende hoeken

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zum Glätten und zur Formgebung von 
Dichtstoff fugen.

Pour lisser et former les joints de silicone. Voor het egaliseren en de vormgeving van 
de siliconenvoeg.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

1 45043  1 45043  1 45043

DICHTEN & ZUBEHÖR

VERFUGUNGS-
ZUBEHÖR

ÉTANCHER & ACCESSOIRES

ACCESSOIRES POUR 
JOINTES

KITTEN & TOEBEHOREN

TOEBEHOREN 28



142

Skelettpistole manuell Pistolet Squelette manuel Skeletpistool manueel
Handdruckpistole für 310 ml Kartuschen pistolet à main pour cartouches à 310 ml mechanisch pistool voor 310 ml cartouches

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Stabile Metallausführung mit gehärteter
Schub stange.

Structure métallique solide avec barre ren-
forcée.

Mechanisch pistool uit stabiel metaal met 
duwstang uit
gehard staal.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

für Kartuschen à 310 ml 1 45001 pour cartouches à 310 ml 1 45001 voor cartouches van 310 ml 1 45001

Profi-Leichtpistole H40PS Pistolet Leger 
Professionnel H40PS

Profi-Pistool H40PS

Handdruckpistole, für Kartuschen 310 ml pistolet à main, pour cartouches á 310 ml handpistool, voor 310 ml cartouches

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Leichte Version der H40 aus schlagfestem 
Kunststoff mit drehbarem Kartuschenhal-
ter, rostfreier Edelstahl-Mechanik, Soft-
grip-Griff, Druckentlastung durch Zurück-
drehen des Griffs, kein Nachlaufen, gute 
Übersetzung, Kartuschen-Einrastfunktion.

Vérsion légère du pistolet H40 en matière 
plastique résiliante avec porte cartouche 
pivotant, en acier inoxydable, poignée 
„softgrip“, décompression par tourner en 
arrière la poignée, ne coule pas, bonne 
transmission, fonction d‘encliquetage de 
cartouche. 

Lichte versie van de H40 uit slagvas-
te kunststof met draaibare cartou-
cheshouder, mechaniek uit roestvrij edel-
staal, zachte greep, drukafname door het 
terugdraaien van de greep, geen nalopen, 
goede overbrenging, cartouche-vergren-
delfunctie. 

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

für Kartuschen à 310 ml 1 45005 pour cartouches à 310 ml 1 45005 voor cartouches van 310 ml 1 45005

Profi-Leichtpistole H40+ Pistolet Professionnel H40+ Professioneel lichtpistool H40+
Handdruckpistole, für Kartuschen à 310 ml pistolet à main, pour cartouches á 310 ml handpistool, voor 310 ml cartouches

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Drehbarer Kartuschenhalter; dies ermög-
licht die Bewegung des Griffs und gewähr-
leistet so eine verbesserte Arbeitshaltung. 
Durch Betätigung der Nachstellschraube 
kann die Lebensdauer verlängert werden.

Porte cartouche pivotant, facilite le mou-
vement de la poignée et garantit une meil-
leure tenue de travail. Par actionnement 
de la vis de réglage, on augmente sa du-
rée de vie.

Draaibare patroonhouder; hierdoor kan 
de handgreep worden bewogen, wat zorgt 
voor een betere werkhouding. Door de 
stelschroef aan te draaien kan de levens-
duur verlengd worden.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

für Kartuschen à 310 ml 1 45009 pour cartouches à 310 ml 1 45009 voor cartouches van 310 ml 1 45009

DICHTEN & ZUBEHÖR

VERFUGUNGS-
ZUBEHÖR

ÉTANCHER & ACCESSOIRES

ACCESSOIRES POUR 
JOINTES

KITTEN & TOEBEHOREN

TOEBEHOREN
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Zylinder-Pistole 
COX 400 und COX 600

Pistolet à Cylindre
COX 400 et COX 600

Cylinder Pistool 
COX 400 en COX 600

Handdruckpistole pistolet à main mechanisch pistool

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Mit Alu-Zylinder und Mundstück für 
breitflanschige Knieriem-Düse. 

Avec cylindre d’aluminium et orifice pour 
buse à bride large. 

Met alu cylinder en mondstuk voor 
brede tuiten. 

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

COX 400 für Kartuschen à 
310 ml (ohne Kolbenman-
schette) und 
für Folienbeutel à 400 ml 1 45003

COX 400 pour cartouches à 
310 ml (sans manchette de 
piston) et pour 
poche en film d’aluminium à 
400 ml 1 45003

COX 400 voor cartouches van 
310ml (zonder hulsmanchet) 
en voor 
alu-folie worsten van 400ml 1 45003

COX 600 für 
Folienbeutel à 600 ml 1 45006

COX 600 pour
poche en film d’aluminium 
à 600 ml 1 45006

COX 600 voor 
alu-folie worsten van 600ml 1 45006

Zylinder-Pistole 
H2P und H3P

Pistolet à Cylindre
H2P et H3P

Cylinder pistool 
H2P en H3P

Handdruckpistole pistolet à main mechanisch pistool

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Mit Alu-Zylinder und Mundstück für breit-
flanschige Knieriem-Düse. 

Avec cylindre d’aluminium et orifice pour 
buse à bride large. 

Met alu cylinder en mondstuk voor brede 
tuiten. 

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

H2P für 
Folienbeutel 
à 580/600 ml 1 45004

H2P pour poche en 
film d’aluminium 
à 580/600 ml 1 45004

H2P voor 
alu-folie worsten van 
580/600ml 1 45004

H3P für 
Folienbeutel à 400 ml 1 45075

H3P pour poche en 
film d’aluminium à 400 ml 1 45075

H3P voor 
alu-folie worsten van 400ml 1 45075

WEITERE PISTOLEN
z.B. Druckluftpistolen auf 
Anfrage.

AUTRES PISTOLETS
p.ex. pistolets à air comprimé 
sur demande.

ANDERE PISTOLEN
met perslucht op aanvraag.

DICHTEN & ZUBEHÖR

VERFUGUNGS-
ZUBEHÖR

ÉTANCHER & ACCESSOIRES

ACCESSOIRES POUR 
JOINTES

KITTEN & TOEBEHOREN

TOEBEHOREN 28
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Hinterfüll-Rundschnüre
PUR (Polyurethan)

Fond de Joint
PU (polyuréthane)

Opvulslangen uit
PU (polyurethaan)

offenzellig, gelb, 
1 m-Stangen im Karton

pores ouverts, jaune, 
barres de 1 m dans un carton

opencellig, geel,
1m-slangen in karton

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Primär für Trockenräume. Zum Hinterfül-
len von Fugen.

Principalement pour les locaux secs. Pour 
remplir des joints. 

Primair voor droge ruimten. Voor het op-
vullen van voegen.

Größe Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Longueur Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Grootte Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Ø  10 mm  1500 m/Karton 45051 Ø  10 mm  1500 m/carton 45051 Ø  10 mm  1500 m/karton 45051
Ø  15 mm 1000 m/Karton 45052 Ø  15 mm 1000 m/carton 45052 Ø  15 mm 1000 m/karton 45052
Ø  20 mm 500 m/Karton 45053 Ø  20 mm 500 m/carton 45053 Ø  20 mm 500 m/karton 45053
Ø  25 mm 350 m/Karton 45054 Ø  25 mm 350 m/carton 45054 Ø  25 mm 350 m/karton 45054
Ø  30 mm 250 m/Karton 45055 Ø  30 mm 250 m/carton 45055 Ø  30 mm 250 m/karton 45055
Ø  35 mm 180 m/Karton 45056 Ø  35 mm 180 m/carton 45056 Ø  35 mm 180 m/karton 45056
Ø  40 mm 150 m/Karton 45057 Ø  40 mm 150 m/carton 45057 Ø  40 mm 150 m/karton 45057
Ø  50 mm 100 m/Karton 45058 Ø  50 mm 100 m/carton 45058 Ø  50 mm 100 m/karton 45058

Hinterfüll-Rundschnüre
PE (Polyethylen)

Fond de Joint
PE (polyéthylène)

Opvulslangen uit 
PE (polyethyleen)

geschlossenzellig, nicht wassersaugend, 
verrottungsfest, grau

pores fermés, n’absorbe pas l’eau, 
ne se décompose pas, gris

geslotencellig, zuigt geen water op, 
bestand tegen verrotting, grijs

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Für Naß- und Feuchträume sowie im Au-
ßenbereich (Verfugungen gemäß DIN 
18540). Zum Hinterfüllen von Fugen.

Pour les locaux humides et à l’extérieur 
(joints confirmes à DIN 18540). Pour 
remplir des joints.

Voor natte- en sanitaire ruimten, alsook 
voor buiten (conform DIN 18540). Voor het 
opvullen van voegen.

Größe Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Longueur Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Grootte Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Kleinspender: Distributeur petit: Kleine houder:
Ø   6 mm  5x100m/Karton 45061 Ø   6 mm  5x100m/carton 45061 Ø   6 mm  5x100m/karton 45061
Ø   8 mm 5x100m/Karton 45062 Ø   8 mm 5x100m/carton 45062 Ø   8 mm 5x100m/karton 45062
Ø  10 mm 5x100m/Karton 45063 Ø  10 mm 5x100m/carton 45063 Ø  10 mm 5x100m/karton 45063
Ø  15 mm 5x100m/Karton 45064 Ø  15 mm 5x100m/carton 45064 Ø  15 mm 5x100m/karton 45064
Ø  20 mm 5x50m/Karton 45065 Ø  20 mm 5x50m/carton 45065 Ø  20 mm 5x50m/karton 45065
Ø  25 mm 5x50m/Karton 45066 Ø  25 mm 5x50m/carton 45066 Ø  25 mm 5x50m/karton 45066
Ø  30 mm 5x25m/Karton 45067 Ø  30 mm 5x25m/carton 45067 Ø  30 mm 5x25m/karton 45067
Ø  40 mm 135x1m/Karton 45068 Ø  40 mm 135x1m/carton 45068 Ø  40 mm 135x1m/karton 45068
Großspender: Distributeur grand: Großspender:
Ø   6 mm  2500 m endlos/

Karton 45045
Ø   6 mm   2500 m sans fin/

carton 45045
Ø   6 mm   2500m endlos/

karton 45045
Ø   8 mm  1500 m endlos/

Karton 45046
Ø   8 mm  1500 m sans fin/

carton 45046
Ø   8 mm  1500m endlos/

karton 45046
Ø  10 mm  1150 m endlos/

Karton 45047
Ø  10 mm  1150 m sans fin/

carton 45047
Ø  10 mm  1150m endlos/

karton 45047

DICHTEN & ZUBEHÖR

VERFUGUNGS-
ZUBEHÖR

ÉTANCHER & ACCESSOIRES

ACCESSOIRES POUR 
JOINTES

KITTEN & TOEBEHOREN

TOEBEHOREN
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Abklebebänder Bandes Adhésives Kleefband
gute Haftung, trotzdem leicht und rück-
standsfrei zu entfernen, endlos auf Rolle

bonne adhérence, mais facile à enlever, 
rouleau sans fin

goede hechting, niettemin gemakkelijk 
 verwijderbaar zonder sporen, op rol

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zur Begrenzung der Fugenbereiche. Pour limiter le passage de l’air. Om voegnaden af te plakken.

Breite Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Largeur Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Breedte Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

19 mm 48 Rollen à 50m 45071 19 mm 48 rouleaux à 50m 45071 19 mm 48 rollen à 50m 45071
25 mm 36 Rollen à 50m 45072 25 mm 36 rouleaux à 50m 45072 25 mm 36 rollen à 50m 45072

Düsen-Schneider
(Cutter)

Coupe-Buse 
(Cutter)

Snijmes 
(Cutter)

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zum Abschneiden der oberen Kappe beim 
Kartuschen-Düsengewinde sowie zum in-
dividuellen Beschneiden der PE-Düsen.

Pour couper le capuchon supérieur sur le 
filetage de la cartouche et pour le coupage 
individuel des buses de PE.

Om de dop van de cartouches af te sni-
jden, evenals om nuttige lengte van PE-
slangen te snijden.

Breite Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Largeur Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Breedte Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

 1 45082  1 45082  1 45082

Düse, normal Buse, normale Standaard spuitmond
für Kartuschen pour cartouches voor cartouches

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

 1 45078  1 45078  1 45078

Düse, normal Buse, normale Standaards spuitmond
für Alufolienbeutel pour poches en film aluminium voor patronen en alu-folie worsten

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

 1 45079  1 45079  1 45079

DICHTEN & ZUBEHÖR

VERFUGUNGS-
ZUBEHÖR

ÉTANCHER & ACCESSOIRES

ACCESSOIRES POUR 
JOINTES

KITTEN & TOEBEHOREN

TOEBEHOREN 28
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DICHTEN & ZUBEHÖR

VERFUGUNGS-
ZUBEHÖR

ÉTANCHER & ACCESSOIRES

ACCESSOIRES POUR 
JOINTES

KITTEN & TOEBEHOREN

TOEBEHOREN

Düse, lang Buse, longue Lange spuitmond
Gesamtlänge: ca. 17,5 cm
für Kartuschen

longeur: env. 17,5 cm
pour cartouches

totale lengte: ca. 17,5 cm
voor patronen

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

 1 45086  1 45086  1 45086

Düse, lang Buse, longue Lange spuitmond
Gesamtlänge: ca. 17,5 cm
für Alufolienbeutel

longeur: env. 17,5 cm
pour poches en film aluminium

totale lengte: ca. 17,5 cm
voor alu-folie worsten

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

 1 45088  1 45088  1 45088

Winkelstück Raccord Angulaire Elleboog
für 310 ml Düsen pour buses à 310 ml voor 310 ml cartouches

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

 1 45087  1 45087  1 45087
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Schriftfarben Pinselware Peintures pour Lettres 
application au pinceau

Letterverf

1-Komponentenlacke auf Basis luftge-
trockneter Alkydharze, schnell trocknend, 
hohe Witterungs- und Lichtbeständigkeit, 
hohe Deckkraft

peinture mono-composant à base de rési-
nes alcides, séchée à l’air, séchage rapi-
de, haute résistance aux intempéries et à 
la lumière, haut pouvoir couvrant

ééncomponentenlak op basis van luchtd-
rogende alkydhars. snelle droging, hoge 
weer- en lichtbestendigheid, zeer hoge 
dekking

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zur Hervorhebung von Schriftzügen auf 
Denkmälern, Grabsteinen und Skulpturen. 
Kein Ausfließen bei porösen, saugfähigen 
Steinen. Sehr gute Haftung auf Stein, Holz 
und Metall. Auftrag mit Pinsel.

Pour l‘inscription sur monuments, pierres 
tombales et sculptures. Pas d‘écoulement sur 
pierres poreuses et absorbantes. Très bonne 
adhérence sur la pierre, le bois et le métal. 
Application avec un pinceau.

Voor het benadrukken van belettering op 
monumenten, grafstenen en beeldhouw-
werken. Vloeit niet uit op poreuze, absor-
berende stenen. Zeer goede hechting op 
steen, hout en metaal. Aanbrengen met 
een penseel.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe:  schwarz Couleur:  noir Kleur: zwart
100 ml Dose 6 11401 100 ml boîte 6 11401 100 ml potje 6 11401

Farbe:  weiß Couleur:  blanc Kleur: wit
100 ml Dose 6 11402 100 ml boîte 6 11402 100 ml potje 6 11402

Farbe:  braun Couleur:  brun Kleur: bruin
100 ml Dose 6 11404 100 ml boîte 6 11404 100 ml potje 6 11404

Farbe:  hellgrau Couleur:  gris clair Kleur: middengrijs
100 ml Dose 6 11405 100 ml boîte 6 11405 100 ml potje 6 11405

Farbe:  dunkelgrau Couleur:  gris foncé Kleur: donkergrijs
100 ml Dose 6 11407 100 ml boîte 6 11407 100 ml potje 6 11407

Farbe:  rotbraun Couleur:  rouge brun Kleur: roestbruin
100 ml Dose 6 11409 100 ml boîte 6 11409 100 ml potje 6 11409

Farbe:  antik-silber Couleur:  argent antique Kleur: antiek zilver
100 ml Dose 6 11406 100 ml boîte 6 11406 100 ml potje 6 11406

Farbe:  antik-gold Couleur:  or antique Kleur: antiek goud
100 ml Dose 6 11408 100 ml boîte 6 11408 100 ml potje 6 11408

Farbe:  anthrazit Couleur:  anthracite Kleur: antracit
100 ml Dose 6 11420 100 ml boîte 6 11420 100 ml potje 6 11420

Farbe:  verkehrsweiß Couleur:  blanc signalisation Kleur: trafficwit
100 ml Dose 6 11403 100 ml boîte 6 11403 100 ml potje 6 11403

Farbe:  dark-gold Couleur:  dark-gold Kleur: donker goud
100 ml Dose 6 11422 100 ml boîte 6 11422 100 ml potje 6 11422

Farbe:  lehmbraun Couleur:  brun argile Kleur: leembruin
100 ml Dose 6 11421 100 ml boîte 6 11421 100 ml potje 6 11421

Farbe:  rapsgelb Couleur:  jaune colza Kleur: koolzaad geel
100 ml Dose 6 11410 100 ml boîte 6 11410 100 ml potje 6 11410

Farbe:  ocker Couleur:  ocre Kleur: oker
100 ml Dose 6 11411 100 ml boîte 6 11411 100 ml potje 6 11411

Farbe:  signalblau Couleur:  bleu de sécurité Kleur: signaal blauw
100 ml Dose 6 11412 100 ml boîte 6 11412 100 ml potje 6 11412

Farbe:  signalrot Couleur:  rouge de sécurité Kleur: signaal rood
100 ml Dose 6 11413 100 ml boîte 6 11413 100 ml potje 6 11413

Farbe:  grasgrün Couleur:  vert herbe Kleur: grasgroen
100 ml Dose 6 11414 100 ml boîte 6 11414 100 ml potje 6 11414

Farbe:  lichtgrau Couleur:  gris luisant Kleur: lichtgrijs
100 ml Dose 6 11423 100 ml boîte 6 11423 100 ml potje 6 11423

Farbe:  kupfer Couleur:  cuivre Kleur: koper
100 ml Dose 6 11484 100 ml boîte 6 11484 100 ml potje 6 11484

Farbe:  bronze Couleur:  bronze Kleur: brons
100 ml Dose 6 11485 100 ml boîte 6 11485 100 ml potje 6 11485

Farbe:  diabas Couleur:  diabas Kleur: diabas
100 ml Dose 6 11486 100 ml boîte 6 11486 100 ml potje 6 11486

Video

SCHRIFTFARBEN
PEINTURES POUR 
LETTRES LETTERVERF



149

SCHRIFTFARBEN
PEINTURES POUR 
LETTRES LETTERVERF 29

Schriftfarben Sprays Peintures pour Lettres en 
bombe aérosol

Letterverf in spray

1-Komponentenlacke auf Basis luftge-
trockneter Alkydharze, schnell trocknend, 
hohe Witterungs- und Lichtbeständigkeit, 
hohe Deckkraft

peinture mono-composant, à base de ré-
sines alcides, séchée à l‘air, séchage rapi-
de, haute résistance aux intempéries et à 
la lumière, haut pouvoir couvrant

ééncomponentenlak op basis van luchtd-
rogende alkydhars. snelle droging, hoge 
weer- en lichtbestendigheid, hoge dekking

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zur Hervorhebung von Schriftzügen auf 
Denkmälern, Grabsteinen und Skulpturen. 
Kein Ausfließen bei porösen, saugfähigen 
Steinen. Sehr gute Haftung auf Stein, Holz 
und Metall. Auftrag als Spray.

Pour l‘inscription sur monuments, pierres 
tombales et sculptures. Pas d‘écoulement sur 
pierres poreuses et absorbantes. Trés bonne 
adhérence sur la pierre, le bois et le métal. 
Application avec aérosol.

Voor het benadrukken van belettering op 
monumenten, grafstenen en beeldhouw-
werken. Vloeit niet uit op poreuze, absor-
berende stenen. Zeer goede hechting op 
steen, hout en metaal. Aanbrengen als 
spray.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

Farbe:  schwarz Couleur:  noir Kleur:  zwart
400 ml Sprühdose 6 11419 400 ml bombe aérosol 6 11419 400 ml spray 6 11419

Farbe:  weiß Couleur:  blanc Kleur: wit
400 ml Sprühdose 6 11418 400 ml bombe aérosol 6 11418 400 ml spray 6 11418

Farbe:  antik-gold Couleur:  or antique Kleur: antiek goud
400 ml Sprühdose 6 11416 400 ml bombe aérosol 6 11416 400 ml spray 6 11416

Farbe:  antik-silber Couleur:  argent antique Kleur: antiek zilver
400 ml Sprühdose 6 11417 400 ml bombe aérosol 6 11417 400 ml spray 6 11417

Farbe:  anthrazit Couleur:  anthracite Kleur: antracit
400 ml Sprühdose 6 13401 400 ml bombe aérosol 6 13401 400 ml spray 6 13401

Farbe:   dunkelgrau Couleur:  gris foncé Kleur: donkergijs
400 ml Sprühdose 6 13402 400 ml bombe aérosol 6 13402 400 ml spray 6 13402

Farbe:   hellgrau Couleur:  gris clair Kleur: middengrijs
400 ml Sprühdose 6 13403 400 ml bombe aérosol 6 13403 400 ml spray 6 13403

Farbe:  lichtgrau Couleur:  gris luisant Kleur: lichtgrijs
400 ml Sprühdose 6 13404 400 ml bombe aérosol 6 13404 400 ml spray 6 13404

Farbe:  verkehrsweiß Couleur:  blanc signalisation Kleur: verkeerswit
400 ml Sprühdose 6 13405 400 ml bombe aérosol 6 13405 400 ml spray 6 13405

Farbe:  rapsgelb Couleur: jaune colza Kleur: koolzaad geel
400 ml Sprühdose 6 13406 400 ml bombe aérosol 6 13406 400 ml spray 6 13406

Farbe:   ocker Couleur:  ocre Kleur: oker
400 ml Sprühdose 6 13407 400 ml bombe aérosol 6 13407 400 ml spray 6 13407

Farbe:  lehmbraun Couleur:  brun argile Kleur: leembruin
400 ml Sprühdose 6 13408 400 ml bombe aérosol 6 13408 400 ml spray 6 13408

Farbe:  braun Couleur:  brun Kleur: bruin
400 ml Sprühdose 6 13409 400 ml bombe aérosol 6 13409 400 ml spray 6 13409

Farbe:  rotbraun Couleur:  rouge brun Kleur: roodbruin
400 ml Sprühdose 6 13410 400 ml bombe aérosol 6 13410 400 ml spray 6 13410

Farbe:  signalrot Couleur:  rouge de sécurité Kleur: signaalrood
400 ml Sprühdose 6 13411 400 ml bombe aérosol 6 13411 400 ml spray 6 13411

Farbe:  signalblau Couleur:  bleu de sécurité Kleur: signaalblauw
400 ml Sprühdose 6 13412 400 ml bombe aérosol 6 13412 400 ml spray 6 13412

Farbe:  grasgrün Couleur:  vert herbe Kleur: grasgroen
400 ml Sprühdose 6 13413 400 ml bombe aérosol 6 13413 400 ml spray 6 13413

Farbe:  diabas Couleur:  diabas Kleur: diabas
400 ml Sprühdose 6 13414 400 ml bombe aérosol 6 13414 400 ml spray 6 13414

Farbe:  dark-gold Couleur:  dark-gold Kleur: donker goud
400 ml Sprühdose 6 13415 400 ml bombe aérosol 6 13415 400 ml spray 6 13415

Farbe:  kupfer Couleur:  cuivre Kleur: koper
400 ml Sprühdose 6 13416 400 ml bombe aérosol 6 13416 400 ml spray 6 13416

Farbe:  bronze Couleur:  bronze Kleur: brons
400 ml Sprühdose 6 13417 400 ml bombe aérosol 6 13417 400 ml spray 6 13417
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Video

Schriftfarben-Verdünnung Diluant pour peinture pour 
lettres

Letterverfverdunner

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zur Verdünnung von AKEMI Schriftfarben 
(Pinselware).

Pour diluer les peintures AKEMI pour 
lettres (en boîte).

Voor het verdunnen van AKEMI letterverf.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

100 ml Dose 6 11415 100 ml boîte 6 11415 100 ml potje 6 11415

Lettering Primer Spray Lettering Primer Spray Letterverf primer spray
witterungsbeständige Spezialgrundierung, 
schnell trocknend, hohe Haftung, kein Aus-
fliesen bei porösem, saugfähigem Stein

primaire spécial résistant aux intempéries, 
séchage rapide, haute adhérence, ne 
s‘écoule pas sur la pierre poreuse et ab-
sorbante

een speciale primer die een verhoging ge-
eft van de kleurintensiteit en dekking van 
de letterverf, weerbestendig, verbetering 
van de hechting van de letterverf, droogt 
snel

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Grundierung vor dem Auftragen von AKEMI 
Schriftfarben (Pinselware oder Spraydo-
se) zur Erhöhung der Farbintensität und 
Deckkraft bei Denkmälern, Grabsteinen 
und Skulpturen. Sehr gute Haftung auf 
Stein, Holz und Metall. Für den Innen- und 
Außenbereich geeignet.

Primaire avant l‘application des Peintures 
pour lettres AKEMI (en boîte ou spray) 
pour augmenter l‘intensité et l‘opacité des 
couleurs sur les monuments, les pierres 
tombales et les sculptures. Très bonne ad-
hérence sur la pierre, le bois et le métal. 
Approprié pour l‘intérieur et l‘extérieur.

Primer voor het aanbrengen van AKEMI
letterverf (penseel of spuitbus) om de 
kleurintensiteit en dekkracht te verhogen 
op monumenten, grafstenen en beeld-
houwwerken. Zeer goede hechting op 
steen, hout en metaal. Geschikt voor bin-
nen en buiten.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

400 ml Sprühdose 6 11072 400 ml bombe aérosol 6 11072 400 ml spray 6 11072

Farbfächer Schriftfarben Eventail de Couleur 
Peintures pour Lettres

Kleurwaaier letterverf

mit 21 Farben avec 21 couleurs 21 kleuren

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zeigt AKEMI Schriftfarben flüssig und 
Schriftfarben Sprays.

Montre les Peintures pour Lettres AKEMI 
liquides et sprays.

Voor AKEMI letterverf 100 ml en AKEMI 
letterverf in spray 400 ml.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

 1 10084  1 10084  1 10084
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Nitro-Verdünnung Nitro-Diluant Nitro-verdunning
schnell verdunstend, hohe Lösekraft, farb-
los

évaporation rapide, haut pouvoir dissol-
vant, incolore

solvent reininger met hoog oplossend ver-
mogen. Kleurloos en snel verdampend

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zur Verdünnung von diversen Lacken, zur 
Reinigung von Arbeitsgeräten, zum Besei-
tigen nicht ausgehärteter Rückstände von 
Marmorkitten 1000, AKEPOX-Klebern.

Pour diluer de diverses peintures, pour 
nettoyer des outils, pour éliminer des 
restes de Marmorkitt 1000 et des colles 
AKEPOX non durcies.

Voor het verwijderen van verse lijmresten 
(van zowel MARMORKITT, PLATINUM, 
COLOUR BOND, EVERCLEAR, AKE-
PUR® en AKEPOX® ) alsook voor reinigen 
van het gebruikte gereedschap.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

1000 ml  Dose 6 90301 1000 ml  boîte 6 90301 1000 ml  blik 6 90301

Universal-Verdünnung Diluant Universel Universele verdunning
langsam verdunstend, ausgezeichnete 
Lösekraft, farblos

évaporation lente, excellent pouvoir dis-
solvant, incolore

kleurloze verdunner met hoge oploskracht 
en langzame, restloze verdamping

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zur Verdünnung von Kunstharz- und Nit-
rolacken, zum Entfernen von Flecken, zur 
Reiniung von Arbeitsgeräten.

Pour diluer des peintures à base de rési-
nes synthétiques et des nitro-peintures, 
pour effacer des taches, pour nettoyer des 
outils.

Voor het verdunnen van kunsthars en nit-
roverf, voor het verwijderen van vlekken, 
voor het reinigen van gereedschap.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

1000 ml  Dose 6 90308 1000 ml  boîte 6 90308 1000 ml  blik 6 90308

Mischbecher Gobelet Mélangeur Meng en maatbeker
Plastikbecher mit Messskala, Fassungs-
vermögen 500 ml

gobelet plastique gradué, volume 500 ml kunststof mengbeker met schaalverdeling

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zum exakten Abmessen flüssiger und 
dickflüssiger Marmorkitte und AKEPOX®-
Kleber.

Pour mesurer exactement les mastics 
Marmorkitt liquides et épais et les colles 
AKEPOX®.

Wordt gebruik voor om vloeibare en dikv-
loeibare (2-componenten) lijmen in de 
juiste mengverhouding af te meten en te 
mengen.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

 10 30243  10 30243  10 30243

Holzspatel Spatule en Bois Houten spatel
Rührholz, 15 cm Länge spatule pour gobelet, longueur 15 cm houten tongspatel met afgeronde uitein-

den, lengte 15 cm

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Zum Einrühren kleiner Kitt- oder Klebe-
mengen in einen Becher für Restaurie-
rungsarbeiten.

Pour mélanger de petites quantités de 
mastic ou de colle dans un gobelet pour 
les travaux de restauration.

Gebruikt voor het roeren in een beker en 
het aanbrengen van kleine hoeveelheden 
vulmiddel of lijm en bij restauratiewerk-
zaamheden.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

 100 30244  100 30244  100 30244

ZUSÄTZLICHE PRODUKTE 

HILFSMITTEL UND 
HAUTSCHUTZ

PRODUITS SUPPLÉMENTAIRES 

ACCESSOIRES ET 
PROTECTION DE LA 
PEAU

DIVERSE 

HULPMIDDELEN EN 
HUIDBESCHERMING
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Zubehör Accessoires Toebehoren

ZUSÄTZLICHE PRODUKTE 

HILFSMITTEL UND 
HAUTSCHUTZ

PRODUITS SUPPLÉMENTAIRES 

ACCESSOIRES ET 
PROTECTION DE LA 
PEAU

DIVERSE 

HULPMIDDELEN EN 
HUIDBESCHERMING 30

Auslasshahn Robinet Vulkraan
für 5 l Kunststoffkanister pour des bidons plastiques à 5 l voor 5 l bidons

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Für die einfache Dosierung der AKEMI 
Reinigungs- und Pflegeprodukte.

Pour le dosage simple des produits AKEMI 
de nettoyage et d‘entretien.

Voor het eenvoudig doseren van de AKE-
MI reinigings- en onderhoudsproducten.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

 1 30241  1 30241  1 30241

afin® Der flüssige 
Handschuh

afin® Gant liquide afin® Vloeibare handschoen

wasserlösliche, siliconfreie Schutzcreme, 
 hautverträglich

crème protectrice sans silicone, soluble 
dans l’eau, anti-allergique

wateroplosbare, silicoonvrije beschermen-
de creme, goed te verdragen door de huid

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Schützt die Haut vor Eindringen von Öl, 
Fett, Schmutz, Harzen und Lacken. 

Protège la peau contre la pénétration 
d’huile, graisse, saleté, résines et pein-
tures. 

Beschermt de huid tegen indringen van 
olie, vet, vuil, harsen en lakken.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

800 g  Dose 6 90611 800 g  boîte 6 90611 800 g  blik 6 90611

afin® Handwaschpaste afin® Savon-Pâte afin® Handwaspasta
Reinigungsmittel aus reiner Seife mit 
hautschonendem Reibemehl, ph-neutral, 
intensive Reinigung, rückfettend

nettoyant à base de savon pur avec fari-
ne de frottement protégeant la peau, pH-
neutre. nettoyage intensive, ne dessèche 
pas la peau

reinigingsmiddel uit zuivere zeep met huid-
beschermend schuurmiddel, ph-neutraal, 
intensieve reiniging, niet vet

Einsatz: Utilisation: Gebruik:
Entfernt starken Schmutz wie Öl, Fett, 
Farbe, Dichtungsmasse, Teer, Graphit und 
Ruß. 

Elimine de fortes saletés, par ex. l‘huile, 
la graisse, la peinture, les produits 
d‘étanchéité, le goudron, le graphite et le 
suie. 

Beschermt de huid tegen indringen van 
olie, vet, vuil, harsen en lakken.

Gebinde-
größe

Versand-
einheit

Artikel-
nummer

Conditionne-
ment

Unité 
d‘emballage

Réfé-
rence

Verpakking Verzend-
eenheid

Artikel-
nummer

 800 g  Dose 6 90612  800 g  boîte 6 90612  800 g  blik 6 90612
2500 g  Eimer 1 90620 2500 g  seau 1 90620 2500 g  emmer 1 90620
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Zubehör Accessoires ToebehorenReferenzen Réferences Referenties

Reichstag,
Berlin, Deutschland

Reichstag,
Berlin, Allemagne

Rijksdag, Berlijn, 
Duitsland

Restaurierung und Verklebung Restaurierung und Verklebung Restauraties en verlijmingen
Eingesetzte AKEMI-Produkte:
AKEPOX® 2030, AKEPOX® 2010, 
AKEPOX® 2040 

Produits AKEMI utilisés: 
AKEPOX® 2030, AKEPOX® 2010, 
AKEPOX® 2040

Gebruikt product:
AKEPOX® 2030, AKEPOX® 2010, 
AKEPOX® 2040

Fondation Louis Vuitton, 
Paris, Frankreich

Fondation Louis Vuitton,
Paris, France

Stichting Louis Vuitton, 
Parijs, Frankrijk

Abdichtung und 
farbgenaue Fugenverklebung

Etanchéité et collage précis 
des joints de couleur

Afdichten en kleurnauwkeurig lijmen 
van voegen

Eingesetztes AKEMI-Produkt:
Marmorsilicon

Produit AKEMI utilisé: 
Silicone Marbre

Gebruikt product:
Marmersiliconen

Arc de Triomphe de l'Étoile,
Paris, Frankreich

Arc de Triomphe de l'Étoile
Paris, France

Arc de Triomphe de l'Étoile, 
Parijs, Frankrijk

Restaurierung und Verklebung Restauration et collage Restauratie en verlijming
Eingesetzte AKEMI-Produkte:
AKEPOX® 2040, AKEPOX® 2030, 
AKEPOX® 2020

Produits AKEMI utilisés: 
AKEPOX® 2040, AKEPOX® 2030, 
AKEPOX® 2020

Gebruikt product:
AKEPOX® 2040, AKEPOX® 2030, 
AKEPOX® 2020

Palais Royal,
Paris, Frankreich

Palais Royal
Paris, France

Palais Royal, Parijs, 
Frankrijk

Restaurierungsmaßnahmen 
im Innenhof

Restaurierungsmaßnahmen 
im Innenhof

Restauratiewerkzaamheden op de 
binnenplaats

Eingesetzte AKEMI-Produkte:
Marmorkitt 1000 Transparent L-Spezial 
wasserhell, AKEPOX® 1005, Anti-Fleck 
Nano-Effect

Produits AKEMI utilisés: 
Marmorkitt 1000 Transparent L-Spécial 
Cristal, AKEPOX® 1005, Anti-Taches effet 
perlant nano

Gebruikt product:
Marmorkitt 1000 Transparant L-Spezial 
wasserhell, AKEPOX® 1005, Anti-vleck 
Nano-effect

MAS Museum aan de Stroom,
Antwerpen, Belgien

MAS Museum aan de 
Stroom Anvers, Belgique

MAS Museum aan de Stroom,
Antwerpen, België

Verklebung von Gehrungen an der 
Sandsteinfassade

Collage des onglets sur la façade en 
grès

Verstekverlijming aan de 
zandstenen gevel

Eingesetztes AKEMI-Produkt:
AKEPOX® 2030

Produit AKEMI utilisé: 
AKEPOX® 2030

Gebruikt product:
AKEPOX® 2030

Guggenheim Museum,
Bilbao, Spanien

Musée Guggenheim
Bilbao, Espagne

Guggenheim museum, 
Bilbao, Spanje

Restauration Restauration Restauratie
Eingesetzte AKEMI-Produkte:
AKEPOX® 2030, Marmorkitt 1000 S-Soft

Produits AKEMI utilisés: 
AKEPOX® 2030, Marmorkitt 1000 S-Soft

Gebruikt product:
AKEPOX® 2030, Marmorkitt 1000 S-Soft

Große Moschee von Algier, 
Algerien

Grande Mosquée d'Alger, 
Algérie

Grote moskee van Algiers, 
Algerije

Verklebung von Gehrungen 
und Verfugung

Collage des onglets et jointoyée Lijmen van verstekken en voegen

Eingesetzte AKEMI-Produkte:
AKEPOX® 5010, Marmorsilicon

Produits AKEMI utilisés: 
AKEPOX® 5010, Silicone Marbre

Gebruikt product:
AKEPOX® 5010, Marmersiliconen
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Zubehör Accessoires ToebehorenReferenzen Réferences Referenties

Abu Simbel Tempel,
Ägypten

Temple Abu Simbel 
Egypte

Abu Simbel temple, 
Egypte

Restauration Restauration Restauratie
Eingesetztes AKEMI-Produkt:
Marmorkitt 1000 Universal

Produit AKEMI utilisé: 
Marmorkitt 1000 Universel

Gebruikt product:
Marmorkitt 1000 universal

Borobodur Tempel,
Indonesien

Temple Borobodur
Indonésie

Borobodur temple, 
Indonesië

Restauration Restauration Restauratie
Eingesetztes AKEMI-Produkt:
Marmorkitt 1000

Produit AKEMI utilisé: 
Marmorkitt 1000

Gebruikt product: 
Marmorkitt 1000

Bandar Udara International 
Airport Ngurah Rai, 
Kuta, Indonesien

Bandar Udara International 
Airport Ngurah Rai,
Kuta, Indonésie

Bandar Udara Internatio-
nale Luchthaven Ngurah 
Rai, Kuta, Indonesië

Imprägnierung von Granitböden und 
Wänden in der Bauphase

Imprégnation des sols et des murs en 
granit pendant la phase de construction

Impregneren van graniet vloeren en 
wanden tijdens de bouwfase

Eingesetztes AKEMI-Produkt:
Steinimprägnierung

Produit AKEMI utilisé: 
Hydrofuge Pierre

Gebruikt product:
Steenimpregnering

Flughafen Delhi, 
Indien

Aéroport Delhi, 
l’Inde

Luchthaven Delhi, 
India

Reinigung und
Imprägnierung

Nettoyage et
imprégnation

Reiniging en
impregnering

Eingesetzte AKEMI-Produkte:
Steinreiniger, Anti-Fleck Super, Protector

Produits AKEMI utilisés: 
Nettoyant, Anti-Taches Super, Protector

Gebruikt product:
Steenreiniger, Anti-vlek Super, Protector

Anoopam Mission Tempel,
Anand, Gujarat, Indien

Temple de la Mission Anoopam, 
Anand, Gujarat, Inde

Anoopam Mission Tempel,
Anand, Gujarat, India

Imprägnierung, Verklebung und 
Verfugung

Imprégnation, collage et jointoyée Impregnering, verlijming en kitwerk

Eingesetzte AKEMI-Produkte:
Steinimprägnierung, AKEPOX® 5010

Produit AKEMI utilisé: 
Hydrofuge Pierre, AKEPOX® 5010

Gebruikt product:
Steenimpregneer, AKEPOX® 5010

Scheich Zayid Moschee, 
Abu Dhabi, V.A.E.

Mosquée Cheikh Zayed, 
à Abu Dhabi, E.A.U.

Moskee Sjeik Zayed, 
Abu Dhabi, V.A.E. 

Verklebung und 
Imprägnierung

Collage et 
imprégnation

Verlijming en 
impregnering

Eingesetzte AKEMI-Produkte:
AKEPOX® 5010, Anti-Fleck Super, 
EVERCLEAR 300

Produits AKEMI utilisés: 
AKEPOX® 5010, Anti-Taches Super, 
EVERCLEAR 300

Gebruikt product:
AKEPOX® 5010, Anti-Vlek Super, 
EVERCLEAR 300

Bergpagode für ChùaTam 
Chúc, Ba Sao, Vietnam

Pagode de montagne pour le 
complexe du temple Chùa 
Tam Chúc, Ba Sao, Vietnam

Bergpagode voor ChùaTam 
Chúc, Ba Sao, Vietnam

Konstruktive Verklebung eines 
Bauwerks

Collage constructive d’un bâtiment 
en granit massif

Constructieve verlijming van een 
gebouw

Eingesetztes AKEMI-Produkt:
AKEPOX® 2040 eingefärbt

Produit AKEMI utilisé: 
AKEPOX® 2040 coloré

Gebruikt product:
AKEPOX® 2040 ingekleurd
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